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	Переклад створений для тгк World of books. НЕ ДЛЯ ПРОДАЖУ!!!

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Будинок багряних проклять

	 

	ПАЛКИЙ ВАМПІРСЬКИЙ ФЕНТЕЗІЙНИЙ РОМАН

	КОРОЛІВСТВО БЕЗСМЕРТНИХ КОХАНЦІВ

	 

	КНИГА ТРЕТЯ

	 

	 

	Р У Б І  Р О У
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	Примітка для читачів

	 

	Ця книга призначена для дорослої аудиторії (18+). Вона містить відверті сцени лесбійського сексу, значну кількість ненормативної лексики та деяке насильство.
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	Плейлист

	
 

	Vampire - Olivia Rodrigo

	Que Sera, Sera (Whatever Will Be, Will Be) - Hidden Citizens

	I Wanna Destroy - EMA

	A Little More - Rosemary Joaquin

	Control - Halsey

	Neon Ocean - New Dialogue

	Bottom of the Deep Blue Sea - MISSIO

	Oh No - Biig Piig

	Don’t Speak (feat. Tim Halperin) - Hidden Citizens

	Kiss Me With Your Eyes - Morgan Clae

	What Could Have Been - Sting, Ray Chen

	You Broke Me First - Tate McRae

	I Am Not Okay - Jelly Roll

	Haunted - Britton

	That’s How You Make a Villain - Emlyn

	How Villains Are Made - Madalen Duke

	Mommy Issues - Cloudy June

	Back with a Vengeance - Portals

	You Don’t Do It For Me Anymore - Demi Lovato

	Stone Cold - Demi Lovato

	Cruel World - FJØRA

	Paint It, Black - Ciara

	Long Way Down - Steelfeather

	The Other Side - Ruelle

	Leaving Home - Camylio

	Trouble - Camylio

	Monsters - Camylio

	Familiar Taste of Poison - Halestorm

	Love Runs Out - OneRepublic

	Let Me Fade Away - Nine One One

	Binary Code - Taylor Bickett

	Hold On - Chord Overstreet

	Strange - Celeste

	 

	 

	Всім маленьким брудним сапфікам, чиє "довго і щасливо" включає в себе маскулінну лесбійку, яка заходить до бару, підхоплює їх, притискає до стіни і трахає до забуття...

	 

	Ця пісня для тебе, крихітко.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 1

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Тисячу років я жила, припускаючи, що кохання це було б дуже добре, достатньо.

	Чесно? Я почуваюся наївною. Як я могла довіритися тому, хто раз по раз зраджував мене, завдавав мені болю і звинувачував мене?

	Я перебираю ногами, притуляюся спиною до дерева, до якого мене прикувала Ред, і дозволяю звукам шелесту листя та дзюркотіння річкової води вдалині заспокоїти мене.

	Але вони не заспокоюють. Ніщо не заспокоїть мене сьогодні через те, що вона зробила.

	Увесь цей час я боролася за Ред. Робила вибір, який, на мою думку, був найкращим для неї. Що ж, більше ні. У ту мить, коли Ред вийшла на ринг, вона зламала нас. Знищила нас. Я більше не можу терпіти її недовіру до себе.

	Жодна частина мене не хоче дивитися, як вона битиметься з моєю сестрою. Далія поб'є її до напівсмерті. Я знаю, що Ред - досвідчений мисливець, і що вона повинна вміти постояти за себе. Але Далія - це щось інше. Вона злісна, жорстока, для неї не існує докорів сумління чи вагань. Вона вб'є або буде вбита. І хоча це випробування не повинно бути смертельним, я впевнена, що Жоржина буде насолоджуватися можливістю вбити Ред, бо вона добре знає, як багато вона для мене значить...

	Значила для мене.

	У минулому часі.

	Я вдивляюся вдалину, намагаючись розгледіти бійцівський ринг. Але срібні наручники занадто відволікають. Там, де вони зафіксовані на моїх зап'ястях, вони натирають і печуть, моя шкіра вкривається пухирями.

	Як вона, бляха, могла?

	Починається бійка. Я мушу відвернутися. Змусити себе заплющити очі й відвернутися від того, що робить Ред.

	Навмисно програє.

	Відкинути все, над чим ми працювали. Але я не можу. Я наче наркоман, який намагається отримати свою дозу, хоча ця бійка - це аварія вагона в уповільненому темпі.

	Вони б'ються. Якийсь час Ред тримається на ногах. Навіть завдає Жоржині сильного удару. Але це лише ще більше її злить.

	Ред чіпляється за ринг, і тоді починаються справжні удари.

	Далія не стримується.

	Навіть так далеко, заховавшись у гущавині дерев і майже нічого не бачачи, я чую відлуння ударів і хрускіт кісток, що ламаються.

	Я зціплюю зуби. Нічне повітря пронизує мене до глибини душі. Зуби цокотять, ікла стукають об нижні ікла. І я не впевнена, що це - жах чи лють. Напевно, і того, і іншого потроху.

	Ред знала, що робила. І робила це навмисно. Щоб знищити мене. Щоб перекреслити наші шанси на перемогу і на те, що я стану господарем міста.

	Єдине, чого я коли-небудь хотіла - це відчувати себе потрібною, і це був мій шанс. Я не можу повірити, що людина, яка зізнавалася мені в коханні, здатна на такий жорстокий вчинок.

	Вона не... кохає мене...

	Це єдина відповідь, яку я можу придумати. Вампірський зв'язок чи ні, вона мене не кохає.

	Я б ніколи так з нею не вчинила.

	Удари Далії стають густішими, швидшими, сильнішими. Я так сильно закушую губу, що пускаю кров.

	Під моєю шкірою стукає примарне биття її серця. Він відлунює в моїй душі і затьмарює мій розум.

	Воно прискорюється, коли вона бореться, а потім сповільнюється, коли її б'ють.

	Зараз воно сповільнюється занадто сильно.

	Сповільнюється занадто швидко.

	Вона помре.

	Я так розлючена на неї. Я нічого не можу зробити, щоб зупинити це. Але гірше те, що я не знаю, чи хочу цього.

	Це вона закувала мене в срібні наручники. Якщо тільки я не відріжу собі руки, я не впевнена, що зможу щось зробити.

	Тож я спускаю зв'язані руки по багажнику і падаю на землю, дивлячись, як жінка, яку я кохала останні три роки, відкидає єдину мрію, яку я коли-небудь мала.

	Я не плачу. Я занадто заціпеніла.

	Усередині мене холодно, тихо, покірно.

	Повіяв вітер, зашуміли дерева, а потім безтілесний голос прорізався в моїх думках.

	"Октавія, мати крові. Я всюди тебе шукав. Я намагався зупинити Ред", - каже Ксав'єр, мій улюблений брат.

	Його чорне розкуйовджене волосся скуйовджене, на лобі блищить піт.

	"Боже, Боже, Ксав'є, я ніколи не бачила, щоб ти хоч трохи блищав, не кажучи вже про піт. Ти, мабуть, справді боявся за мене".

	Він стріляє в мене роздратованим поглядом. "Якого біса ти робиш?"

	"О, знаєш, просто вирішила присісти і відпочити, поки дивлюся великий бій", - кажу я з кам'яним обличчям. "А на що це, блядь, схоже, Ксав'є? Вона заманила мене сюди. Щоб саботувати судовий процес".

	"Що? Ні. Навіщо їй..."

	"Сейді. Я не знаю, що вона, блядь, сказала. Але очевидно, що я недооцінила її бажання перемогти. Вона маніпулювала Ред, повернула їй спогади в обмін на програш у цьому раунді".

	"Боги", - каже Ксав'єр.

	"Саме так. А тепер, якщо не заперечуєте, я б хотіла піти".

	"Ти не можеш піти", - каже Ксав'єр, його погляд падає на мої зап'ястя. Він смикає рукав піджака, доки той не відклеюється, а потім обертає його навколо срібних манжетів. Його пальці скручуються навколо покритого тканиною металу, і він викручує гайковий ключ. Шнури на його шиї напружуються. Але нарешті наручники клацають, звільняючи мене.

	"Дякую, брате. Побачимося пізніше".

	"Ти не можеш піти, ви пов'язані. А якщо вона помре, і це тебе засмутить?"

	"Нехай так і буде". Я відходжу, але він хапає мене за руку.

	"Ти ж не це маєш на увазі. Вона ж дампір, заради Бога. Якщо вона помре, ліки помруть разом з нею, ти не отримаєш місто і втратиш усе".

	"Я вже втратила, Ксав'є. Вона навмисно програє цей раунд. Ми не наберемо достатньо очок для перемоги".

	Він хмуриться, його очі бігають, коли він обдумує ситуацію.

	"Ти все ще можеш зіграти внічию".

	"Мені потрібно. Перемогти. Місто ненавидить мене, пам'ятаєш? Справа не лише в балах. Мені потрібно їх завоювати. Я відштовхуюсь від негативу, на відміну від вас із Жоржиною", - гарчу я.

	Він робить паузу, його точена щелепа згинається. Його погляд ковзає по моєму обличчю, шукаючи щось, а потім він стискає мою руку, перш ніж відпустити.

	"Я не думав, що ти боягузка".

	Я гарчу на нього і хапаю його за лацкани піджака, готова вдарити його головою.

	Він ковзає своїми руками по моїх. "Октавіє, нам треба це зупинити. Далія вб'є її. Неважливо, наскільки ти злишся, ти цього не хочеш".

	"Ти й гадки не маєш, чого я хочу, Ксав'є".

	Він нахиляє голову до мене, стискаючи губи. "Ти злишся. Я це розумію, але не виливай це на мене".

	Я трохи послаблюю хватку. "Ти не можеш збагнути, до якої глибини мені потрібно зайти, щоб перемогти".

	"То поясни", - каже він, великим пальцем погладжуючи тильну сторону моєї руки.

	Я відпускаю його куртку і висмикую свою руку. Його ніжний дотик жалить, як отруєна колючка.

	"Ти хоч уявляєш, як це - не бути коханою? Бути нікому не потрібною? У тебе є все. Краса дає тобі все в цьому світі".

	Його чоло зморщується.

	"Не смій зі мною сперечатися".

	Він витримує мій погляд, його губи тремтять, ніби слова хочуть вирватися назовні, але вони падають, губи застигають.

	Я продовжую. "Ти популярний, маєш зв'язки і друзів. Тебе запрошують на всі знатні вечірки. Тебе поважають, обожнюють. Люди охоче роблять тобі послуги і підтримують тебе".

	Його очі опускаються додолу.

	Але я невблаганна, і мені потрібно, щоб він зрозумів. "Мене висміюють. Зневажають. Люди відвертаються від мене і здригаються, коли я проходжу повз них. Мене запрошують на вечірки тільки через маму або через тебе. Не тому, що люди мене поважають, люблять чи хочуть, щоб я була там. Ти не можеш збагнути глибини моєї самотності, Ксав'є. Тому не смій стверджувати, що знаєш, як я зла на Ред".

	Я намагаюся піти, але він хапає мене за зап'ястя. Я дивлюся на те, як він торкається моєї шкіри, ковзає рукою, поки не залишається тільки пальці.

	"Я чую тебе. Я бачу тебе. Я визнаю все, що ти сказала".

	Я закочую очі. "Чому це закінчене речення, і все ж таки є якесь "але"?"

	Він посміхається, м'яко, тепло і з жалем. У мене всередині все горить.

	"Хоча я приймаю те, що ти кажеш, я також стояв поруч з тобою п'ятсот років, Октавіє. Саме тому я знаю, що завтра, якщо її не буде на цьому світі, як би ти не лютувала, твоє серце знову розірветься. І тоді глибина самотності, яку ти відчувала, буде дрібницею в порівнянні з болем, який ти відчуєш, якщо вона піде назавжди".

	Мої губи кривляться.

	"Тоді я смакуватиму кожну секунду цього болю".

	Я вириваю свою руку з його руки. Але він хитає головою.

	"Якщо тебе це так турбує, Ксав'є, то врятуй її".

	І тоді я вибігаю з лісу і не озираюся.

	 

	 

	 

	 

	Розділ 2

	 

	РЕД

	 

	Я справді думала, що смерть буде трохи менше схожа на "трахни мене так, щоб мені було боляче" і трохи більше на стару виснажену лесбійку у своєму ліжку, зморшкувату і роздратовану коханням усього її життя.

	Але це... це щось інше.

	Кожен нерв у моєму тілі горить. Кожна клітина вибухнула полум'ям вогню, світла і нестерпного болю. Бойове кільце розпливається навколо мене, єдине, на чому я можу зосередитися - це старий монах переді мною. Він хитається. Його очі заплющуються, і я знаю, що мушу зробити це, поки не стало надто пізно.

	Я відкриваю рота, мої ікла - бо це те, чим вони є зараз, я не можу продовжувати заперечувати це - опускаються вниз.

	Він хитається, нахиляється до мене, його зап'ястя все ще розбризкує кров. Запах заліза густо висить у повітрі, і від нього в мене починає слинити в роті. Мій шлунок скручується, груди стискаються, коли я намагаюся зрозуміти, що я відчуваю - бажання чи огиду.

	Його вага тисне на мене, але я надто зламана, щоб допомогти. Коли його шия торкається моїх губ, розмазуючи по мені запах крові, мій інстинкт бере гору.

	Не лишається жодних вагань.

	Мої ікла впиваються в його шию, серпанок бордо застилає мій зір. Залізо і терпкий, солодкий метал заповнюють мій ніс і рот, мої відчуття переповнюються ароматами. Я п'ю не просто кров, я поглинаю його. Наче п'ю кожен спогад, кожну емоцію, кожен досвід. Це так наповнює, так переповнює.

	Я тягну, тягну і втягую його кров до свого рота. Я заплющую очі, бажаючи відгородитися від цього, прикинутися, що цього не відбувається, що я не краду життя невинної людини. І не просто невинної, а чортового монаха, релігійної людини. Я потраплю в пекло.

	Хвиля нудоти підкочується до живота, і я мушу зупинитися, ковтнути, вдихнути, перш ніж продовжити пити. Я не можу виблювати його жертву, інакше вона буде марною, і ми обидва помремо.

	Я мушу продовжувати. Випити його сутність, його життя, його кров. Я не дозволю, щоб його жертва була марною.

	Хіба у мене є вибір? Він порізав собі зап'ястя і все одно б стік кров'ю. А так, принаймні, його життя пройшло недаремно. Хоча, коли я п'ю за нього, я не впевнена, що я справді є гідною причиною. І точно не тоді, коли я думаю про те, що я зробила з Октавією.

	Коли його кров тече по моєму горлу. Моє тіло напружується. Кістки знову зростаються. Мої нутрощі рвуться і шматуються так само сильно, як в'яжуться і заживають. Внутрішньо я кричу, коли все формується, реформується і ламається знову і знову.

	Але я продовжую пити.

	Смішно, я думала, що готова померти, здатися після того, як Жоржина завдала свого останнього удару. Але зіткнувшись з кінцем свого життя, я зрозуміла, що не готова. Навіть близько не готова.

	Я повинна все виправити з Октавією. Я облажалася... По-королівськи просрала буквально все, що тільки могла.

	Я взяла єдину річ, яку хотіла Октавія, і обісцяла її на стіну, і все тому, що Сейді, блядь, маніпулювала мною.

	Я справді думала, що наша єдина суперниця - це Далія. Вона ж фаворитка, зрештою. Але ні. Справжня конкуренція - це завжди тиха конкуренція. Чого я не розумію, так це чому Сейді стала на бік Елеонори та Корделії. Їй пообіцяли місто, якщо вона переконає мене перейти? Чи Корделія передала Сейді місто в якості покарання за те, що вона зробила з нею? Можливо, міфи про те, що Сейді була замкнена і кричала на весь голос у стіни замку Сент-Клер, правдиві.

	Що ж, місію виконано, Сейді. Тепер я дампір.

	Або буду, якщо зможу випити достатньо цього ченця. Мій шлунок настільки переповнений і роздутий його кров'ю, що я затикаю рота над його сонною артерією.

	Поки його тіло виснажується і слабшає, моє стає сильнішим і здоровішим. З мого шлунку виривається пульсація. Блискуча енергія, яка пульсує і пульсує хвилями того, що я можу описати лише як найспокійніше золоте світло, яке я коли-небудь відчувала. Я ніби перебуваю всюди одночасно. Я в своєму тілі, над своїм тілом. Я в землі і в небі. Я - ліс навколо нас, нічні хмари і зірки. Мої вени пронизують землю і вливаються у вітер. Я пов'язана і водночас самотня.

	Мої пальці на ногах поколюють, литки і гомілки болять і пульсують. Моє ядро хвилеподібно пульсує, коли хвилі та імпульси енергії пролітають навколо мого тіла.

	Моє бачення біліє. Я відчуваю лише залізний присмак крові. Все, що я чую - це гуркіт крові, що перекачується по моєму тілу, і сповільнене биття мого серця.

	Стук.

	Стук.

	Стук.

	Воно більше не б'ється в такому ж швидкому ритмі. Воно сповільнюється. Уповільнюється. Уповільнюється, а потім...

	Зупиняється.

	Я більше не п'ю. Чернець порожній. Мій язик смикає і тягне, але замість рідини хлюпання артеріальної тканини чистить мені зуби. Я відступаю назад, задихаючись від м'ясистої м'якоті. Я осушила його досуха.

	Я штовхаю, і його тіло падає з мого.

	Але я не можу поворухнутися. Поки що. Моя спина вигинається, коли хребет тріщить. Найболючіше стискання м'язів стискає моє серце. Один останній удар. Один останній крик. Звук, який лунає і відлунює так, ніби плаче саме місто.

	Мій голос розноситься лісом, ламає гілки дерев, вибиває зуби, розбиває годинники та келихи.

	Спазми розривають і викривляють моє тіло, коли мене оточує світло, настільки люте, що воно засліплює мене. Я - лише відчуття.

	Я - кров. Я - енергія. Я - сила.

	Я смикаюся на рингу, моє тіло перекочується, перевертається догори дриґом і спереду назад. Я згортаюся в клубок, а потім викидаю кінцівки, немов керований ляльководом. Моє тіло ламається, реформується і наповнюється силою.

	Нарешті, нарешті після того, що здається вічністю, я заспокоююся. Все скінчилося. Я більше не людина.

	Моя рука лежить на грудях, і там, де вона колись піднімалася і опускалася разом з калатанням мого серця, вона нічого не робить.

	І все ж моя шкіра все ще тепла. Я все ще дихаю. Я більше не людина. Але я і не вампір. Я щось більше, щось менше.

	Я дещо інше.

	Дампір.

	І що тепер? Все місто знає.

	На лісовій галявині панує тиша. Я відчуваю удари сердець, ні, може, я їх чую? Сотні тріпотливих ударів. Кожен з них вистукує свою безладну мелодію на тлі інших. Очі людей впиваються в мою шкіру. Але жоден з вельмож, мисливських старійшин чи ченців не перевів подих.

	Вони всі стоять навколо кільця і дивляться на мене.

	Лише коли Корделія заходить під канати і дивиться на мене, я розумію, що все йде до того, що все піде не так.

	Я просто перетворилася. Я осушила ченця на очах у всього міста.

	Містом людей, які намагалися перетягнути мене на свій бік. Які полювали на дампіра, щоб контролювати його...

	Мене.

	Чорт забирай.

	Я безпорадна, розпластана прямо перед ними, дозріла для того, щоб мене забрали.

	Корделія випросталася, простягнувши руки до натовпу. "ДАМПІР ВОСКРЕС. МАГІЯ ПОВЕРНЕТЬСЯ".

	Я намагаюся підвестися, але, хоча я сильна тілом, я зараз слабка енергією. Вся кров, яку я випила, пішла на зцілення і перетворення.

	"Тримай її", - кричить хтось у натовпі.

	"Нехай вона нас благословить", - кричить інший.

	О, чорт.

	Я намагаюся перевернутися, але ледве встигаю відірватися від підлоги більше, ніж на дюйм, перш ніж моє тіло падає під власною вагою.

	Все ще мовчазний, мисливець проривається вперед, вислизає з натовпу і хапається за мотузку бойового рингу. Корделія відверто шипить, як кішка, і так швидко проводить нігтями по його зап'ястку, що його рука, яка все ще тримала канат, відокремлюється від кисті.

	І тільки тоді світ вибухає.

	Його рука розбризкує кров повсюди, оббризкуючи Корделію, навіть мене зачепило, настільки сильним був розбризкування крові по артеріях.

	Він кричить, і кілька вампірів, не очікуючи сильного запаху крові, впадають в лють від жадоби крові. Дворяни вибігають з лав. Мисливці викидають кулаки, руки і ноги, щоб зупинити їх. Але натовп проривається вперед, все ближче до мене.

	Шеф - Елеонора, бляха, коли ж я до цього звикну, вистрибує на ринг, її кулаки вже стиснуті в кулаки.

	"Ти молодець, Реде. Я так тобою пишаюся", - каже вона.

	Я хочу нокаутувати її. "Та пішла ти", - спльовую я.

	Як вона, бляха, посміла. Вона маніпулювала мною заради власної вигоди. Вона мертва для мене. Я заберу у неї Академію. Вона її не заслуговує. Так само, як, я підозрюю, Октавія відчуває до мене.

	Я повинна вибратися з кільця, щоб знайти її і все пояснити.

	Хтось приземляється в міліметрах від моєї голови, моє тіло підстрибує від близького удару. Я падаю назад на підлогу, коли тіло з криком відтягують геть.

	Це хаос.

	Скрізь люди.

	Мотузки кільця смикають і тягнуть. Хтось кидається і перерізає кілька мотузок, щоб полегшити доступ натовпу. Моє ім'я вигукують тисячу разів на тисячу різних голосів з тисячею різних прохань.

	"Ред. Ред. Ходи сюди. Дозволь мені допомогти тобі".

	Інші кричать: "Дампір! Дампір!"

	А я не можу втекти. Ченці, які були в передній частині кільця, стоять на колінах у молитві, а над ними розкидані кінцівки, кров і тіла.

	Це абсурд. Мені треба забиратися звідси. Але коли я відштовхуюсь, моє тіло знову піддається, і я падаю назад на підлогу. Кривава Матір, я не виберуся звідси сама.

	Амелія вбігає в поле зору. Чоловік - людина - замахується на неї. Вона гарчить на нього, щоб він забрався геть, але він розмахує кілком.

	Я кричу її ім'я, але вже пізно. Він робить випад, і так само, як на ринку, вона блискавично відскакує з дороги. Чоловік розвертається і знову кидається за нею. Але знову не влучає.

	Цього разу я знову вигукую її ім'я, але не для того, щоб захистити її, а в марній надії, що зможу її зупинити.

	Її голова відкидається назад, ікла опускаються, а очі темніють.

	"Ні, ні, ні. АМЕЛІЯ. НІ!" Я кричу, відчайдушно намагаючись відірватися від підлоги рингу і дотягнутися до неї, але це марно. Я так втомилася.

	Я знаю, що я теж лицемір. Я буквально щойно виснажила людину до смерті. І все ж, я не можу витримати думки про те, щоб дивитися, як Амелія забирає життя. Не тоді, коли вона така молода. Така невинна. Моя молодша сестра.

	За один швидкий клацання її зубів, все зростання, яке я, як мені здавалося, бачив, всі зміни в ній на краще, випаровується.

	Це не те, що я думала, що вона виросте. Це дикість. Вона безжальна і потворна. Вона кусає не для того, щоб оглушити чи поранити. Вона кусає, щоб вбити.

	Вона хоче осушити його, я бачу це по блиску в її очах. Їй це подобається. Подобається. Вона відкидає ногу, перечепившись через іншу людину, а її губи впиваються в шкіру чоловіка. Її вираз обличчя проблискує, коли вона утримує його на місці. Його тіло розслаблюється, світло зникає з очей.

	"Ні, Амеліє", - скиглю я.

	Але вона не чує мене крізь какофонію шуму, тіл і кінцівок.

	Корделія та Елеонора б'ються спина до спини. Я ніколи не мріяла побачити щось подібне, але після того, як я дізналася, що вони працюють разом, щоб маніпулювати мною, вже ніщо не дивує.

	Вони тримають мене під охороною. Не дають мисливцю чи людині підібратися надто близько. Але все одно, мені потрібно вибратися з кільця. Мені потрібно піти, і вже точно не з ними.

	Я позіхаю.

	Це так дивно - робити це серед ревучих вигуків мого імені, важких ударів по порожніх грудях, хрускоту кісток і хлюпання крові з людських ший.

	Я вкрай виснажена.

	Мій погляд повертається до Амелії. Її щоки та губи вкриті кров'ю, вона розмазує рукою по роті, витираючи частину крові, але здебільшого розмазує її по обличчю. Вона посміхається. "Я йду", - каже вона і біжить до мене.

	Але я не хочу, щоб вона мене наздогнала. Я більше не знаю, хто це. Це не моя Амелія, маленька дівчинка, яку я знала раніше. Та, сповнена доброти і світла, яка любила печиво і свого плюшевого ведмедика і бігла зустрічати мене, коли я поверталася з Академії. Я ніколи не бачила, щоб вона висмоктувала кров з людини, окрім мене під час її переходу, я лише бачила, як вона пила з пакетів для крові та келихів.

	Це зовсім інше. Це все змінює. Дика дикість в її очах, ненажерливе споживання. Абсолютна зневага до людського життя. Хто вона така? Моя сестра ніколи б так себе не повела. Цікаво, чи не втратила вона свою людяність, перетворившись на вампіра? Я не знаю, що стоїть переді мною, але це не моя сестра.

	Це монстр. Зламана душа, і я знаю лише одне, що може її виправити.

	Ліки.

	Я мушу встати. Але навіть коли я думаю про це, моє тіло відчуває важкість.

	Вампір врізається в Амелію, яка намагається втекти від людини з колом. Амелію збиває з курсу, і це дає мені ще один шанс відтягнути себе на кілька футів. Я можу рухати всіма кінцівками, але не можу нічого скоординувати. Незважаючи на те, що мої м'язи ще більш тонізовані, я відчуваю себе важчою, товстішою, з ще більшою кількістю м'язів, ніж раніше. Я ні на що не здатна. Я просто хочу заплющити очі.

	Гадаю, я мушу.

	Я не зможу вийти звідси сама. Якщо вони мене візьмуть, цікаво, вони мене вб'ють чи поклонятимуться мені? А якщо Октавія зненавидить мене, я не впевнена, що це має значення.

	Коли мої очі заплющуються, сильні руки хапають мене. Якийсь рух.

	А потім все стає чорним.

	 

	 

	 

	Розділ 3

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Я в'язень там, де колись була вільною.

	Ми повинні були продовжувати тікати.

	Минуло шість тижнів відтоді, як я вирвалася з обіймів Елеонори, і тепер, такими ж вільними, якими ми були всі ці місяці, ми стали в'язнями.

	Принаймні, я. Я хотіла би знати, що з нею сталося. Але наскільки мені відомо, вона може бути настільки ж мертвою, наскільки і загубленою.

	Все, що я знаю, це те, що вона втрачена для мене, і від цього болить кістковий мозок у моїх кістках. Вона - єдине, про що я думаю, єдине, про що я мрію, і єдине, за чим тужить моє серце.

	Я встаю з ліжка, бо це не принесе мені ніякої користі, і ходжу по кімнаті. Купаюся у ванні, яку залишила мені покоївка. Вода вже прохолодна, але мені байдуже, тож я все одно залажу в неї.

	Одягнувшись, я проходжу вісім кроків до свого вікна.

	На ньому тепер решітка. Я бачу поле, де жив Тедді. Те саме поле, через яке я тікала, а вдалині на горизонті - той самий ліс, який подарував мені свободу.

	Тепер все це здається таким далеким. На склі три плями від моїх пальців. Дві крапки від очей і усміхнений рот. Я зовсім не щаслива. Але я думаю, що якщо брехатиму собі досить довго, то, можливо, повірю в це.

	Я хапаюся за ґрати; залізо холодне і впивається в шкіру. Зима спускається, і від цього все здається більш похмурим, більш загубленим.

	Я дихаю на скло. Туман змушує пляму на обличчі ожити.

	Я зітхаю, сідаю назад на ліжко, беру пачку паперу та перо і намагаюся написати ще одного листа до Елеонори.

	Не знаю, чи вдасться мені донести його до неї, але я не хочу здаватися. Я мушу спробувати. Якщо я здамся, то втрачу будь-яку надію, а я не можу жити без надії. У мене все ще є невелика кількість монет, які я нашкрябала, і я думаю, що зможу підкупити одну з молодших покоївок, яким гроші можуть знадобитися більше, ніж старшому персоналу, який повністю перебуває в кишені у матері.

	Я закінчую листа, коли в замку дверей моєї спальні брязкає ключ.

	Ще одне нагадування про те, що я тепер ув'язнена. Мене випускають тільки тоді, коли мама вважає це за потрібне: або тому, що прийшов джентльмен, або тому, що вона боїться за мій здоровий глузд. Тривалого перебування в маленькій кімнаті, в повній ізоляції, достатньо, щоб я почала хитатися.

	Щоб вона не забула, моє серце також розбите.

	Не те, щоб це її хвилювало.

	Ключ, який носить моя мати та іноді її старша покоївка, клацає в замку, і двері відчиняються.

	Я відриваю погляд від стосів паперу, де посередині сховала листа. Останнє, що я хочу зробити, це ризикувати тим, що мама побачить або задасть питання, тоді мій шанс на те, що лист дійде до Елеонори, зникає.

	"Доброго ранку, Корделія".

	"Мама", - кажу я крізь зуби. Я навіть не можу викликати в собі ту ввічливість, яку колись могла. Між нами не залишилося любові. Я тут, щоб виконати свій обов'язок, і вона чекає, що я його виконаю.

	Народити їй спадкоємця, щоб моя дитина могла успадкувати сімейні статки і бізнес, бо я, очевидно, занадто ганебне розчарування, щоб це зробити.

	"Ти будеш гуляти в саду протягом наступної години, а потім до тебе прийде джентльмен", - каже мама.

	"Ні".

	Це гра, в яку я люблю грати. Відмовляти на кожне прохання, просто щоб роздратувати її. Щоб вона зрозуміла, що не може зламати мене так, як їй хочеться. Вона думала, що, затягнувши мене додому, зробить мене поступливою, що раптом я зрозумію, що вона має рацію, і що я повинна вийти заміж за шляхетну особу правильної крові.

	Мені було байдуже, чого вона хоче чи у що вірить, єдине, що я знала, я боротимуся з нею до останнього подиху.

	Мати сопе, це суміш сміху та придиху, і вона пронизана таким проникливим несхваленням, від якого в мене мурашки по шкірі.

	"Ти мусиш, інакше я зроблю твій час значно гіршим".

	"Ти вже забрала все, що мені дорого, що ще ти можеш мені зробити".

	"Моя люба, мила Корделія, не будь такою наївною. Все завжди може стати ще гірше. А тепер піднімай свій зад, одягай пальто і на вулицю. НЕГАЙНО ".

	Я зціплюю зуби і встаю, мій бунт вичерпався на сьогодні. Повернувшись до неї спиною, хапаю пальто й шаль і засовую записку у внутрішню кишеню. Вона, на щастя, не бачить. Я проштовхуюсь повз неї, коли виходжу з кімнати, переконуючись, що наштовхнусь на неї.

	"По-дитячому", - насміхається вона. Я ігнорую її. Це дійсно по-дитячому, але це також допомагає мені впоратися. Це досить маленький бунт, який її лише дратує. Я подвоюю зусилля, щоб не дозволити їй перейти до відвертого роздратування. Вона могла б вибрати для мене якогось жахливо шляхетного нареченого, старшого за мене на чотири десятиліття, з огидним запахом тіла і дивним фетишем, від якого мені будуть снитися кошмари.

	Ні, поки моя доля лежить у її руках, я продовжую бунтувати, аби тільки роздратувати її.

	Я виходжу на вулицю й одразу ж тремчу, навіть у верхньому одязі. Але я прогулююся садом, як і було наказано. Мої очі ковзають до кінного поля, але так само, як я дивлюся на поні, за мною спостерігає мамина прислуга.

	Я обводжу поглядом сад, сподіваючись побачити когось із працівників, але нікого не бачу. Тож після прогулянки я вирішую попрямувати до кухні, сподіваючись знайти її там.

	Шанс є, він невеликий, і вона ризикує своєю роботою, щоб допомогти мені, але я думаю, що, маючи достатньо монет, я, можливо, зможу її переконати.

	Я прослизаю всередину кухні, і тепло миттєво приходить. Воно розливається по щоках і зігріває мене від ніг до голови. Шеф-кухар гримає на мене і відштовхує з дороги. Але від ароматів смаженої курки, зелені та теплих овочів з маслом у роті починають текти слюна.

	Як я люблю смажену вечерю на вихідних. Це має бути неділя, тому що шеф-кухар ніколи не готує смажену курку в інший день.

	Мама заборонила мені читати газети, тому я втрачаю лік часу, застрягши у своїй кімнаті.

	Шеф-кухарка виганяє мене на інший кінець кухні і виводить у коридор. Я дуюся на неї, тому що в коридорі холодно, бра ніколи не вистачає, щоб утримати тепло від вимивання крізь кам'яні стіни.

	Вона надувається, але повертається на кухню і простягає мені теплий багет, щойно змащений маслом, а потім відштовхує мене, наче мишу.

	Я роблю невеличкий реверанс і дякую, а вона махає мені рукою, перш ніж зачинити двері. Я блукаю коридорами і бачу покоївку, яку шукаю. Зустрічаюся з нею поглядом і смикаю головою в бік одного з тихих коридорів, а потім пірнаю в нього.

	Втискаюся спиною в тінь у кутку коридору і чекаю. Сподіваючись, що вона мене знайде.

	Вона не поспішає, так довго, що я хвилююся, що вона не зрозуміла мого жесту. Але коли я вже збираюся повернутися до головного коридору, вона з'являється, і я зітхаю з полегшенням.

	"Ви не можете так просити мене про допомогу, міс, ваша мати суворо заборонила", - каже покоївка.

	"Я знаю. Але я благаю тебе, Мейбл. Я стану на коліна і буду благати тебе".

	"Я можу втратити роботу", - каже Мейбл.

	"Я розумію. Справді, розумію. Але я кохаю її. Ти ж розумієш це, правда? Я просто хочу знати, що з нею все гаразд. Це буде лише один раз. Присягаюся. Я більше ніколи не попрошу. Але мене відірвали від неї, і мені потрібно знати, що вона жива і з нею все гаразд".

	Губи Мейбл стискаються в тонку лінію. Вона дивиться на мене, здається, цілу вічність. Нарешті вона киває, і я мало не розплакалася. Я розтираю обличчя і випростовуюсь. Немає часу зволікати, нас можуть схопити будь-якої миті.

	Я витягаю з пальта маленький мішечок зі срібними монетами і записку, яку я нашкрябала для Елеонори.

	"Благаю тебе, простеж, щоб це дійшло до неї". Вона киває, коли мама виходить з-за рогу.

	Її очі темніють. "Що відбувається?"

	Мейбл рухається так швидко, що я ледве бачу спритність її рук. Вона засовує мішечок з монетами і записку, яку я їй дала, під спідницю, одночасно хапаючи мене і кричачи: "Ходімо, Корделія".

	Її пальці ковзають по моєму зап'ястку, коли вона тягне мене із зали, не шкодуючи делікатності. Але коли очі матері затримуються на нас, я розумію, що вона робить, і підіграю їй.

	"НІ. Я СКАЗАЛА НІ. Я НЕ ХОЧУ".

	"А я сказала, що ти запізнишся. НЕГАЙНО. ХОДІМО. ДАВАЙ". Вона смикає мене з такою силою, що я відскакую від стіни і мушу хитатися, щоб не впасти.

	Вона озирається через плече і вибачається, а потім її обличчя хмурніє, коли вона повертається до моєї матері.

	"Чесно кажучи, леді Сент-Клер. Ваша донька - нестерпна. Я б радше хотіла, щоб мені доручили іншу роботу".

	"Хм", - каже мама. "Я розумію. Будь ласка, прийміть мою глибоку вдячність".

	Мейбл покірно схиляє голову і продовжує тягнути мене до купальні.

	"Вона має бути готова до чаю", - гукає нам услід мама. Мейбл агресивно штовхає мене так само, як і шеф-кухар, і ми прямуємо до господарських купалень.

	Я показую, як я пихкаю і складаю руки, щоб мама повірила, що вона справді намагалася вигнати мене з коридору, і молюся відьмацьким богам, щоб це спрацювало.

	Ми підходимо до дверей купальні, але там на мене чекає цілий гурт інших покоївок. "Ух", - стогну я, точно знаючи, як по-дитячому це звучить, але все одно не в змозі приховати цього.

	Мейбл підморгує мені і поспішає геть. Я дивлюся, як вона шкандибає коридором, тихо молячись, щоб їй вдалося винести записку. Перша покоївка затягує мене до кімнати і починає роздягати.

	"Я можу сама зняти сукню, дякую", - кажу я, і мій тон трохи грубіший, ніж вона очікує.

	"Дуже добре", - огризається вона. "Потурбуйся про те, щоб ти поквапилася. Ми маємо багато чого зробити до приїзду джентльмена, який телефонує".

	Моя верхня губа кривиться від її слів. "Сподіваюся, він зовсім не підходить", - огризаюся я і скидаю сукню.

	Вона подає мені шматок мила і підштовхує до бляшаної ванни з парою. "Знаєш, я ж милася сьогодні вранці".

	Мейбл заперечує і каже: "Мати наказала".

	Я надуваю губи, але залажу й морщуся від гарячої води. Вона обпікає мою шкіру, без сумніву, це навмисне покарання від мами.

	Вона штовхає мене в спину, а потім навколо мене юрмляться ще три жінки: одна з милом, інша - з мочалкою, а третя - з бритвою.

	"Заради богів, я вмію митися".

	"Ми знаємо", - каже служниця, яка заштовхала мене у ванну. "Але твоя мати думає, що ти навмисне зіпсуєш чай. Тому нам доводиться доглядати за тобою, як за дитиною".

	Та, що тримає мочалку, говорить наступним. "Ми так само незадоволені цим, як і ви. Тож чому б тобі не полегшити нам усім життя і не підкоритися?"

	Я зціплюю зуби, але визнаю, що вона має рацію. Це не їхня провина, і вони просто виконують свою роботу. Я дійсно полегшую їм роботу, піднімаючи руки, коли мене про це просять. Підставляю свої ноги для миття і вихоплюю мочалку лише тоді, коли вона тягнеться до моїх інтимних місць.

	"Я сама це роблю", - гавкаю я і хапаю мочалку.

	"Добре", - каже вона і стискає губи.

	Коли я виходжу з ванни і висихаю, вони доглядають за моїм волоссям, розчісують і провітрюють його, закручують, прикріплюють квіти і декоративні шматочки волосся, завивають гарячими щипцями.

	Нарешті, після того, як вони намазують мені повіки кольором і накладають рум'яна на щоки, я виглядаю презентабельно.

	Усі три покоївки значно посміхнулися, коли я була одягнена і готова. Перша служниця, та, що заштовхала мене у ванну, хапає мене за руки.

	"У нього добре серце. Хоч твоя мати і розлучилася з тобою, вона не зовсім безсердечна. Плюс кілька служниць запропонували кілька лордів, яких ми вважали підходящими. Ми зробили все, що могли".

	Я готова плакати, мої очі печуть від вдячності. Я стискаю її руки у відповідь. "Дякую", - кажу я і встаю, готова зустріти свою долю.

	Розділ 4

	 

	Я зробила помилку.

	Колись давно, тисячу років тому, я припустилася помилки, яка дорого мені коштувала.

	Я довго працювала над її виправленням.

	І все майже стало на свої місця.

	Всі вважають, що Корделія має силу, але це не так. Вона такий же пішак, як і Ред.

	Я єдина, хто дійсно контролює цю гру.

	І майже настав час для моєї перемоги.

	До того, як все закінчиться, ти дізнаєшся, хто я. І я сподіваюся... що, можливо, ти зрозумієш, чому я все це зробила.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 5

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Я прокрадаюся крізь тіні особняка Ксав'єра. Моя шкіра все ще пульсує від гарячої, слизької люті, викликаної діями Ред.

	Я вже майже повернулася до свого замку, коли відчула запах Ксав'є. Потім прийшло відчуття, що вона повзає під моєю шкірою - замість шовку і одержимості, це були цвіркуни і вогняні мурахи. Вона була жива.

	Не знаю, що змусило мене розвернутися і піти по їхньому сліду. Можливо, нездорова цікавість. Можливо, потреба дізнатися, чи перетворилася вона.

	Гадаю, причина не має значення. Я тут. Ксав'єр заносить її в номер, коли в кімнату вривається натовп цілителів, а біля її дверей виставляються охоронці.

	Ксав'єр метушиться навколо, наказуючи охоронцям вийти на периметр своїх володінь. Він бігає туди-сюди по особняку, хапаючи охоронців і віддаючи накази. Я дивлюся вниз, у фойє, де група його підлеглих тулиться один до одного.

	Коли він говорить, його лоб розсікає люта зморшка. "Протягом наступних дванадцяти годин по всьому місту будуть повзати протестувальники і віруючі, ми повинні розширити межі особняка. Мені байдуже, кого вам доведеться підкупити, витягніть всю охорону з іншого будинку. Ми не можемо дозволити, щоб сюди проникли".

	Я відступаю назад, у притулок порожньої кімнати. Він не знає, що я тут, мабуть, краще мені просто піти. Я вислизаю з кімнати і відступаю далі по коридору, сподіваючись, що ця вічно яскрава, біломармурова непристойність не видасть мене, коли я прямую до задніх сходів.

	Повітря розбурхується, вітерець пробігає по моїх руках, мурашки біжать по шкірі. Я зупиняюся, озираюся через плече. Нікого.

	Повертаючись, я зойкаю і інстинктивно викидаю кулак.

	Ксав'єр ловить його.

	"Привіт, кохана". Він посміхається.

	"Я вже збиралася йти". Я вихоплюю свою руку назад і складаю руки.

	"Я думав, тобі байдуже..." Він дозволяє цьому зависнути в повітрі.

	Я наїжачуюсь.

	"Мені байдуже".

	"Тоді чому ти..."

	"Ти на моїй території, Ксав'є".

	"Нічого спільного з нею тоді...?" Його очі дивляться в бік кімнати, куди він її поклав. Виродок.

	Я відмовляюся кусатися.

	"Це нормально - любити її, навіть якщо вона зробила тобі боляче", - каже він, його вираз обличчя м'який.

	Я затискаю рот так сильно, що відчуваю смак крові. Ніздрі роздуваються. Той факт, що є маленькі частинки мене, які все ще люблять її, є складністю, яку я ніколи не зрозумію. Але я гадаю, що так само, як не можна полюбити людину за одну ніч, так само не можна розлюбити її в одну мить. Це поступовий процес болю, помилок, несказаних слів і таємниць, які тримаються під замком. Аж поки все це не згорнеться в образу. І я ображаюсь на неї. Дуже сильно зараз. Я ненавиджу кожен її сантиметр, тому що вона зробила мені боляче, і навіть якщо я кохаю її, я все одно можу піти.

	"Я йду", - гарчу я і обходжу його, але він рухається разом зі мною.

	"Не роби цього", - каже він. "Не дозволяй цьому зламати себе".

	"Ксав'є", - гарчу я.

	Я тикаю пальцем йому в середину грудей. "Що ти можеш знати? Я провела своє життя в тіні, ховаючи частину себе, щоб задовольнити інших. Прикидалася меншою, ніж я є, щоб не лякати дітей і не ображати почуття цивільних. Я витратила роки, намагаючись бути справедливим і розумним лідером, дбаючи про тих, хто знаходиться на моїй території. А вони ледве можуть дозволити собі більше, ніж тремтячий кивок. Я до біса втомилася від цього".

	"Тоді не будь монстром, яким вони тебе вважають. Ти краща за них".

	"Я краща? Я втомилася ставати на коліно і розм'якшувати почуття людей, які менші за мене, коли вони не виявляють ні краплі поваги. Отже. Якщо вони хочуть, щоб я була монстром, я ним буду".

	Він дивиться на мене і змінює такт.

	"Коли ти збираєшся протистояти Корделії? Вона вбила твою матір ..."

	"Корделія - моя мати".

	"Твоя біологічна мати, Октавія. Ти отримала видіння від Материнської крові не просто так. Ти не думаєш, що повинна хоча б запитати її про це?"

	Я підтискаю губи; це не краща тема для розмови, ніж Ред. "Ні". Моя щелепа застережливо згинається.

	"То тобі не цікаво?"

	"Вона злила її, бо була на перехідному етапі. Що тут питати?"

	"Тоді чому ти так переживаєш через це?"

	Я роздратовано буркнула і проштовхнулася повз нього, вибігаючи з особняка, перш ніж він мене наздогнав. І я не зупиняюся, поки не опиняюся в самому центрі міста Санґі.

	Я дрейфую вулицями та каналами. Моє волосся підняте вгору, загорнуте в пучок, який я ношу тільки тоді, коли хочу сховатися. Сьогодні я полюю. На слабких, злих і тих, хто опинився не в тому місці. Якщо це місто не може бути моїм, я зруйную його для всіх. Якщо я не можу перемогти в цьому змаганні, то не буду навіть намагатися пристосуватися.

	Мені набридло намагатися відповідати їхнім стандартам.

	Сьогодні я створю нову.

	Я переслідую вулиці міста Санґі. Мої кроки пливуть по бруківці. Безшумні. Невидимі. Як і я.

	Хоча, присягаюся, горгульї знають, що хижак на волі. Їхні очі стежать за мною, оцінюючи. Ніби знають, хто я насправді, що збираюся робити.

	Я блукаю ще одним провулком, ще однією вулицею. Полюю. Винюхую здобич. Жертв. Це те, що роблять монстри, чи не так?

	Місто на межі, воно вібрує навколо мене. Шепіт дрейфує вулицями, як примари. Вона прокинулася. Дампір тут. Магія наближається.

	Від неї стискаються зуби, мурашки по шкірі. Чутки поширюються швидко, з іншого боку, за її перетворенням спостерігали тисячі глядачів, а місто чекало на цей день тисячоліття.

	Я сиджу на балконі поверхом вище рівня вулиці, вирішивши не думати про неї. Я вдивляюся у вікна; квартира, мабуть, була покинута багато років тому, судячи з шарів пилу, що вкривають меблі. Кімната маленька й одноманітна, чиста, з простими меблями. Схоже, що в такій кімнаті міг би жити студент. Або мисливець.

	Мої думки повертаються до неї. Я б'ю кулаком у вікно, вирішивши не переслідувати їх. Я відганяю думки і повертаюся, щоб побачити свою першу здобич цієї ночі. Він слідує за двома молодими жінками, в його руці виблискує ніж. Огидно. Я стрибаю з балкона, падаю йому на спину, занурюю нігті в трапецію і відвертаю його голову вбік, поглинаючи його одним довгим вдихом. Жінки збігаються з криком і не озираються на мене. Добре для них. Все могло бути навпаки. Закінчивши, я кидаю його тушу на вулицю і переступаю через неї.

	Я не намагаюся витерти рот і не намагаюся прибрати за ним. До біса його. До біса місто. Нехай бачать.

	Через кілька вулиць з'являється ще одна жертва, і я зливаю їй кров. Потім ще двоє - цього разу п'яниці, намагаються продати дозу неповнолітнім. Свині.

	Я залишаю їхні тіла на вулиці, із задоволенням дозволяючи голубам і воронам викльовувати їхні нутрощі і бенкетувати.

	Я вже наїлася. Мені не потрібно більше крові, але обжерливість - тема цієї ночі, тому крові ніколи не буде достатньо. Крім того, я просто хочу зробити людям боляче.

	Я зупиняюся, коли бачу, що один з працівників Матері вішає плакат на стіну біля ринку. Це обличчя Ред, на плакаті оголошено винагороду за її пошуки.

	Кривава Матір не жартує. Минуло лише кілька годин відтоді, як Ксав'єр забрав її, а Корделія вже шукає її.

	Чим більше вулиць я проходжу, тим більше плакатів знаходжу. Один за одним на мене дивиться її обличчя. Невже мені ніколи від неї не втекти? Десятки співробітників "Матері" патрулюють і розпитують жителів міста.

	Потім плакати змінюються, і замість нагород пишуть "знайдена живою чи мертвою". Чим далі я йду, тим більше змінюються повідомлення на плакатах. Одні бажають їй смерті, інші благословляють її.

	Я повертаю за ріг і опиняюся віч-на-віч з тим, що можу описати лише як вечірку. Я озираюся, розуміючи, що потрапила у задню частину Храму Крові.

	На церковній площі гримить музика, монахи з барабанами, шейкерами та металевими інструментами танцюють і співають. Я хапаю одного з людей, що стоять на краю цього хаосу, і нахиляю голову, щоб він не бачив моїх очей.

	"Що відбувається?" - питаю я.

	"Ти що, не чула? Дампір воскрес, ми дякуємо Матері Крові і молимося за безпечне повернення дампіра до церкви".

	"До церкви?" - перепитую я, насупившись. Я майже піднімаю на нього очі, поки не згадую, що не ношу контактних лінз.

	"Звичайно, вона буде нашим прямим зв'язком з Матір'ю Крові. Вона живе божество, вона повинна приєднатися до церкви і вести нас".

	Чорт забирай, місто з'їхало з глузду, це дивно. Я відступаю від натовпу, гадаючи, що б подумала церква, якби я трахнув їхнє дорогоцінне божество посеред амвону. Ця зустріч викликає кислий присмак у роті і неспокій, який не покидає моє нутро. Ред пропаща, вона нікуди не зможе піти.

	Я підходжу до головної ринкової площі, щоб знову опинитися в тіні.

	Повз мене проходить пара вампірських вельмож, яких я не впізнаю, їхні голоси досить низькі, щоб їх могла почути лише вампір.

	"Я чула, як леді Сент-Клер сказала, що якщо вампір знайде її, вона запропонує не лише грошову винагороду, але й винагороду кров'ю та послугами. Ми дійсно повинні попросити кузенів і тіток допомогти нам. Це могло б поставити нас у хороше становище".

	"Я згоден, це могло б підвищити наш статус. На світанку я передам записку своїй гінці. Завтра ми полюватимемо".

	Вони зникають на іншій вулиці. Я зосереджуюся на них, намагаючись почути їхню розмову і зрозуміти, чи впізнаю я їхні голоси, але я не впізнаю, і вони пішли надто далеко і надто швидко, щоб я могла їх наздогнати.

	На кожній площі, через яку я проходжу, сидять монахи з церкви, моляться і співають про дампіра. Мешканці та городяни скупчуються навколо них, роблячи підношення, багато хто приєднується до монахів, щоб молитися за те, щоб дампір був знайдений.

	Місто справді божеволіє. Я ніколи не знала нічого подібного. Стільки ж людей моляться за її повернення, скільки вивішують плакати, що полюють на неї, закликають до її смерті через відсікання голови, викачування з неї магії та всіляких інших потворних форм катувань.

	Ніщо з цього більше не є моєю проблемою. Ред - не моя проблема. Не знаю, чому моє нутро скручує від цієї думки, але я не знаю. Я відступаю назад у тінь, сповнена рішучості знайти спокій і, бажано, нову жертву, яку можна було б випорожнити.

	І тут я помічаю молоду жінку. Вона наркоманка. В її очах застиг той засклений погляд, який притаманний лише жадобі крові. На жаль для неї, вона не зробила нічого поганого, окрім того, що опинилася не в тому місці.

	Мене вже не хвилює, що добре, а що погано. Я просто хочу, щоб біль у грудях припинився. Я хочу вирізати Ред зі свого серця і залишити висихаючу тушу нашого кохання на сонці, щоб вона висохла. А якщо не зможу, то поховаю свій біль у полюванні.

	Так, ця жінка підійде.

	Я переслідую її, слідуючи за лінією тіней, що відкидають дахи будинків. Я покараю її, бо не можу покарати Ред. Але я хочу. Бляха, кожна клітинка мого тіла прагне заподіяти Ред нездоровий біль. Але я не буду. Не можу. Тому що я боюся того, ким я стану, якщо зроблю це.

	Тож замість цього я обираю жертву, яка нічого не підозрює. Ту, яка не заслуговує на це більше, ніж я заслуговую на те, що зробила зі мною Ред. На жаль, супутні втрати - це небезпека бути людиною в Санґі-Сіті.

	Жінка спотикається об ту саму паркову лавку, на якій я трахала Ред. Боги. Невже Кривава Матір не може дати мені довбану перерву? Я відчуваю, що Ред вписана в цемент цього міста. Вписана у клітини моїх зіниць, мого серця. Куди б я не подивилася, скрізь нагадування про неї. Про нас. Як, у біса, я можу вигнати її зі свого життя?

	Жінка п'є зі скляної пляшки щось виразно бордового кольору. Кров. Точно наркоманка.

	Я пробігаю повз неї. Вона зупиняється, її очі широко розплющені, в її виразі ясно читається страх. Це добре. Мені подобається, коли мої жертви бояться. Я посміхаюся, ховаючись під покровом кущів. Вона спотикається, коли до неї приливає кров, і, хитаючись, йде до лавки.

	Мені набридло чекати. Я накидаюся, як кіт. Хапаю її за шию і тягну в кущі. Весь цей час вона кричить мені в долоню.

	Я впинаюся нігтями в її плечі й обхоплюю ногою її тіло, притискаючи спиною до своїх грудей. Від неї тхне тижневим потом, натяками на сечу і несвіжою рибою.

	Я шкодую про свій вибір.

	Так не піде. Я тягну її до ставка далі в парку і занурюю її з головою, розтираючи руками шию. Вона кричить, але вода заглушає шум. Я розтираю їй шию, доки не чую повільне булькання. Я б краще їла свіжу рибу і водорості, ніж куштувала би гниючу плоть цієї жінки.

	Я витягую її саме тоді, коли думаю, що вона зараз захлинеться. Її груди здіймаються. Запах сечі тепер сильніший. Я дивлюся вниз і бачу темну пляму на її промежині та штанинах.

	Огидно. Але жах, що омиває її, полегшує щось всередині мене, послаблює, розмотує всю напругу. Я завжди була монстром, я просто гралася в хорошу дівчинку для своєї матері. Я забула, як добре бути собою, випустити на волю хижака всередині себе.

	Я тягну її назад до темних кущів, її підбори залишають сліди на гравії.

	"Будь ласка", - скиглить вона. "Будь ласка, не треба".

	Я здригаюся від її слів. Я монстр, але я усвідомлюю, що це нижче мене. Вона нижче мене. Але я не можу зупинитися. Я - карета, запряжена переляканими кіньми. Галопом, галопом, галопом, галопом назустріч їхній загибелі.

	Її шия, однак, виглядає значно чистішою, ніж раніше. Частина мене хоче вибачитися перед нею. За те, що вкрала той маленький клаптик життя, який вона називала своїм. Але дивлячись на неї, на вираз прийняття, що заливає її обличчя, я не впевнена, що їй це важливо. У ній не залишилося жодного опору.

	Жалюгідно. Найменше, що вона може зробити, це боротися за ті мізерні роки, які дала їй Мати Крові. Я не буду милосердною, я не відчуватиму жалю.

	Я міцно впиваюсь зубами. Жорстоко випиваю її до дна і ковтаю її життєву силу. Я ковтаю і ковтаю теплу рідину, сподіваючись замінити холод в моїх кістках, в моїй душі. Але як тільки я встигаю випити, тепло висмоктується, і я знову залишаюся крижаним.

	Я трясу її, розчарована, і п'ю швидше, відчайдушно. Ще несамовитіше. Кусаю знову, знову, знову. Я міняю позицію. П'ю ще. Беру все, що вона може запропонувати.

	"Октавія". Рівний, глибокий голос долинає з іншого боку кущів. "Час зупинитися".

	Я знаю цей голос. Я точно знаю, хто це, і мої очі миттєво реагують, печуть і поколюють.

	До біса його. До біса Ред. До біса це місто.

	Я продовжую пити.

	Він з'являється, осяяний парковими ліхтарями, його хвилясте волосся зачесане до досконалості. Я хитаю головою, занурюючи ікла глибше.

	"Ти маєш її відпустити", - каже він, його голос наче шовкова ковдра.

	Я роблю паузу лише настільки, щоб загарчати на нього. "Ні. Не роби цього зі мною, дозволь мені забрати її життя. Дозволь мені зробити їй боляче. Дозволь мені зіграти довбаного лиходія, яким я маю бути". Я продовжую пити, і жінка напружується піді мною, розуміючи, наскільки вона близька до кінця, наскільки марним є опір, наскільки легко я можу обірвати її життя.

	"Таве", - каже Ксав'єр.

	Я не витримую. Відриваюся від неї, і з мого горла виривається велетенський, несамовитий крик.

	"Ти не хочеш цього робити". Він простягає руку, благаючи.

	"Пішов ти", - скиглю я, а потім кусаю сильніше. Пий швидше.

	"Відпусти її, Теве. Це не зупинить біль. Це не зупинить біль".

	Я не можу навіть говорити. Усе моє тіло на межі. Я не плачу. Не показую емоцій. Відмовляюся ламатися. Моє обличчя поколює, в очах колюче і пече, наче в них бризнули кислотою.

	"Вона все ще любить тебе", - дихає він.

	"Припини. Просто припини, бляха, припини", - гавкаю я.

	Його слова пронизують мої ребра. Встромили лезо прямо в серце. Мої пальці випускають жінку з рук, і вона кидається тікати.

	Дивно, як люди не цінують своє життя, доки не опиняються під загрозою його забрати. Ксав'єр хапає її і змушує забути про те, що сталося, він каже їй купити препарати заліза і дає їй монету, змушуючи витратити її не на кров, а на залізо, якого вона потребує, а потім відправляє її в дорогу. А я стою там, тремтячи, захлинаючись кров'ю, мій рот, волосся і пальці липкі від життєвої сили незліченної кількості людей, яких я випила.

	Я нічого не відчуваю. Він підходить до мене.

	"Не треба", - кажу я, не в змозі дивитися йому в очі.

	Ксав'єр не слухає. Він обіймає мене своїми товстими руками, і там, захований у савані паркових огорож, я розриваюся надвоє.

	Я ридаю, важке дихання розгойдує мої груди, і весь цей час він тримає мене так, ніби це він старший брат, а не навпаки.

	Ми опускаємося на землю, притулившись до лавки, і він обіймає мене, гладить по волоссю і каже, що все буде добре.

	Я ридаю йому в груди, доки не залишається нічого, окрім ридань і болю в очах.

	Він цілує мене в чоло, бере мої щоки в свої долоні і змушує дивитися на нього. "Тебе достатньо".

	Це змушує мою нижню губу тремтіти. Болючий спис пронизує мої ребра з багатьох причин.

	За те, що я ніколи не відчувала себе достатньо хорошою, достатньо гідною. За те, що зараз я йому вірю. І за усвідомлення того, що, можливо, вперше в житті я відчуваю себе достатньою.

	І, нарешті, за знання того, що все, чого я коли-небудь хотіла - це бути для неї достатньою.

	"Обіцяю тобі, Таве, коли вона прокинеться, то зрозуміє, як помилялася. Не мені вибачатися за неї. Але я знаю тебе і знаю, наскільки глибока твоя любов до неї".

	"Занадто пізно, вона зламала шматочок мене".

	"Так, і що ти їй зробила? Ти позбавила її контролю. У неї був вибір: померти на рингу або перетворитися на те, що вона ненавидить. І як ти думаєш, чому вона осушила невинну людину?"

	Я знизую плечима в його обіймах.

	"Не будь дратівливою. Вона не сама перетворилася. Вона може бути непритомною, але ми достатньо розумні, щоб розпізнати правду. Ти ж знаєш її. Вона б не перейшла добровільно. Ти маєш визнати, що ви обоє облажалися. Я знаю, що їй потрібно зробити більше, ніж просто сказати це. Але ти теж маєш бути достатньо відкритою, щоб почути їх і прийняти її вибачення, коли вона прокинеться".

	"Якщо..."

	"Вона прокинеться. Мої цілителі з нею".

	"А якщо ні?" Я скиглю, ще більше сліз котиться з очей, тільки я не знаю, чому я плачу від перспективи її смерті. Полегшення, напевно.

	Я витираю обличчя рукавом сорочки.

	"Я просто хотіла, щоб це місто любило мене так само, як я люблю його. Я хочу відчувати, що місце, яке я називаю домом, хоче бути моїм домом. Я справді думала, що цей конкурс стане моїм шансом вплинути на нього в позитивний бік".

	"Так і буде. Це ще не кінець", - каже він, зачісуючи вільне пасмо волосся назад до мого пучка.

	"Це кінець. З мене досить, Ксав'є. Я не можу перемогти. І подивися, що відбувається в центрі міста? Хаос, Ред в небезпеці. І, можливо, вже ніколи не буде в безпеці. Вона не може тут залишатися".

	Він міцно притискає мене до себе. "Не думай про це. Просто зосередься на мені, дихай і пам'ятай, що в якийсь момент ми не були зламані або втрачені. І та версія Октавії все ще десь всередині тебе. Але понад усе пам'ятай, що я кохаю тебе, і тебе мені завжди буде достатньо".

	Ненавиджу, що він змусив мене почуватися краще. Що такого в любові брата чи сестри, що вона здатна вилікувати біль швидше, ніж будь-хто інший?

	"Дякую", - кажу я і витираю обличчя.

	Він знизує плечима.

	"Ні, я серйозно, Ксав'є. Дякую тобі за це". Я показую жестом на наше сидіння. "Дякую, що не дав мені вбити ту жінку. Я шкодувала би про це і почувалася б жахливо".

	Він киває. "Для чого ж тоді брати?"

	І цього разу я цілую його в чоло, і ми разом повертаємося вулицями до його особняка. Незважаючи на те, що місто руйнується навколо мене, з кожним кроком, який я роблю, ще одна цеглина відновлюється всередині мене.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 6

	 

	РЕД

	 

	Я прослизаю крізь ефір. Я не впевнена, чи я ще жива. Я не пам'ятаю, що сталося, все, що я знаю, це те, що вона мені сниться.

	Кохання мого життя. Про ту, яку я втратила. Жінка, яку я зламала, бо дозволила маніпулювати собою.

	А потім мені сниться Елеонора. Як вона пестила Корделію тисячу років тому. Кам'яна альтанка. Інтенсивність їхнього кохання.

	Амелія промайнула в моїй свідомості. Її дика паща і ікласті зуби, що впиваються в людину. Її дикі та живі очі, що мерехтять дикою радістю, коли вона висмоктує його досуха. Висмоктує з нього життя, поки очі не потьмяніють, а пальці не ослабнуть.

	Усе це розливається і зливається з тим, що сталося на рингу, моє тіло болить навіть уві сні. М'язи згинаються, спазмуються і смикаються навіть уві сні.

	Я не маю уявлення, як довго я перебуваю в такому стані. Достатньо довго, щоб напруга в моєму тілі нарешті спала, і мені довелося замислитися, чи не приспали мене. Але врешті-решт світло просочується в мої очі, тепле, молочне світло. Не сонячне проміння, а теплого вогнища, палаючих вуглинок і ліхтарів.

	"Фу", - кажу я. Не найглибша річ, яку можна сказати, прокинувшись після того, що здається, ніби я проспала цілу вічність. Але це єдине, на що я спромоглася.

	"Привіт", - каже глибокий хрипкий голос.

	Це змушує мене розплющити очі.

	"Ксав'є?" - кажу я, а потім суворо хмурюся. "Якого хріна?"

	Я підхоплююся, усвідомлюючи, що лежу на шовковистому ліжку, майже такому ж гладкому, як і вампір переді мною. Його хвилясті чорні пасма облямовують вилиці з точеними вилицями. Він потирає гостру щелепу, його білосніжні зуби посміхаються до мене. Якби я хоч трохи цікавилася чоловіками, я б вважала його чудовим екземпляром. На жаль, людство просто не для мене.

	"Що...?" Я починаю, а потім зупиняюся, бо не впевнена, що це те питання, яке я дійсно хочу поставити. "Де вона?" Спробую ще раз.

	Його плечі опускаються, він відводить очі від мене.

	"Чудово", - кажу я, відкидаючись на м'яке узголів'я ліжка. Кімната, в якій я перебуваю, кремового кольору, ліжко теж, власне, судячи з вигляду коридору за межами кімнати, більша частина будинку, здається, біла.

	"Амелія?" - запитую я.

	"Вона була тут, але я відіслав її, коли стало зрозуміло, що ти будеш спати деякий час. Чим менше людей у цьому будинку, тим краще. Вона в місті і зупинилася в клубі "Шепіт", я думаю".

	"Гаразд", - кажу я і оглядаю кімнату. "Ти дивний вампір, якщо так любиш білий колір".

	Він повертає свій погляд до мене. "Світло прекрасне, та, на жаль, надто багато сонця не дуже добре впливає на мій колір обличчя, тому я створюю фальшиве світло за допомогою кольору. Звідси кремові стіни, мармур, ліхтарі та підсвічування".

	"Це твій дім?" - запитую я.

	Він киває, його груди надуваються.

	"Один з них. У мене їх два, один на території Бомон і один у Сен-Клер. Зараз ми в будинку в Бомонті. Я не думаю, що залишатися на території Сент-Клера було б розумно, враховуючи твоє... е-е..."

	"Перевтілення?"

	"Саме так". Він киває.

	"Як довго я була у відключці?"

	Він ковтає. "Три ночі".

	"Бляха". Я витираю рукою обличчя, проводжу нею по своєму вузлуватому волоссю. Мені треба в душ. Приємності - це чудово, але він так само добре, як і я, знає, що це не те, про що я хочу говорити. Я перебираю пальцями шовкову постільну білизну - вона така ж кремова, як і стіни.

	"Вона приїжджала в гості?" - запитую я.

	Він стискає губи.

	"Кривава мати", - проклинаю я.

	"Що ти зробила? Я хочу знати з твоїх слів, бо вона не хоче про це говорити", - каже він, а потім встає і йде до столика в кінці кімнати. Чути брязкіт скла, розлиту рідину, а потім він повертається до ліжка, тримаючи два келихи, і моє серце завмирає.

	"Тобі треба випити", - каже він і простягає мені келих.

	Я можу сказати, навіть не роблячи ковток, що це людська кров. "Я не хочу".

	"Ред..." - каже він, його тон знижується, звинувачуючи.

	"Я. Не хочу. Хочу. Її".

	Він провисає. "Мало того, що ти була наркоманом, ти буквально висмоктала кров з ченця, щоб вижити, а тепер робиш вигляд, що не хочеш продовжувати пити кров, щоб вижити?"

	"Чи повинна я пити її, щоб залишитися в живих зараз?"

	Він знизує плечима: "Я не знаю, але підозрюю, що так. Було б краще для всіх, якби ти це зробила, враховуючи, що ти проспала більшу частину трьох днів. І враховуючи стан міста..."

	Слова повисли в повітрі.

	"Що це означає?"

	Ксав'єр відводить погляд у вікно. "Там погано. Всі полюють на тебе, щоб помолитися біля твоїх ніг, випросити благословення або відрубати голову від тіла. Місто потихеньку втрачає контроль, і ми не знаємо, як це зупинити".

	"Ми?"

	Його очі ковзають назад до моїх, але він не відповідає. Мовчання - достатня відповідь: Октавія.

	Нарешті, він заговорив. "Відповідай на питання, що ти з нею зробила?"

	Я дивлюся на нього і опускаю очі туди, де в одній руці тримаю кубок, а в іншій возитися з шовковими простирадлами. "Ти був свідком того, що я зробила. Я проігнорувала судовий процес і знищила наші шанси на перемогу".

	"Так, але чому?"

	Я не можу на нього дивитися. "Тому що я помилялася. Мене змусили повірити, що Октавія жорстоко вкрала мої спогади. Що вона зробила це з наміром контролювати і маніпулювати. А я була надто розлючена, щоб розкусити цю хитрість".

	"То ти б не зробила цього, якби знала усю правду?"

	"Боже, ні, Ксав'є, я кохаю її. Вона для мене цілий світ. Я просто хочу її повернути".

	"Я теж так думав".

	"Все скінчено, я ніколи її не поверну". На очі навертаються сльози, і я мушу прикусити щоку, щоб зупинити потік.

	"Я не можу нічого обіцяти, але думаю, що зможу організувати розмову. А поки що до вас прийшов ще один відвідувач".

	Він простягає руку, і я передаю келих назад. Потім він ковзає своєю долонею по моїй, і ми намагаємося підняти мене з ліжка. Минає цілих дві хвилини, перш ніж я прокидаюся. Мені не так боляче, як те, що я дуже заклякла від триденного лежання в ліжку, і всі м'язові зміни в моєму тілі від переходу означають, що я не можу контролювати свої кінцівки належним чином. Я уявляю, що схожа на підлітка, який щойно пережив нічний стрибок росту, весь незграбний. Тільки я вся у м'язах і кремезних кістках. Але більше за все це, я до біса голодна. Мої очі продовжують дрейфувати до келиха. Я тримаюся, незважаючи на те, що Ксав'єр закочує очі на мою впертість.

	Я стою, просто оцінюючи себе. Щільність моїх м'язів змінилася. Плечі здаються об'ємнішими, стегна товстішими. Все швидше. Сильніше. Це, мабуть, вампірські елементи в мені. Цікаво, що роблять ці частини вампіра. Це нагадує мені чоловіка в клубі "Октавія" і дивну енергію, яка пульсувала з моїх пальців у його шлунок.

	Ксав'єр дозволяє мені спертися на нього, підводить до вікна і показує вниз. Там темно, але мені не доводиться мружитися, як раніше.

	"Це вже три дні тут лежить", - каже він з ноткою огиди в голосі.

	"Ти знущаєшся з мене?" - кажу я, дивлячись на сад Ксав'єра. "Він спав надворі?"

	Ксав'є киває. "На жаль, він потрапив всередину до того, як я виставив охорону. Але я не можу йому довіряти. Він з іншої команди, і я не знаю, що він може зробити. Йому пощастило, що я не кинув його в підземелля, чесно кажучи. Я був досить роздратований тим, що він дізнався, де ти була. Тож я відмовився увійти, а він відмовився йти, бо сказав, що знає, що ти тут".

	"Ти залишив його у своєму саду на три дні?"

	Він знизує плечима, незворушно дивлячись на мене. "Я не черствий. Я надсилав їжу".

	Я піднімаю брову.

	"Можливо, я також дав йому ковдру".

	"Ти дуже щедрий, Ксав'є".

	Він дується на мене.

	Я зітхаю. "Краще піду подивлюся, чого він хоче".

	Я вагаюся, дивлячись на кубок на тумбочці біля ліжка, ще не випивши нічого з його вмісту. Він пахне божественно, і в роті у мене слиниться.

	"Просто випий", - каже він нудним тоном.

	Я хитаю головою. "Я не можу".

	Можливо, мені довелося висмоктати людську кров, щоб вижити, але я не впевнена, що готова прийняти свою долю гібрида. Не думаю, що пити людську кров - це те, до чого я коли-небудь зможу звикнути або прийняти.

	Я відсуваю його на спинку тумбочки і відводжу очі вбік, весь час ігноруючи той факт, що в роті у мене тече слина від запаху.

	Ксав'єр весь час дивиться на мене, його зазвичай пухкі губи стиснуті і тонкі. Він нічого не говорить, просто спокійно спостерігає.

	Це схоже на осуд. Але йому доведеться почекати. Я не збираюся підштовхувати себе до того, щоб зламати все, що було для мене важливим, тільки тому, що я зробила це одного разу, щоб вижити. Тоді все було інакше.

	Чи не так?

	Чи не так?

	Трясця.

	Я витираю обличчя, не бажаючи переживати те, що сталося, і боротися за нього. Я трохи нетвердо стою на ногах, але доходжу до дверей спальні і виходжу в коридор.

	Як я і очікувала, особняк більш екстравагантний, ніж ввічливий. Куди б я не подивилася, скрізь білий і кремовий мармур, пронизаний золотистими струмочками, і скло.

	Хоча надворі темно, в особняку - хоча він більше схожий на палац, ніж на будинок - світло. У центрі величезного фойє зі стелі звисає кришталева люстра. Гігантські мармурові сходи закручуються навколо величезного фойє відкритого плану, розділяючись на дві частини і розбігаючись до різних крил особняка.

	Ми йдемо коридором, поки не досягаємо сходів. Йдемо повільно, але моє тіло набуває нової форми, м'язи нарешті розігріваються. По шкірі повзають мурашки, ніби хтось спостерігає за мною. Я озираюся довкола, упевнена в собі та в своєму новому тілі, поки не роблю крок на сходи. Раптом те, що було внизу, піднімається вгору.

	Повітря здіймається в повітря. Я приземляюся в чиїхось міцних обіймах.

	"Матір твою, Ксав'є, бляха-муха, Ксав'є. Ніколи не думала, що доживу до того дня, коли опинюся в чоловічих обіймах".

	Він сміється, коли ставить мене біля перил.

	"Гаразд, тепер можеш мене опустити", - кажу я і намагаюся вирватися. Але його руки стають твердими залізними прутами, і я серджуся на нього.

	"Слухай. Октавія може розлютитися на тебе, але я знаю цю жінку вже п'ять століть. Я зберігаю надію, що одного дня вона пробачить тебе, і якщо цей день настане, і я був тим, хто дозволив її людській іграшці розбити голову на моїх мармурових сходах і забруднити їх рожевим кольором... що ж, мені не хотілося б думати про наслідки".

	Я витріщаюся на нього, але він лише сміється з моєї бідності і несе мене всю дорогу вниз по сходах.

	"Знаєш, я гей". Я продовжую сердитися на нього.

	"О, дорогенька, я настільки ж пансексуал, наскільки вони приходять, але ти точно не мій тип. Це все манери та витонченість".

	Нарешті ми досягаємо нижньої частини сходів, і він опускає мене на тверду землю. Його очі піднімаються на другий поверх. Я стежу за його рухом, але там нікого немає.

	"Поки ти перебуваєш на моїй території, ти будеш в безпеці. Я встановив чималий бар'єр на околицях моєї власності, і земля охороняється. Але я попереджаю тебе, не виходь за межі власності наодинці".

	
"Супер", - кажу я, не в змозі приховати сарказм.

	"Ред..."

	"Так, Ксав'є?" - бурмочу я.

	"Не. Залиш територію". Він складає руки на мене.

	"Облиш, все не може бути так погано".

	"Багато чого сталося. Місто... ну, давай обговоримо це, коли ти відпустиш свого гостя. Крім того, нам потрібно вирішити, що робити з тобою і випробуваннями.

	"А Октавія?"

	"Це вже зовсім інша ситуація, яку нам треба буде обговорити. А тепер йди. Забери цю штуку з моєї власності. Він бруднить мої білі троянди".

	Я сміюся, коли виходжу з величезних білих дубових дверей з шипами і знаходжу Лінкольна на лавці трохи далі в саду. Рух у кутку привертає мою увагу. Це вампір, який стоїть на сторожі і стежить за кожним рухом Лінкольна. Чим більше я сканую територію, тим більше вампірів я бачу. Вся територія кишить охоронцями.

	"РЕД, БОГИ. ТИ ЖИВА", - каже Лінкольн і зіскакує з лавки, підбігає до мене, широко розкинувши руки.

	Охоронець-вампір миттю з'являється переді мною. Лінкольн врізається в його величезні груди і відскакує, приземляючись за кілька футів від мене. Він притискається до землі, а я хапаю охоронця за руку. "Все гаразд, чесно, зі мною все буде добре".

	Він дивиться на мене, стоїчно, з нерухомими рисами обличчя, а потім киває. "Хай буде так".

	Охоронець відходить з дороги, але я помічаю, що він не повертається на попереднє місце. Він тримається на невеликій відстані, достатній, щоб почути нашу розмову, але не настільки, щоб, якби Лінкольн спробував напасти на мене, я могла би відрубати йому всі кінцівки, не встигнувши й оком змигнути.

	"Привіт", - кажу я, раптом відчуваючи незручність. Минуло багато часу з тих пір, як ми з Лінкольном були разом у неворожому середовищі.

	Він засовує руки в кишені і б'є носком черевика по землі. "Я думав, що буде легше, коли побачив тебе вперше..."

	Він залишає цю фразу висіти в повітрі. Я не знаю, чи маю що відповісти. Це нелегко, коли ми розлучилися так, як розлучилися.

	"Я тут відтоді, як Ксав'є забрав тебе. Спершу я спробував знайти його маєток у Сен-Клері, але тебе там не було. Я знав, що у нього є ще один, тут, на території Октавії, де за тобою стежать мисливці. Але ти в безпеці. Я був єдиним, хто бачив, як він забрав тебе після..."

	"Після того, як я публічно перетворилася на очах у всього міста?" - перепитую я, і знову не можу стримати жаху в голосі.

	"Так. Після цього. Дивись... " - він знову штовхає носком ноги землю. "Мені дуже шкода".

	Я складаю руки, переношу свою вагу на одне зі стегон.

	"Про що ти шкодуєш, Лінк? За останні пару тижнів сталося багато лайна, і, чесно кажучи, я вже не знаю, де ми знаходимося і що робимо".

	Він низько опускає голову. "Вибач, гаразд. Я був захоплений думкою про перемогу. Що, можливо, я зможу зробити щось для сім'ї. Ніхто з нас не походить зі старшої сім'ї... Нам обом це потрібно".

	"Я розумію, але це не означає, що ти покидаєш своїх друзів", - кажу я, а потім шкодую про це.

	Він дується. "Останні два тижні ти теж не була добрим другом. Ти приховувала від мене велику таємницю".

	Мабуть, він має рацію, я не впевнена, що була кращою за нього - чорт, подивись, що я зробила з Октавією. Але я також захищала своє життя.

	"Твоя правда. Я була паскудним другом. Але я не могла довіряти тобі, Лінкольне, ти був буквально налаштований проти мене і не виявляв жодних ознак лояльності, і давай будемо реалістами, секрет, який я зберігала, захищав моє життя. З того, що я чула, мені зараз не зовсім безпечно в місті?"

	Він киває головою в бік периметра власності Ксав'єра.

	"Ні. Я не виходив з дому, відколи вдерся туди, щоб дістатися до тебе. Але я чув, як перешіптуються охоронці та персонал. Звучить так, ніби там зона бойових дій".

	Він просто відмахується від того факту, що вдерся до будинку Ксав'єра. "Так, і вломитися туди було наймудрішим і найбезпечнішим вибором, який ти коли-небудь робив", - кажу я, і сарказм хвилями стікає з мене.

	"Я мусив". Його губа смикається, ніби він хоче посміхнутися, і це змушує мій рот теж здригнутися. Крига між нами нарешті скресла.

	"Чому ти прийшов до мене зараз?"

	Він опускає очі. "Тому що, хоча я хотів перемогти, я ніколи не хотів бачити, як тобі боляче. Не так, як зараз. Я б ніколи не підтримав Далію, якби вона так з тобою вчинила. Я думав, що вона битиметься з Октавією, і ми будемо спарингувати, а потім Корделія змінила правила і вирішила, що буде тільки один боєць, а потім ти... Я навіть не хочу знати, як тобі вдалося змусити Октавію не з'явитися. Але мені довелося стояти там і дивитися, як Далія вибиває з тебе все лайно. Я думав, ти помреш. Я думав, що це кінець, і я більше ніколи тебе не побачу. Мене нудило і... і..." Лінкольн запинається і спотикається у своєму потоці свідомості.

	"І?"

	"І мені шкода, гаразд? Я більше ніколи, ніколи не хочу бачити тебе такою пораненою. Я був довбаним боягузом. Я повинен був вискочити на ринг, щоб зупинити її, але я цього не зробив. Я ніколи собі цього не пробачу".

	Я простягаю руку і беру його руку в свою. "Я прощаю тебе. І мені шкода, що я тримала свій секрет від тебе. Я не можу обіцяти, що не зроблю такий самий вибір знову, але мені шкода, що мій вибір завдав тобі болю".

	Він киває і притискає мене до себе. Вампір кидається вперед на кілька футів, поки не розуміє, що це обійми, а потім заспокоюється, хоча й не повертається на свою позицію, а залишається поруч з нами.

	Лінкольн тримається ще довго, розтираючи мою спину і стискаючи мене так сильно, що здається, ніби він все ще переконує себе, що я тут і дихаю. Коли він нарешті відпускає мене, то нахиляє моє підборіддя вгору.

	"Де твоє серцебиття?" - запитує він.

	"Його немає".

	Його очі спалахують. "Хто ти?"

	"Хтозна. Гібрид. Не зовсім людина, не зовсім відьма, не зовсім вампір. Я щось нове".

	"Дампір", - шепоче він.

	Я знизую плечима і киваю. "Мабуть, так". Що тут ще можна сказати? Це велика потворна правда між мною і рештою міста. Між мною і ним. Між мною і Октавією.

	Він пом'якшується і б'є мене кулаком у плече. "То в нас усе гаразд?" - запитує він.

	"Це залежить".

	"Від чого?"

	"Від того, чи ти все ще хочеш перемогти".

	Він стискає губи і довго дивиться на мене, перш ніж киває. "Хочу. Але не ціною твого життя".

	"Хороша відповідь".

	Він знизує плечима. "Правдива відповідь. Я вагався, чи не зненавидиш ти мене, якщо зізнаєшся, але вирішив, що мушу бути з тобою відвертим. Крім того, я точно знаю, що ти все ще хочеш перемогти, тож немає нічого поганого в тому, що я хочу того ж самого".

	Я киваю. Я хочу, тільки я не впевнена, чому я більше не хочу перемогти. Колись це було заради Амелії. Щоб дістати для неї ліки. Але коли я побачила захоплення в її очах у тому лісі. Це щось змінило. Мені стало так само погано, як і підштовхнуло моє розуміння того, хто вона, що вона і чого вона хоче. І наскільки це розходиться з тим, чого хочу я.

	"Куди ти пішла?" - запитав Лінкольн.

	"Я тут. Вибач".

	Вiн продовжує. "Я хочу перемогти, так. Але я думаю, що це більше про те, чи готовий я наступити на нашу дружбу, щоб отримати її. І я не... І я думаю, що це важливо".

	"Так. Дякую, що дочекався, поки я прокинуся. Вибач, що змусила тебе спати на холоді".

	"Це було не так вже й погано. До того ж, це коштувало того, щоб переконатися, що з тобою все гаразд".

	"Що це?" - запитую я, помітивши, як він чухає ранку на долоні, що вкрилася кіркою.

	"О, нічого. Я отримав її під час твого переходу. Було багато бійок, які спалахнули. Я намагався захистити людей, але там було так багато протестувальників і вампірів, що в якийсь момент все стало дуже заплутано, і мене ледь не проткнули кілком. А це", - він махає рукою, - "хтось кинув лезо. Я відбив його рукою і, на жаль, він був гострим боком догори".

	Мої руки поколює, наче вони закликають мене дотягнутися до його рани. Це інстинкт. Як примус, тільки я добровільно нахиляюся вперед. Я тягнуся до його руки більше з хворобливої цікавості, ніж з чогось іншого.

	"Що..." Лінкольн починає, коли мої пальці стискають його долоню, а між нашими шкірами розливається дивне тепло.

	Він поколює, як електричний струм, і дряпає, як сухий пісок між пальцями ніг. Від місця, де ми торкаємося, спалахує неймовірна золотава енергія. Повітря наповнюється м'яким ароматом м'яти та лаванди.

	"Ого", - каже Лінкольн, і коли він відриває свою руку від моєї, ми обоє витріщаємося на його долоню. Рана зникла.

	"Як ти, в біса, це зробила?"

	Мій рот відвисає. "Гадки не маю. Таке вже траплялося одного разу, але після цього я була повністю виснажена, і не змогла повністю загоїти рану. Гадаю, це частина роботи дампіра, вони були цілителями..."

	Він крутить рукою туди-сюди, відзначаючи свіжу шкіру і гладку текстуру там, де колись вона була понівечена і вкрита струпами.

	"Це щось надзвичайне", - каже він, все ще оглядаючи свою руку.

	"Як щодо того, щоб ти нікому не розповідав, поки я не з'ясую, як саме його контролювати і які наслідки його використання".

	"Це було б для мене честю і найменшим, що я можу зробити".

	Пауза; вона липка і густа. Хоча повітря вже не здається таким незручним, як тоді, коли я вперше приїхала. Але тепер зрозуміло, що ми обидва вибачилися, і жоден з нас не знає, що сказати. Наша дружба зцілилася, але шрам все ще залишається.

	"Ще побачимося", - кажу я.

	"На наступному суді".

	"Коли це?"

	"За кілька днів. Послухай, шепіт, який я тут чув ... Корделія полює на тебе, Ред. І Шеф теж. Ти повинна бути обережною. Вони хочуть, щоб ти вийшла з укриття і опинилася в центрі уваги ".

	"Як іграшку, якою вони керують".

	Лінкольн киває, вираз його обличчя стає кислим. "І якщо це не вони, то церква. Ченці ... ну, вони хочуть, щоб тебе знайшли так само сильно, як і Корделію ".

	"Чудово", - кажу я і застигаю на місці.

	"Там буде бал, той самий, який завжди відкриває початок Фестивалю крові в клубі "Шепіт". Ми підозрюємо, що саме там відбудеться фінальне випробування. Але тобі там небезпечно. Поки що, принаймні".

	Він стискає мою руку і біжить до виходу з власності Ксав'єра. Я довго дивлюся йому вслід, аж поки моя спина не починає пекти, ніби за мною стежать. Я дивлюся на палацові вікна. На одному з них опущені штори, але там нікого немає. Темно. Але тканина ворушиться, ніби її щойно смикнули.

	Хтось спостерігає за мною.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 7

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Ксав'єр заходить у кімнату, яку я захопила в його особняку, грюкає дверима і, шкутильгаючи, пробирається до кінця мого ліжка, де падає на нього і, склавши руки, дивиться на мене.

	"Ти не можеш дивитися на неї вічно", - стогне він.

	"Я можу, і я буду робити все, що мені заманеться". Цього разу я складаю руки, і я цілком усвідомлюю, що ми обоє виглядаємо як підлітки, які влаштували істерику один на одного, але він не може підштовхнути мене до цього.

	"Якщо ти так її ненавидиш, навіщо повертаєшся зі мною до мого маєтку?" Він піднімає на мене самовдоволену брову, і мені хочеться її зірвати.

	Я відкриваю рот, щоб відповісти, і зупиняюся. Чому я дивлюся на неї? Тому що я розлючена. Тому що я хочу знати, чи вона вижила, не тому, що мені не байдуже, чи вона жива, а тому, що мені не байдуже, чи повернеться до нас магія. Якщо ми знайдемо ліки. Мені не байдуже, хто візьме під контроль це місто.

	Коли я не відповідаю, він продовжує бубоніти.

	"Вона мало не впала з клятих сходів, бо відчула на собі твій погляд".

	"І що?"

	"Октавія!" - каже Ксав'єр і розминає скроні. "Ти дуже близька до того, щоб вислизнути зі статусу улюблениці".

	"Не мороч мені голову. Немає жодного шансу, що хтось із наших братів і сестер стане твоїм улюбленцем. Чого ти хочеш від мене, Ксав'є? Вона зрадила мене".

	"Так. Тому що вона думала, що ти зробила те ж саме з нею. І давай не будемо забувати, що ти насправді забрала її спогади... Неодноразово... і проти її довбаної волі".

	"Щоб захистити її".

	Він розводить руками.

	Я дуюся на нього. "Я не розмовлятиму з нею".

	"Ти мусиш". Він витягує з кишені шматок картки і жбурляє її в мене.

	"Довбана мережа шепоту горгулій. Корделія може і не знає, де Ред, але гої знають. Так що це знайшло свій шлях сюди ".

	Я вихоплюю його з повітря і вдивляюся в текст, вибитий золотим тисненням. Це від матері.

	 

	Леді Корделія Сен-Клер сердечно запрошує вас на фінальне випробування і церемонію відкриття Фестивалю Крові. Це буде бал-маскарад. Ви зобов'язані бути присутніми в рамках випробування. Подальші інструкції будуть надані в належний час.

	 

	"Ось друге запрошення для Ред".

	Він дістає з кишені ще одну картку і теж кидає її мені. Я вихоплюю її з повітря вдруге і читаю слова на її картці.

	Це те ж саме, тільки написано інакше:

	 

	Щоб захистити вашу особистість, ми не пускатимемо до будівлі нікого без маски. Ваша присутність є обов'язковою, інакше і ви, і Октавія будете позбавлені призів наприкінці випробувань.

	 

	"Бляха", - шиплю я.

	"Ти маєш поговорити з нею до суду".

	Я кидаю обидва запрошення на вогонь, що горить у каміні в кімнаті, де я перебуваю. Ксав'єр стежить за моїми руками, його погляд ліниво зупиняється на вогні.

	"Це було необхідно?" - запитує він.

	"Немає сенсу тримати сміття. І все, що робить мама - це використовує прикриття "маскараду", щоб виманити Ред. Якщо ми думали, що полювання на Ред в місті зараз дуже погане, то весь цей бал буде пасткою. Кривава Матір знає, як ми проведемо її туди і назад безпечно, щоб її ніхто не знайшов і не схопив".

	Очі Ксав'єра звужуються на мене. "Я думав, тобі байдуже...?"

	Я застигаю, стаючи трохи пряміше. "Мені байдуже".

	"Ммммм", - каже він, і сарказм практично стікає з його посмішки.

	"Пішов ти, Ксав'є. Вона буквально зруйнувала мої шанси на перемогу. Який сенс сьогодні йти на бал?"

	"І все ж, сам факт того, що ти читаєш ці запрошення, означає, що ти не відмовилася від спроб виграти. І, чесно кажучи, мені здається, що ти не розлучилася і з нею".

	"Здалася".

	Ксав'є сідає в крісло в кутку кімнати, схрестивши ноги і відкинувшись на спинку. Його голова нахиляється, щоб відпочити на спинці крісла, і він перебільшено зітхає.

	"Вічний драматизм", - кажу я.

	"Хто б міг подумати", - каже він і відриває голову від стільця, щоб підняти на мене очі. "Це довге життя, Теве. Ти справді хочеш провести його на самоті?"

	У мене стискається щелепа. "Я не пробачу їй. Не після всього, що я для неї зробила".

	І це дійсно так. Я принесла стільки жертв заради цієї жінки, що не думаю, що змогла би їх порахувати, навіть якби спробував.

	"Гаразд". Він махає рукою в мій бік. "Тоді йди попрощайся. Здається, вона тобі більше не потрібна. Ти можеш сказати їй, що збираєшся шукати спосіб розірвати зв'язок і покінчити з цим".

	Я складаю руки, кидаю на нього пронизливий погляд. Він дивиться у відповідь. Безвихідь.

	Ніхто з нас не згинається.

	Я даю тріщину першою.

	"ГАРАЗД. Я так і зроблю".

	Я йду до дверей. Але його слова зупиняють мене.

	"Ти зроби це... Я маю на увазі... Не те, щоб ти залишалася в моєму особняку останні три дні чи щось таке. Не те, щоб ти ховалася в кожному кутку, в кожному темному коридорі та дверях, чекаючи на її появу. Не те, щоб ти вперто відмовлялися запитувати про новини, а потім крутилися навколо мого персоналу, сподіваючись, що вони підкинуть крихти про її прогрес".

	Мої зуби стискаються так сильно, що в щелепній кістці утворюється бульбашка повітря. Він помиляється. Тобто... Гаразд, теоретично він правий. Я робила усе це, але не тому, що мені не насрати на неї. А тому, що вона прив'язана до мене, а я дбала про себе. Ставила себе на перше місце.

	Я не уявляю, що зі мною буде, якщо вона помре. Дурний довбаний зв'язок. Я мала би провести набагато більше досліджень, перш ніж погодитися, але, очевидно, мій мозок тієї ночі був у моїй кицьці, і жодна клітина не жила деінде. Я не звертаю на нього уваги, коли виходжу з кімнати. Але його лайножерська посмішка все одно повзе по моїй шкірі.

	"Дрочило", - дихаю я.

	Він чує, звісно, чує, він же вампір. Так само, як я чую його задиханий сміх по всьому коридору. Я спускаюся вниз, і щойно я досягаю нижньої частини широких сходів, як через подвійні дубові двері заходить Ред.

	Вона завмирає. Ті крихти кольору, які в неї залишилися, стікають з її обличчя.

	Кохати когось - це дивний досвід. Люди говорять про людяність. Про складність одночасного утримання величезних і суперечливих емоцій. Але люди нічого не розуміють про глибини серця вампіра. До якого рівня ми будемо страждати, на які жертви підемо. Інтенсивність, з якою ми любимо.

	Ми живемо тисячоліттями. Ми повинні тримати величезні зв'язки всередині себе, щоб ми могли продовжувати. Якби ми розбивалися так часто, як розбиваються людські серця, то не змогли б прожити довгі роки і все ж, я стою тут перед нею, розбита.

	Я дивлюся на неї, і все моє тіло болить. Я ніколи не думала, що буду дивитися на неї і відчувати таку отруйну лють. Я хочу відтяти її гарненьку довбану голову від її шиї. Я хочу лупцювати її по дупі, поки не потече кров. Я хочу покарати її, довести до оргазму знову і знову, поки вона не буде благати мене зупинитися. Я хочу, щоб вона зрозуміла, як сильно вона мене зламала.

	Мої пальці сверблять від необхідності ковзати по її шиї, душити її, спостерігати, як життя згасає від її погляду.

	І весь цей час моє зрадницьке кляте серце благає мене зробити все навпаки. Я хочу пояснень. Я хочу, щоб вона дала мені зрозуміти, чому вона зробила те, що зробила. Як вона могла? Серце стискається і спазмується в грудях так сильно, що хочеться впасти на коліна і блювати. Хочеться відірвати непотрібні м'язи від ребер і викинути їх. Тому що любити її занадто важко, коли я так розлючена на неї. І в той же час мені так само відчайдушно хочеться підняти її на руки і обійняти. Я відмовляюся тримати обидві ці речі, тому я штовхаю бажання вниз і чіпляюся за лють.

	"Я можу..." - починає вона, але я піднімаю руку, щоб зупинити її. Її маленькі пухкі губи стискаються.

	Так краще.

	Я волію, щоб вона зараз мовчала. Вона не єдина тендітна в особняку. Але я не зламаюся. Як би Ксав'є не втручався, я їй цього не пробачу. Не цього разу.

	Я кручуся на п'ятах і йду до задньої частини особняка Ксав'єра. Я зупиняюся, коли розумію, що вона не пішла за мною. Я зітхаю, обертаюся, а вона стоїть на тому самому місці, де й стояла.

	"Ти йдеш?"

	"Г-г-гаразд".

	Я не зупиняюся, щоб послухати її бурмотіння, я злітаю зі швидкістю вузлів. Якщо Ксав'є так хоче, щоб ми поговорили, то вона цілком може говорити зі мною на моїх умовах.

	Її ноги тупотять по мармуровій плитці. Я пробираюся крізь бічні двері, спускаюся сходами вниз і потрапляю в нутро будинку.

	Ксав'єр дав більшості своїх співробітників вихідний на тиждень. Він не був упевнений, коли Ред прокинеться, і не хотів, щоб хтось, хто не є його давнім співробітником, якому він довіряє, був тут, коли вона прокинеться. Не з таким потоком людей. Ризик витоку інформації був надто великий.

	Я йду коридором, доки не потрапляю на кухню. Мені потрібна кров, бажано змішана з віскі. А ще краще - "Санґі Купа".

	Коли вона заходить на кухню, я вже роздобула два келихи і пакетик людської крові, змішаної з есенцією ревнощів. Я наливаю два келихи і ставлю упаковку в тепліше місце.

	Вона дивиться на келихи, морщить ніс.

	"Відчуваєш запах?" - кажу я.

	Вона киває. "Мої відчуття... інші".

	"Підвищені, я підозрюю. Ти тепер наполовину вампір".

	Її ніздрі роздуваються, ніби вона не вражена цією інформацією.

	"Ти пила після того, як прокинулася?"

	Вона хитає головою, її маленькі губи стискаються, ніби вона чинить опір.

	"Тобі треба випити", - кажу я. Мій тон холодний, різкий і невблаганний.

	Її очі опускаються на кухонний острівець, вона береться за дно келиха, обводячи пальцями півколами навколо ніжки.

	"Ти не хочеш?"

	"Я щойно прокинулася, Октавіє. Після вбивства невинної людини".

	"І зруйнувавши наші шанси на перемогу", - кажу я.

	Ред здригається, і я отримую хворобливе задоволення, бачачи, як вона здригається від моїх слів. Добре.

	Вона сідає на барний стілець. Її очі ковзають по вмісту келиха, і вона важко ковтає. Її брови хмуряться, губи розтуляються. І спалах жару пронизує мене - так, ніби я хочу дивитися, як вона п'є. Це розлючує. Я бачу, що вона бореться з конфліктом між тим, чого хоче її тіло, і старим людським мисленням, за яке вона все ще чіпляється: "Кров - це погано".

	"Ти знаєш, що трапляється з вампіром, який не п'є?"

	Вона знову ковтає, цього разу сильніше. "Вони висихають?"

	"Це вважається найжахливішою формою тортур. Це нестерпний психологічний і фізичний біль, як ніщо інше. Але твоє тіло розумне. Воно намагатиметься вижити, намагатиметься з'їсти себе зсередини, воно штовхатиме тебе на звірства заради крові. Або ти можеш випити трохи..." Я простягаю руку під прилавок, до грілки і витягую ту саму коробку: "Цей витриманий у бочці "Б" з есенцією ревнощів і все це може піти геть. Щоб ти не забула, вся кров, яку я п'ю, є добровільною. Ти можеш пити так само".

	Вона закочує очі, ніби від цього реальність того, що їй потрібно зробити, зникне. Але це не допоможе. Їй треба це пережити, інакше її життя буде досить некомфортним.

	Зробивши довгий вдих через ніздрі, вона хапає келих і відкидає половину склянки назад.

	"Вражаюче", - кажу я, коли вона ляскає келихом, і одна крапля вистрибує з келиха на острівну стійку. Я простягаю руку і витираю її, притискаючи краплю до рота. Це пародія, яка марнує будь-яку суть ревнощів.

	Мої очі сканують обробну дошку на краю стійки, на ній лежить набір ножів, якими користуються кухарі, коли готують їжу для персоналу або для будь-яких гостей Ксав'єра, які є людьми.

	Вона перехоплює мій погляд.

	"Ти збираєшся мене вбити?" - запитує вона. Її шкіра почервоніла, кров явно вплинула на неї. Можливо, ця трансформація залишила в ній трохи більше вампіра, ніж я думала.

	"Не сьогодні. Але мені цікаво, які у тебе здібності до зцілення".

	Вона знизує плечима. "Здається, я можу зцілювати інших. Я нічого не знаю про себе. Але я не думаю, що це те, про що нам потрібно говорити, чи не так?"

	"Ні". Я беру один з ножів і кручу вістря навколо подушечки вказівного пальця. Вона спостерігає за мною, як яструб, постійно переводячи погляд з того місця, де мої руки граються з гострими предметами, на мій вираз обличчя. Вимірює, вираховує. Чи вб'ю я її? Поранити її? Погратися з нею?

	Я не хочу мати з нею нічого спільного. Більше не хочу.

	Вона кладе руки на стійку, опускає голову. "Я хочу вибачитися".

	"Ні", - огризаюся я, і в одну мить приставляю ніж до тильної сторони її руки, між двома п'ястковими кістками. Вістря леза натискає рівно настільки, щоб змусити її шипіти, але не настільки, щоб розрізати шкіру.

	Її плечі піднімаються і опускаються разом із прискореним диханням. Вона повільно піднімає на мене очі. "Зроби це. Просто, бляха, зроби це, якщо тобі стане легше. Ти цього хочеш? Зробити мені боляче? Так, як я робила тобі?"

	Я гарчу. Натискаю на лезо, рівно настільки, щоб розрізати шкіру. Вона напружується, але її погляд не зводить з мене.

	Це гра в боягуза. Хто витримає. Хто переможе?

	"Пробач, Октавіє. Сейді збрехала мені. Або не збрехала, а ввела в оману".

	"Ні", - гарчу я і проштовхую ніж ще на міліметр. Цього разу її зуби стискаються від болю. На тильній стороні її долоні з'являється цівка крові. Аромат божественний, солодкий літній дощ, квіти, залізо і зимові вогні. Я п'янію від цього запаху.

	Вона важко дихає, все її тіло напружене.

	"Спробуй ще раз", - кажу я.

	"Мені дуже шкода, гаразд? Я облажалася. Я облажалася. Сейді дала мені лише половину моїх спогадів. Вона домовилася, що поверне їх, якщо я не буду битися з Жоржиною. Вона віддала мені половину моїх спогадів і вибрала, яку саме половину, дуже стратегічно. Тож вона зробила так, щоб це виглядало так, ніби ти була лиходійкою".

	"Ха", - гавкаю я, різко розсміявшись. "Я завжди була лиходієм у твоєму світі, Ред. Хіба ти не розумієш? Все, що я коли-небудь робила, було для тебе. Щоб зробити твоє життя кращим. Щоб підтримати тебе, захистити. І при першому ж, блядь, запаху нечесної гри, ти вирішуєш послати все нахуй".

	Я врізаю лезо до упору в кухонну стійку.

	Вона видає пронизливий вереск, який миттєво обривається, не бажаючи, щоб я бачила її агонію. Але її очі заплющуються, вода збирається по краях.

	Її мовчання, принаймні, йде їй на користь. Зараз вона не може вдавати із себе слабку. Вона була довбаною боягузкою в лісі, коли саботувала наш шанс на перемогу.

	Ред робить два гігантські ковтки повітря, а потім тягнеться до кубка вільною рукою, ковтаючи другу половину крові.

	Цікаво.

	Коли вона дивиться на мене, її очі водянисті та яскраві. Зелені від свіжого листя та весняних бруньок. Вона захлопує чашку.

	"Коли Сейді нарешті віддала мені всі мої спогади, я зрозуміла, якої помилки припустилася".

	"Помилку?" Я сміюся, і ненавиджу, як це виходить, так пронизливо й істерично. "Я думаю, що це применшення тисячоліть, Ред. Боги. Ти така сама, як і всі інші. Ти бачиш у мені монстра, і через це я ніколи не буду для тебе достатньою".

	"Це не правда..."

	"Саме так ти дивився на мене в Кривавому лісі. Навіть не намагайся заперечувати. Знаєш, як це? Бачити, як жінка, в яку ти закохалася, дивиться на тебе, як на нікчему? Як на монстра з її довбаних кошмарів?"

	"Я не..."

	Я підходжу ближче, і вона здригається. Той самий хворобливий виток насолоди скручується в моєму нутрі, коли я підходжу ближче, ближче, ближче.

	"То ти з власної примхи просрала наші шанси взяти це місто під свій контроль?"

	"Це була не примха", - каже вона крізь зуби.

	"О, вибач, через напівзабуті спогади про дампіра".

	Це змушує її змінити тон. Вона штовхає мене в груди, відштовхуючи назад. "Не смій, бляха, використовувати те, що сталося, проти мене. Сейді маніпулювала мною".

	"І ти повелася на це. Ти довірилася Сейді, а не мені. Ти зруйнувала нас, бо думала, що я силоміць забрала твої спогади".

	Тепер вона вишкірила на мене зуби. "ТИ ЦЕ ЗРОБИЛА, ОКТАВІЯ".

	Я відступаю назад, шокована боротьбою, люттю, образою, яка все ще в ній. Обидва наші плечі здіймаються, коли ми обіймаємо одне одного.

	"Гаразд. Я це зробила. Що, один раз? Двічі? І тільки в ім'я того, щоб допомогти, підтримати чи врятувати тебе".

	Цього разу вона насміхається. "Ти не можеш виправдовувати свої погані вчинки, якщо я не можу зробити те саме. Ти не є невинною у цьому".

	"І ти явно не шкодуєш".

	Я нахиляюся, стискаю її підборіддя між великим і вказівним пальцями. Мені хочеться перестати дихати, бо щоразу, коли я вдихаю, я відчуваю її запах. Шкіра, волога шкіра і гарячі м'язи. Вона пахне природою, життям, морем і живими істотами.

	Мій погляд падає на її губи. Бляха-муха. Кожна частинка мене хоче поцілувати її. Але я не можу. Не повинна. Навіть якщо я це зроблю, це нічого не змінить, я все одно розлючена. Я все ще не можу їй пробачити.

	Вона важко дихає; я не думаю, що вона зможе довго стримувати біль від ножа між кістками руки.

	Я нахиляюся вперед, моя щока торкається її щоки, ніби я збираюся поцілувати її. Я цього не роблю, і мене карає електричний розряд, що проходить між нами.

	Я висмикую ніж, і вона шипить, одразу ж стискаючи долоню в своїй сильній руці. Але перш ніж вона встигає оглянути пошкодження, я підношу лезо між нами і злизую її кров з вістря.

	"Смачно", - кажу я, відчуваючи солодкі нотки і глибокий, п'янкий аромат магії, що пульсує в її кров'яних клітинах.

	Я підношу лезо до її горла.

	"Або вбий мене, або припини погрожувати", - каже вона, нахиляючись до блискучого вістря ножа.

	"Ти б цього хотіла, чи не так? Щоб я просто покінчила з усім цим. Позбавила тебе від страждань. Ну, я не настільки милосердна, Веріті. Ти так легко не відбудешся. Я тут тільки тому, що ми пов'язані, і Ксав'єр змусив мене. Ти облажалася. Я не пробачаю тобі".

	"Так, я облажалася. Але я намагаюся вибачитися".

	"Ти думаєш, що жалюгідне "вибач" компенсує те, що ти зробила? Ти. Зруйнувала. Все".

	Я просуваю ніж вище під її шию, змушуючи її нахилити голову вгору, змушуючи її очі зустрітися з моїми.

	"Чого ти хочеш від мене? Як я можу це виправити?"

	"Я хочу бути достатньою. Я хочу відчувати, що мене достатньо. Відчувати, що мене люблять. Хоч раз у моєму забутому богом житті відчути, що хтось мене обрав".

	Вона ковтає, наштовхуючись на лезо, і воно перерізає їй горло. Крихітна крапля стікає по її шиї і збирається в заглибині між ключицями.

	Перш ніж я усвідомлюю, що роблю, я нахиляюся і злизую її та всю річку аж до самого витоку.

	Коли я відсмикую язика, то помічаю, що поріз уже загоївся. Вона задихається. Практично благає мене трахнути її.

	Кривава Матір. Я помилилася, спробувавши її на смак. Моя кицька стискається між стегнами. Цього разу я ковтаю... Ковтаю гігантську помилку, яку я зробила, смакуючи краплю її крові. Найсолодшої, найпривабливішої рідини, яку я коли-небудь пила. Вона перевершує навіть саму суть ревнощів. Це як літо, і небо, і всі види крові в місті. Вона має смак тисячі відьом, що були до неї. Магічного шепоту і стиглих плодів. Як захід сонця і світанок, і хвилі, що набігають на зимовий пляж.

	Але я не дозволю їй дізнатися, наскільки вона вишукана.

	Я стаю жорсткішою. "У тебе інший смак", - кажу я якомога холодніше, намагаючись приховати той факт, що почуваюся так, ніби щойно прийняла наркотики.

	"Ну, я вже не та людина. Я стою перед тобою на колінах, благаю".

	Я відступаю назад... сканую її обличчя, а потім муркочу свої наступні слова. "Я не бачу тебе на колінах, Веріті".

	Вона вагається, але потім падає на землю.

	Боги, це видовище руйнує мою силу волі. "Ммм, бачиш? Та ж стара добра дівчинка, якою ти завжди була. Не так вже й змінилася, чи не так?"

	Вона трохи розсуває стегна, кладе руки долонями на коліна.

	Я відмахуюся від неї, незацікавлено. "Якщо ти збираєшся принижуватися, то могла б принаймні робити це голою".

	Вона вагається, її брови супляться.

	"Або ні". Я знизую плечима і швидко прямую до дверей.

	"Ні. Зачекай", - кричить вона.

	Тремтячи, вона знімає кофтинку і кидає її на кухонну бруківку. Вона підхоплюється, стягує штани, стягує туфлі та шкарпетки, потім сідає назад у позі Наду в спортивному бюстгальтері та боксерах.

	Я застрибую на кухонний стіл і відкриваю банку з горіхами, вкритими кров'яним йогуртом. Кидаю жменю до рота і повертаю голову до неї.

	Я витріщаюся на її тіло. Спостерігаю, об'єктивую. Вона має рацію, вона інша людина. Її плечі випинаються, вигнутий розріз на біцепсах більш виражений. Як і її пастки, її стегна. Її живіт в одних місцях плаский, в інших - ребристий і м'язистий. Бляха, вона - зразок, посланий самою Матір'ю Крові. Ця думка зупиняє мене, коли я згадую, що Мати Крові насправді моя мати. Треба запам'ятати, щоб у майбутньому не дякувати їй.

	Я ковтаю криваві горіхи, мій рот раптово пересихає, коли я витріщаюся на її надзвичайно рельєфний прес.

	"Вона не гола", - кажу я.

	Вона пирхає, але слухняно стягує з себе спортивний бюстгальтер і боксери. І тоді вона справді гола. Вона кладе долоні назад на стегна і розсовує ноги ще на дюйм, знаючи, що я це бачу. Потім вона опускає голову. Залишаючи мені чудовий вид на її гарненьку рожеву кицьку.

	Я важко ковтаю, всередині мене вирує війна. Лють обпікає моє горло, коли я намагаюся змусити себе піти. Намагаюся відірвати погляд від її плоті.

	Але її кров у моєму організмі, і я хочу знищити її.

	Я дивлюся на її долоню. "Ти зцілилася".

	Її голова продовжує низько висіти. "Так здається", - каже вона і нахиляє голову до мене. "Пробач, Октавіє, я благаю тебе пробачити мене".

	Я хочу пробачити. Якась частина мене хоче, але я не можу. Я надто довго була зломлена відторгненням цього міста. Тіні затримуються в моїй душі; вона повинна була бути світлом, яке їх відкинуло. Єдина людина, яка, як я думала, буде любити мене так, як я любила її, не змогла.

	Незважаючи на все це, її кров тече в моєму організмі, і наші душі пов'язані. Значна частина мене ненавидить себе за те, що я хочу її зараз. Я облизую губи. Але я знаю, що це неправильно.

	"Одягайся. Ти не хочеш цього", - кажу я.

	"Хочу. Ти мені потрібна".

	"Ти не знаєш, про що просиш. Якщо я тебе трахну, якщо ми це зробимо, тобі це не сподобається. Я не буду приховувати своїх почуттів".

	"Я б поповзла на край міста, якщо б це означало, що я зможу втримати тебе".

	Я кручу головою на неї, піднімаючи єдину брову.

	"Хай буде так. Приповзи до мене. Покажи мені, як тобі шкода..."

	Її очі блимають і заглиблюються, хтивість робить їх п'янкими, а потім вона нахиляється вперед, кладучи щойно загоєну долоню на кухонну плитку.
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	Я нахиляюся вперед, стаю навкарачки. Вона може попросити мене вилизати кухню дочиста, і я думаю, що зроблю це. Я так відчайдушно хочу її повернути.

	Я повзу, дюйм за дюймом, болісний дюйм за дюймом.

	"Пробач, Октавіє. Пробач", - скиглю я всю дорогу по бруківці. Я не можу приховати відчай у своєму голосі.

	Від бруківки болять ноги. Холодний, нерівний камінь вгризається в мої колінні чашечки. До того, як я перейшла, я б кілька днів ходила в синцях, а тепер все, що в мене залишиться - це пам'ять. Неважливо, що я маю зробити, скільки шрамів я маю створити, якщо вона поверне мене назад.

	Октавія сидить на стільниці в іншому кінці кухні. Вона притулилася до стіни. "Кодове слово?" - запитує вона, навіть не дивлячись на мене.

	Замість цього вона розглядає свої нігті, ніби вони - найцікавіше, що є в кімнаті, а я - ніщо інше, як роздратування.

	"Лиходій", - задихаюся я, відчайдушно прагнучи її уваги, знаючи, що чим більше вона ігнорує мене, тим сильніше моє тіло напружується і тим більше я збуджуюся. Моє серце нагрівається, дихання стає важким, і, ніби вона відчуває, що її байдужість робить зі мною, на її обличчі з'являється посмішка. Але все одно вона не зводить з мене погляду.

	Мені хочеться кричати. Хочу доторкнутися до себе. Я хочу відірвати її від цієї клятої стільниці і вимагати, щоб вона повірила моїм вибаченням.

	Її очі, незважаючи на те, що зосереджені на своїх нігтях, мерехтять від захвату, коли я підходжу ближче. Вона знімає кофтинку, оголюючи груди та проколоті соски, але залишає шкіряні штани та чоботи. Вона грається своїми сосками і пірсингом, відмовляючись дивитися на мене, коли я підходжу ближче.

	Коли її соски тверднуть, мені доводиться закрити рот і дивитися вниз, щоб зупинити слиновиділення.

	Коли я підходжу до її ніг, вона підчіплює черевиком під підборіддям, нахиляючи мою голову до себе, і нарешті дивиться на мене.

	"Це твоє останнє попередження. Я не можу приховувати своїх почуттів".

	"Я хочу тебе. Я завжди буду хотіти тебе", - кажу я, мої руки ковзають по її обтягнутих шкірою литках. Я простягаю руку, щоб доторкнутися до неї, але вона ковзає своїм черевиком по моїй маківці і з силою штовхає мене вниз і в моє покірне положення. Я задихаюся, задихаючись від шоку від її дій. Мої пальці прослизають між ніг, і коли я їх відсмикую, вони блищать від мого збудження.

	Я дивлюся вгору, відчайдушно шукаючи хоч крихту уваги, яку вона мені приділить. "Мені справді дуже шкода..."

	Вона притискає підошву свого черевика до мого рота, обриваючи мої вибачення. Вона насміхається з мене; тепло її погляду може пробити мармур. Я ніколи не була такою вразливою. Абсолютно оголеною, голою, позбавленою будь-якої оболонки, будь-якої броні. Це принизливо, і все ж моє тіло гаряче, в кліторі роїться мурашки, дихання утруднене. Мені це подобається? Я хочу деградації. Боги, якщо це те, що їй потрібно, я даватиму їй це знову і знову.

	"Досить, твої слова не мають сенсу, коли це твої дії зруйнували нас", - каже Октавія і знімає черевик, а потім нахиляється і торкається губами моїх губ. "Тепер ти маєш заслужити оргазм".

	Той самий фриссон електрики, що завжди між нами, шипить у повітрі. Це вже щось. Вузол тривоги, що агресивно зростав у моєму животі, трохи розплутується. Вона відкидається назад, знову притискаючи підошву черевика до мого рота.

	"Ну?" - каже вона, дивлячись на мене. Її соски - тугі маленькі піки. Ніби чим більше вона принижує мене, тим більше отримує від цього задоволення. Вона не єдина, я практично вібрую.

	Я важко дихаю через ніс, мої щоки палають. Вона й раніше принижувала мене, але не так. Мій клітор пульсує, між стегнами стільки ж тепла, як і в щоках.

	"Ти збираєшся заробити свій оргазм?"

	Я киваю на її черевик.

	"Оскільки ти маленька брудна кривава шльондра, то можеш поцілувати мій брудний чобіток, чи не так?"

	Я скиглю. Я в одному слові від того, щоб вибухнути. Мій клітор пульсує в ритмі, твердне від припливу електрики, що тече до моєї кицьки.

	Я ковтаю і цілую її черевик. Потім переходжу на шкіру.

	"Ммм", - муркоче вона. "Це моя хороша маленька кривава шльондра".

	Вона нахиляється і хапає мене за горло, тягнучи на ноги. Її хватка досить міцна, щоб я знала, що не можу поворухнутися. Вона ковзає іншою рукою по моєму тілу і між моїх ніг. З моїх вуст виривається легкий стогін задоволення.

	"Тобі подобається, коли я нагадую тобі, яка ти маленька шльондра?" - каже вона, просуваючи два пальці між моїх складок і намацуючи їх. Вона піднімає їх і розглядає блиск. Потім її очі переходять на моє обличчя.

	"Відкрий", - каже вона.

	Я роблю, як вона каже, і відкриваюся. Вона проводить пальцями по моєму язику. "Прибери той безлад, який ти наробила".

	Коли я не рухаюся, вона стискає моє горло сильніше, і все моє тіло напружується, моя кицька поколює, слизьке збудження розливається між моїми ногами, і я тремчу, намагаючись стримати зростаючий оргазм. Як я можу бути такою збудженою, коли вона ледь торкнулася мене? Мої соски такі тверді, що болять. Мій клітор такий чутливий, що, присягаюся, якщо наші стегна зіткнуться, цього буде достатньо, щоб я перекинулася через край.

	Я змикаю губи навколо її пальців і смокчу. Дивно пробувати себе на смак, коли я так звикла до її смаку. Коли пальці Октавії чисті, вона відпускає мою шию і витягує пальці з рота.

	Вона сканує свою руку, ніби перевіряючи, чи я нічого не пропустила.

	Можливо, це через дитину в мені, можливо, через те, що я відчайдушно прагну прощення, можливо, через те, що якщо вона відступить хоч на дюйм, я прослизну і вкраду владу, але я не чекаю, поки вона вирішить, що робити далі. Я обвиваю її шию рукою і притискаюся губами до її губ. Вона вагається, а потім повільно заплющує очі і притискається до мене, фактично цілуючи.

	Спочатку я думаю, що все буде добре. Вона цілує мене, між нами проскочила іскра. Я можу зробити це краще. Якщо вона достатньо мене поцілує, вип'є, трахне, то зрозуміє, що ми створені одне для одного. Що мені шкода і що тепер все буде добре.

	Але така надія ніколи не триває довго перед обличчям реальності.

	Її пальці стискають мене, її руки прокладають шлях навколо мого тіла, і спочатку я заспокоююсь. Її дотик, її тепло, знайомий запах уда, прохолодний вітер і теплий вогонь огортають мене. Але потім її пальці впиваються в мою спину, талію, плечі. Її нігті стають гострими, і замість ласки чи обіймів власності, це більше схоже на покарання. Ніби вона ненавидить мене і хоче зробити мені боляче.

	Я відсторонююсь і дивлюсь на неї, моє тіло здригається, коли я глибоко дихаю. Але я відмовляюся здаватися, я люблю її. І завжди кохатиму.

	Тож я намагаюся знову. Я розстібаю її штани і допомагаю їй зняти їх. Я тягну її дупу до краю прилавка, а потім проходжу між її ніг.

	Вона нахиляється, відкриваючи мені доступ, але її зазвичай блискуче ядро - ні. Мій шлунок опускається, розчарування ковзає по мені, як зашморг. Я завжди її збуджую.

	"Ти впевнена, що хочеш цього?" - запитую я. Як би мені не хотілося вибачитися, я не трахну її, якщо вона цього не хоче.

	"Так, але я ж казала тобі, що не можу прикидатися, що я відчуваю".

	Гаразд, все гаразд. Я впораюся, мені просто треба попрацювати над цим. Я нахиляюся і ковзаю язиком по її клітору, цілуючи, облизуючи і пестячи, поки не видобуваю перший стогін. Її голова відкидається назад, довге вороняче волосся розсипається по плечах.

	"О Боже", - дихає вона. Але в її голосі немає нічого від її звичайного тону. Я відмовляюся так легко здаватися.

	Я піднімаю її ноги і кладу їх на прилавок, щоб мати кращий доступ до неї. Потім я просовую палець всередину. Вона реагує, її тіло розслабляється в мені, і нарешті вона достатньо мокра, щоб я могла просунути ще один палець. Потім вона гойдається, нахиляється і тертися об мене.

	Але це не так, як зазвичай. Це несерйозно. Це секс заради оргазму. І я нічого не можу вдіяти з тим, як сльози навертаються на очі. Я змушую їх повернутися назад. Якщо я покажу якусь слабкість, вона на неї накинеться.

	Я ковзаю в неї і виходжу з неї, нахиляючи руку, щоб дістатися до тієї точки всередині її кицьки, яка, я знаю, змусить її виплеснутися в оргазм.

	Я знаходжу її і натискаю, додаючи трохи додаткового тиску, і її штани стають сильнішими. Вона не дивиться на мене, натомість її очі заплющуються, і вона зникає у хвилях насолоди. А може, це ті самі хвилі болю, які я відчуваю.

	Вона стогне і скиглить, але не вимовляє мого імені. І коли її кицька стискається навколо моїх пальців і виливається в оргазм, я знаю, що вона кінчає не для мене, вона кінчає для себе.

	Я виймаю, коли вона кінчає. Я не впевнена, що це я дала їй цей оргазм. Вона отримала його від мене, і раптом моя оголеність стає не просто принизливою, а ганебною.

	Я прикриваюся, незграбна і невпевнена, і відступаю, щоб зібрати свій одяг, знаючи, що не заслужила собі оргазму. Мої щоки палають, але від жару тисячі непролитих сліз.

	Октавія мовчки підлаштовується і натягує штани. Повітря жорстке і холодне, зовсім не схоже на те, що було між нами. Воно заповзає мені під шкіру, заражаючи мою свідомість. Мій мозок перемикається на підвищену швидкість. Це не може тривати далі. У нас не може бути таких стосунків. Але я також не можу жити без неї. Я не знаю, що нам тепер робити. Зрозуміло, що ми обоє знаємо, що те, що сталося, було неправильно. Що мені тепер робити?

	Коли ми вдягаємося, вона нахиляється і цілує мене. Цього разу поцілунок говорить мені все, що мені потрібно знати. Це важко, надто важко. Синці, як покарання. А потім щось змінюється.

	Її поведінка, її поцілунок змінюється. Це так несподівано, так різко, що моє серце розривається навпіл. Її губи світлішають, її язик блукає моїм ротом, пестячи мій. Але це автоматично, безглуздо. Всі почуття висмоктані з нас.

	Сльози котяться по моїх щоках, коли я згадую, як ми цілувалися, з яким жаром і пристрастю. Як її пальці тягнули і смикали моє тіло, відчайдушно намагаючись зробити його своїм. Тепер її руки мляво звисають по боках.

	Це покарання гірше за смерть. Гірше, ніж стати дампіром. І як би жахливо це не було, я не хочу, щоб це припинилося, бо якщо вона відпустить мене, я не думаю, що вона коли-небудь поцілує мене знову.

	Вона мені потрібна.

	Я хочу, щоб вона була в моєму житті, і як би жалюгідно це не звучало, якщо це все, що я можу мати, я прийму це, навіть якщо кожен її поцілунок розбиватиме ще один шматочок мого серця.

	Вона раптово від'їжджає, і я втрачаю її. Її дотик затримується на моїх губах, наче привид. Мої пальці підходять до губ, але я не впевнена, чи це тому, що я хочу зберегти це відчуття, чи тому, що хочу його стерти.

	"Ти плачеш", - каже вона.

	Я нічого не можу відповісти, це було не запитання, і мені не дуже хочеться пояснювати, що я точно розумію, що вона відчуває: біль, злість, ненависть. І все це спрямоване на мене.

	Я навіть не можу змусити себе подивитися на неї.

	"Я ж тебе попереджала, хіба ні?"

	Я киваю, і ще дві сльози виливаються назовні. Цього разу вони падають на кухонну плитку між нами.

	"Я думала, що якщо вибачуся. Якби я могла пояснити..."

	Октавія шморгає носом і витирає рот, стираючи з губ мій поцілунок. Це пече. Але не так сильно, як моє серце зараз.

	"Іноді вибачень недостатньо, Ред. Я чула тебе. Але це не означає, що я тебе прощаю. Я дозволила тобі наблизитися до себе. Я віддала тобі частинку своєї душі, а ти мене відштовхнула. Ти зробила мені боляче, як ніхто інший за тисячу років. Ти думаєш, що плазування, повзання по кухонній плитці і швидкий оргазм все виправлять? Ти не повірила у мене. Ти думала, що я недостатньо хороша, як і всі інші".

	Мій рот розтуляється, але єдине, що виривається - це порожнє повітря.

	Вона сердиться. "Саме так, то чому я маю ставитися до тебе інакше, ніж до решти міста?"

	Вона розвертається і йде геть. Я простягаю руку, відчайдушно намагаючись схопити її за руку і змусити повірити, що мені шкода, але вона рухається надто швидко, щоб я встигла схопити її, і мої пальці ковзають по її рукаву.

	"Октавія".

	Вона продовжує йти.

	"Октавія", - кричу я.

	Вона все ще йде, але зупиняється в дверях кухні.

	"Будь ласка. Я зроблю все, що завгодно. Не йди. Дозволь мені зробити це для тебе".

	Її голова опускається, але вона не повертається до мене. "Можливо, в іншому житті ми могли б працювати. Може, варто було б і в цьому. Але деякі долі не призначені нам..."

	Я задихаюся, різко і потворно, коли моє серце стискається від її слів.

	"У нас майже вийшло... Мисливець і вампір. Це було б легендарно. Історія кохання, про яку писали б ще тисячоліття".

	Я падаю на коліна, всмоктуючи гігантські ковтки повітря, не в змозі зупинити ридання, що здригаються.

	"Будь ласка, не роби цього", - благаю я, але вона не повертається до мене обличчям, і цього разу замість принизливого, це, бляха, руйнівно.

	Вона зітхає, в її голосі нарешті з'являється тріщина. "Найгірше те, що я тебе кохаю. Але більше того, я тобі вдячна..." Вона повертає голову на дюйм до мене, але волосся все ще закриває її обличчя. "Вдячна за урок, який ти мені дала: що мені потрібно перестати намагатися бути достатньо хорошою для всіх інших. Натомість усвідомити, що я вже достатньо хороша для себе".

	Я розбилася. "Октавія, будь ласка..." Це більше схоже на виття, ніж на справжні слова.

	Вона робить один крок, який ставить її по інший бік дверної рами.

	"А як же випробування?" - кричу я, остання відчайдушна спроба вмовити її залишитися.

	"До біса суди. І до біса місто теж. Я пішла, Веріті. Все скінчено. Ми програли... Я завжди кохатиму тебе, але я обираю себе... "

	Вона вагається, і, можливо, я повинна була щось зробити. Сказати щось. Вигукнути вибачення, таке сире вибачення, що у мене розірвало легені. Благала її продовжити змагання, бо якщо ми не фінішуємо разом, то не фінішуємо взагалі. А це означає, що ми не відкриємо двері, і Октавія не отримає місто.

	Але я нічого не роблю, бо знаю, що в цю мить вона втрачена для мене, і якщо я хочу її повернути, мені знадобиться подвиг набагато більший, ніж два сказаних слова.

	"Прощавай, маленький мисливець. І прощавай, ким я була з тобою..."

	Я кліпаю, а коли розплющую очі, її вже немає. Двері стоять порожні і порожні, як мої груди.

	Я кличу її, благаю і прошу повернутися, щоб дати мені змогу все пояснити, але вона ніколи не повертається. Я сповзаю з кухонного столу, на якому щойно трахалася з нею, і сльози течуть по моїх щоках. Груди стискаються, очі горять.

	Я плачу, бо втратила її. Ридаю, бо вона була у мене. І кричу, бо не знаю, як її повернути.

	Я обхоплюю ноги руками, мій погляд опускається на сріблясту лінію посередині долоні та тильної сторони руки.

	Я можу швидко зцілитися, але, на відміну від вампірів, у мене все ще залишаються шрами, як у людини. Шрами - це минуле. Вони - це все, що було раніше. Усе, що залишається в теперішньому - це згасаюча пам'ять про те, як це сталося.

	Я не дозволю Октавії стати шрамом у моєму житті.

	Я не відступлю. Не здамся.

	Смуток видозмінюється, мій шлунок твердне, а на його місці з'являється сталь. Я реву, і цього разу я відкидаю лікоть назад і вдаряю ним у дверцята шафи. Всемогутній тріск розноситься луною по кухні. Несамовитий, гарячий біль пронизує мою руку. Я висмикую лікоть з уламків дерева і встаю. Цього разу я б'ю ногою по дверцятах шафи. Моя нога проходить наскрізь. Я вириваюся, зриваю її з петель і жбурляю через усю кухню. Я не усвідомлюю своєї сили. Він перелітає на інший бік і з гуркотом вдаряється об шафи.

	Я стискаю кулаки і б'ю ними по кухонному столу з такою силою, що ламаю його. Бляха, це боляче.

	Я кричу ні до кого, до всіх. Це не біль моїх рук чи спустошення Октавії.

	Вже ні.

	Це лють.

	Вона розпечена до білого, наповнена вогнем і люттю, пекучим жаром мільйона розлючених жінок, що стоять переді мною. Вона підживлюється помилками, зрадою і знанням того, що відплата - це те, що змушує розлючену жінку спати ночами.

	Мені потрібна лише одна людина.

	"Сейді, бляха, Сен-Клер..."

	Я йду за тобою.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 9

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Та швидкість, з якою мене знайомлять з новими лордами та баронами - це справді найжахливіша і найвиснажливіша річ, яку я коли-небудь пережила. Мама взялася шукати мені чоловіка з таким запалом, якого я ніколи не бачила у неї раніше. Якби я не була так розлючена тим, що я - її проект, я, можливо, була б рада бачити її такою сповненою життя.

	День за днем я зустрічаюся з новими потенційними нареченими. Одного разу був навіть фейрі-принц з іншого міста. Мушу сказати, що єдине, що рятує матір - це те, що вона не просто віддає мене першому-ліпшому чоловікові. Це, принаймні, вже щось.

	Хоча вона майже не розмовляла зі мною за всі тижні, відколи я повернулася. Кілька слів тут і там. Я справді думала, що якщо я підкорюся і зроблю, як вона просить, то все, можливо, повернеться на круги своя. Але, схоже, її лють так само глибоко вкорінена, як і ненависть до Рендаллів.

	Їхня сім'я підпалила частину фермерських угідь маминого дядька на околиці міста, тож між старшими членами сім'ї почастішали агресивні сімейні збори та нічні змови. У найближчі кілька днів обов'язково буде помста.

	Чесно кажучи, коли вони зрозуміють, що око за око призводить лише до нещастя і сліпоти? Хотілося б, щоб був якийсь спосіб знайти мир. Якби не Елеонора, то втрати і спустошення, які ці бої спричиняють місту.

	На жаль, мама все ще наполягає на тому, щоб мене душили жінки, які працюють на неї. Вона змушує їх купати і одягати мене, брити мої ноги і балувати моє обличчя кремами і рум'янами. Це просто смішно.

	Але все погіршується тим, що все, чого я хочу - це отримати звісточку від Елеонори. Я не бачила Мейбл кілька днів, а коли ми бачилися востаннє, вона попросила мене відступити і сказала, що працює над цим.

	Але я не можу заспокоїтися, поки не дізнаюся, що вона жива і в безпеці. Я знаю, що як би моя мати не була розлючена на мене, вона б ніколи не вбила мене. Можливо, видала б мене заміж, щоб я мучилася до кінця своїх днів, але не вбила б, але не вбила.

	Я нічого не знаю про сім'ю Елеонори - єдине, що я чую, це шепіт про напади від старших, які відвідують будинок.

	Я знову у своїй кімнаті. Двері зачинені, але вогонь згасає, і вугілля вже не зігріває кімнату в достатній мірі. Але за дверима нікого немає, тож я застрягла тут на холоді, поки хтось не наважиться відвідати мене.

	Я накидаю шаль і сподіваюся, що вона вбереже від укусів зими, коли помічаю мерехтіння вогню.

	"Що це таке?"

	Я сповзаю з ліжка і шкандибаю по кімнаті. Стаю на коліна біля вогню і дивлюся, як іскряться і танцюють вуглинки. Зазвичай вугілля просто світиться помаранчевим кольором кілька годин, перш ніж скинути свою попелясту шкуру - що вони і зробили близько півгодини тому. Воно має бути прохолодним, але залишки вугілля іскряться і потріскують. Це майже так, ніби...

	"О, боги", - кажу я, коли конверт матеріалізується у вогні. Я інстинктивно простягаю руку і висмикую його з вугілля, перш ніж тліюче вугілля спалахне, і вся ця магія зникне.

	Я ледь не впускаю листа; папір гарячий і хрумтить на моїх пальцях. Я кидаю його у вікно, але він одразу ж прилипає, утворюючи конденсат між прохолодним зовнішнім склом і теплом паперу.

	"О ні!" Я верещу і кидаюся до вікна, розуміючи, що якщо між сторінками є слова, я не зможу їх прочитати, якщо конденсат змусить чорнило розтікатися.

	Я перебігаю кімнату і відриваю його від липкого скла.

	На щастя, зіпсована лише зовнішня сторона. Я дивлюся на розмазане слово.

	 

	Корделія

	Моє серце б'ється у мене в роті. Я знаю цей напис. Я пам'ятаю, як бачила його надряпаним у десятках гримуарів, що вишикувалися на полицях.

	Я пам'ятаю, як ті ж самі гримуари були залиті освітлювальною рідиною. Я пам'ятаю полум'я, яке з'їдало сторінки і м'яло кути. Те саме полум'я, що з'їло їхню магію.

	Елеонора

	 

	Я тремчу. Я не наважуюся вимовити її ім'я, навіть пошепки, якщо хтось почує. Я лягаю на землю і напружуюся, вдивляючись під дверний отвір. Здебільшого я бачу ноги в тіні. Але перед тим, як відкрити листа, я хочу бути вдвічі впевненою, що ніхто не причаївся.

	Нічого немає, ні тіней, ні чобіт, і навіть коли я нахиляю вухо, щоб прислухатися під дверима, я нічого не чую. Навіть скреготу мишачих лапок по дошках підлоги.

	Серцебиття сповільнюється, і я розслаблено сідаю в крісло. Так тихо, як тільки можу, я розрізаю ножем для листів куточок конверта, весь час прислухаючись, чи не почую я чогось у коридорі.

	Нічого не чути.

	З серцем, що знову калатає в роті, я витягаю пачку паперу назовні. Кров стукає у вухах, коли я намагаюся відкрити аркуші, але не можу. Пальці тремтять надто сильно, і я ледь не впускаю папір.

	Я роблю два рівних вдихи і починаю знову.

	Цього разу мені вдається розплющити очі, і вони миттєво прозрівають. Я знала, що впізнав почерк, але частина мене не хотіла сподіватися на її слова.

	Але там, на іншій стороні сторінки, її надряпані літери.

	Я притискаю сторінку до щоки, вдихаю запах чорнила і присягаюся, що відчуваю запах польових квітів і трав.

	Елеонора. Моя мила Елеонора.

	Я перегортаю сторінки, повільно читаючи слова і поглинаючи лист знову і знову, поки кожне слово не закарбується в моїй пам'яті.

	 

	Дорога Корделія,

	Як мені не вистачало твоєї милої посмішки, твого серця, твого тіла. Моя душа без тебе неповна. Я намагався знайти спосіб отримати від тебе записку чи лист. Що завгодно, аби ти знала, що я думаю про тебе так само сильно, як і ти про мене.

	Твоїй покоївці знадобилося кілька спроб, але кілька днів тому вона нарешті передала мені твою записку.

	 

	Я сиджу прямо. Мейбл просто геній! Треба буде якось їй віддячити. Можливо, подивлюся, чи зможу я знайти для неї ще кілька монет. Я вже втратила надію на її успіх.

	Я повертаюся до листа.

	 

	У мене так мало деталей. Але з того, що ти мені розповіла, і з того, що я почула від служниці, яка шепотілася з буфетницею, ти перебуваєш в набагато гіршому становищі, ніж я.

	Я можу вільно пересуватися територією та маєтком. Мені дозволено працювати. Але тільки під пильним наглядом кузена або дядька. Це невелика радість.

	Але є дещо, в чому я повинна зізнатися. Моя мати дала мені ці свободи за умови, що я вийду заміж.

	Я впевнена, що це не стане для тебе шоком, хоча підозрюю, що тобі буде так само неприємно, як і мені, дізнатися, що ти теж одружуєшся.

	Мені, однак, дозволено вибирати чоловіка. Я хотіла бути чесним з тобою, оскільки мені стало відомо, що ти не маєш такої свободи.

	Моє серце розривається через тебе, Корделія. Якщо ми не можемо бути разом, то це не те життя, якого я бажаю тобі.

	Є ще одне питання, яке я хотіла би зачепити. Перед тим, як нас розірвали, я піднімала питання про те, щоб зупинитися. Відмовитися від втечі.

	Боюся, що це було боягузливо з мого боку. І я хочу, щоб ти знала, що я шкодую про те, що колись говорила ці слова. Я не мала їх на увазі. Я б ніколи не відмовилася від боротьби заради тебе.

	Ти згодна? Якщо так, то напиши мені у відповідь. Використовуй зворотний бік, вколи собі палець з однією краплею крові і підпали записку.

	Це єдиний безпечний спосіб спілкування. Більше не довіряй покоївці. Боюся, вона прочитала зміст твого листа. Нікому не можна довіряти.

	 

	Завжди твоя, Е.

	 

	Я притискаю руку до грудей, серце б'ється, як копита коня. Грім і галоп. Я хапаюся за чорнило і перо і негайно починаю писати відповідь.

	Але щойно почавши, я зупиняюся.

	Я думаю, що саме я маю сказати. Чи можу я довіряти навіть цьому магічному способу комунікації?

	Я перечитую записку ще раз. Мій погляд падає на єдине запитання, яке вона поставила.

	Ти згодна?

	Я хмурюся. Перечитую попереднє речення. Я ніколи не припиню боротьбу за тебе. Ти згодна?

	Чи згодна я з цим?

	Яке дивне запитання. Я прокручую ці два речення в голові знову і знову. Вони ніяк не в'яжуться між собою. Це як вставляти шматочок пазлу не в ту щілину, він трохи завеликий або трохи замалий.

	Чи згодна я з цим?

	Це єдине питання, тому вона повинна мати на увазі, що я маю відповісти. Мої очі розширюються, коли я знову перебираю слова, пересуваючи їх і складаючи разом, поки вони не стануть на свої місця.

	Чи погоджуюся я не відмовлятися від боротьби?

	Мої пальці поколює, присягаюся відьмацькими богами, що моє серце перестає битися. Я сканую решту листа. Вона шкодує, що сказала мені, що здається. Запитує, чи я ще хочу боротися. О Боже, о Боже.

	Я танцюю по кімнаті, все моє тіло практично пульсує від збудження. Мені хочеться кричати і співати, і радіти, і кричати через поля, що, звичайно, я не здаюся. Звичайно, я ніколи не перестану боротися за неї, що я ризикну своїм життям, своєю душею, кожною монеткою, яку я мала, щоб мати ще одну мить з нею.

	Тому замість того, щоб писати цілого листа, який, повірте мені, я хочу пояснити свою ситуацію. Я хочу розповісти їй про кожну секунду мук, які я переживала, думаючи про неї, сумуючи за нею. Натомість я написала два слова великим шрифтом.

	 

	Я згодна.

	 

	Порившись у шухляді, я знаходжу шпильку для сукні зі старого швейного набору, що лежав у мене в шухляді, і повертаюся до вогнища. Наколюю кінець пальця і стискаю, щоб з'явилася кривава намистинка, а потім опускаю її на слова. Я кладу лист у вогнище, коли в коридорі лунають кроки.

	Трясця.

	Я ховаю швейний набір, чорнило і всі речі, які я винесла з дому. Кидаю конверт у вогонь, сподіваючись, що він просто згорить.

	Кроки наближаються, і я благаю і молю богів-відьом взяти мою кров, прийняти підношення і дозволити їхній магії спрацювати.

	Ключ ковзає в замку, і я присягаюся, що моє чоло блищить від поту, коли двері повертаються, моє серце знову б'ється, як копита. Двері відчиняються, я дивлюся на вогонь і важко ковтаю, мовчки дякуючи богам.

	Лист зник, а в каміні залишилися лише вуглинки і моя надія.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 10

	 

	РЕД

	 

	Все скінчено. Ці два слова знову і знову звучать у моїй голові, коли я прямую до виходу з особняка Ксав'єра.

	Не можу повірити, що після всього, після всього, через що ми пройшли, я втратила Октавію. Тобто, я знаю, що облажалася, і дуже сильно. Але десь, якась дурна частина мене не думала, що вона коли-небудь піде. Ще більший дурень я, що сприймала це і її як належне. Вона заслуговує на краще. Може, ми обоє заслуговуємо.

	Що ж, я збираюся це виправити. Почну з Сейді.

	Я проходжу у фойє і прямую до вхідних дверей Ксав'єра. Він, будучи самовдоволеним вампіром, яким він є, проноситься повз мене і притуляється до дверної рами - високий, темний, зі складеними руками і непристойно красивий - перегороджуючи мені шлях.

	"Відійди", - лаю я.

	"Я так не думаю. Там кривава лазня. Ти не виходила звідти. Ти не знаєш, на що йдеш. Я не можу тебе відпустити".

	"Я не думала, що ти з тих, хто тримає в'язнів".

	Він насупився, підняв до мене палець. "Зачекай секунду".

	"Просто йди, Ксав'є, мені треба йти".

	Він відштовхується від дверної рами і накидається на мене. "Я серйозно, Ред, ти не можеш вийти на вулицю сама. Всі полюють на тебе, щоб поклонятися тобі чи покінчити з тобою, результат однаковий. Тебе шукає все місто. Якщо ти хочеш піти, тобі потрібен антураж, а це вимагає організації. Інакше, як саме ти пропонуєш блукати містом, щоб тебе не переслідував натовп?"

	Я пихкаю, і з мого рота виривається роздратований звук.

	"Саме так. А тепер, перш ніж ти підеш, я маю дещо для тебе..."

	Він простягає мені коробку. Я насуплююся, бажаючи просто піти, але слухняно відкриваю коробку. У ній маскарадна маска. Що за чортівня?

	Я підхоплюю її за стрічку і дивлюся на неї, як вона крутиться і виблискує у світлі свічок.

	"Її носять", - бурмоче Ксав'є.

	"Я це знаю", - бурмочу я і надягаю її на обличчя.

	Щойно я це роблю, перед моїми очима з'являється видіння. Воно трохи нагадує мені голографічні проекції, які я бачила в Новому Імперіумі з Ремі та Беллою, коли ми користувалися їхньою Рунічною мережею.

	Елеонора з'являється поряд з Корделією. Разом вони стоять посеред одного з бальних залів Корделії. Кімнати величезні, з довгими арочними вікнами і багатими оксамитовими портьєрами рубіново-червоного кольору, настільки темного, що майже чорного. Підлога викладена картатою чорно-білою плиткою. Зі стелі через кожні кілька футів звисають люстри, мерехтливі кристали яких залишають на підлоговій плитці мозаїку блискучого світла. А по краях кімнати - мармурові колони, чорні, блискучі, з білими прожилками.

	Корделія розкриває обійми. "Мисливці, вампіри, суперники. Настав час для останнього випробування. У нас є амулет, який нам потрібен, щоб подолати межу. Завдяки перемозі Сейді ми отримали дар передбачення від Матері Крові. Тепер ми знаємо, що за межею є демони та істоти. А тепер ми побачили твою силу в дії. Настав час побачити, хто з вас є найбільшим лідером".

	Навколо бальної зали з'являються тіньові фігури решти конкурсантів. Здається, я помічаю Октавію, але в ту мить, коли я зупиняю на ній свій погляд, її постать мерехтить і розмивається у фокусі. Я сканую решту групи, але їх теж важко розрізнити, всі вони - звивисті тіні та мінливий туман.

	Вождь говорить далі. "Незалежно від того, хто виграє перегони до дверей, прихильність людей потрібно заслужити, і ми вирішили, що наше останнє випробування має стати перевіркою саме цього".

	Корделія робить крок вперед, і з'являється стіл з нашими п'ятьма скляними банками, наповненими кривавими каменями. Шеф махає рукою, і скляні банки порожніють. Потім вона повертається до нас.

	"На початку балу кожному вампірському дворянину, старійшині мисливців і людині, присутній на балу, буде вручено кривавий камінь".

	Вона знову змахує рукою, і банки, які ми мали, ростуть, змінюючись і розширюючись, поки кожна з них не стає в п'ять разів більшою за попередню. Коли вони стають достатньо великими, вона задоволена, вождь продовжує пояснювати.

	"До кінця вечора кожен учасник проголосує за те, яку з команд він вважає найбільш придатною для управління містом".

	На цьому Шеф відходить, а Корделія посміхається, її очі розплавляються, як тепле вугілля.

	"Як ви змусите людей на балу проголосувати за вас, повністю залежить від вас. Ідеалізм, переговори, переконання, примус чи щось інше. Правил не існує. Але до кінця вечора голоси визначать переможців", - каже Корделія, її посмішка межує з порочністю.

	Вона дивиться на Шефа. Вони дивляться один на одного, і мені стає не по собі. Мені байдуже, чи були вони колись коханцями, чи ні, відколи я в Академії, Шеф ненавидить Корделію, а Корделія потихеньку замишляє війну проти нас. Мене хвилює те, що вони спілкуються. Мене турбує, коли я бачу, що вони мають якийсь змовницький вигляд.

	Вираз обличчя Корделії темніє, практично септичний. "Команда-переможець отримає амулет. Ви будете тими, хто подолає бар'єр і увійде в межу, отримавши деяку перевагу над іншими".

	"Більше того", - перебиває вождь, - "кожен голос, що відстає від вашого лідера, нараховуватиме вам штрафний час до старту. Чим більше голосів, тим довшою буде затримка, перш ніж ви зможете почати".

	Я важко ковтаю, почувши цю новину. Після того, як я підслухав розмову Шефа і Корделії про те, що дізналася Сейді, я не впевнена, що хочу перетинати кордон першою. Особливо тепер, коли всі знають, що я дампір.

	Гадаю, не має значення, хто добереться до дверей, я єдина, хто може їх відчинити. А якщо я єдина, хто може їх відчинити, то всі захочуть знайти мене під час перегонів до дверей. А з часовою затримкою це зробить спільне та безпечне досягнення дверей надзвичайно складним. Мені спадає на думку, що якби Октавія все ще брала участь у змаганнях, це був би найважливіший раунд для перемоги. Бо навіть якби ми програли випробування в цілому, нам все одно треба було б відчинити двері.

	Тож якби люди підтримали її... насправді обрали її в цьому раунді... можливо, вона б зрозуміла, наскільки вона була дивовижною. Можливо, вона б нарешті відчула, що її прийняли.

	Це щойно стало першорядним. Це все змінює. Ми не просто повинні перемогти, ми зобов'язані. І вона повинна бути тією, хто витягне цей судовий процес на фінішну пряму. Так вона виграє місто.

	Я просідаю на своєму місці. Вона звільнилася. Сказала, що з нею покінчено. Зі мною і судовими процесами.

	І хоча я хочу допомогти, хочу виправити те, що накоїла, не думаю, що зможу. Тому що якщо я виправлю це, я знаю, що вона подумає, що я не вірю в неї. Якщо я виправлю це для неї, вона подумає, що я вважаю, що вона недостатньо хороша.

	Кривава Матір. У мене буквально зв'язані руки. Як, в біса, я можу допомогти, не зробивши ще гірше?

	Повинен бути спосіб.

	"Ще одна річ", - каже Корделія, змушуючи мене підстрибнути, коли я знову зосереджуюся на баченні. "Очевидно, що серед нас є знаменитий дампір. Вона слухає саме це запрошення. Яка несподіванка, адже ми не очікували, що вона перетвориться так швидко".

	Довбана брехуха, вони підштовхнули мене, це вони змовилися, щоб вивести мене на ринг з Далією. Вони не залишили мені іншого вибору, окрім як перетворитися, і тепер я застрягла тут назавжди.

	"Дампір має вирішальне значення для успіху прориву кордону. Але з огляду на напругу в місті та бажання з усіх боків... співпрацювати з дампіром, вкрай важливо постійно тримати її місцезнаходження в таємниці. Тому, як вказує маска у вашій скриньці, ми влаштуємо не просто бал, а бал-маскарад. Будь ласка, переконайтеся, що ви прийдете в масці. Без неї вхід буде заборонений. Звичайно, ми розуміємо, що це трохи ускладнить переконання присутніх у тому, що вони повинні проголосувати за вас... Але така вже небезпека бути лідером".

	Шеф бере слово. "На цьому поки що все, побачимося в першу ніч Фестивалю крові. Ми майже на місці, команда. За кілька ночей ми коронуємо нового лідера цього міста".

	Видіння зникає, і я дивлюся на Ксав'єра.

	"Це все не має значення, бо Октавії вже немає".

	"Визнач, що значить "на волі"...", - каже він.

	"Вона так само кричала мені це, коли порвала зі мною", - кажу я, і мої очі знову починають пекти.

	"Але ти все ще хочеш її повернути?"

	"Очевидно". Я закочую очі.

	"Ти не можеш допомогти їй виграти голоси".

	"Так, на жаль, я вже попрацював над цим".

	Ксав'єр чухає щелепу. "Я ще подумаю".

	"Ну, якщо не заперечуєш, мені треба йти". Я проштовхуюсь повз нього і прямую до дверей, але він проскакує повз і перегороджує мені шлях.

	"Ксав'є", - гарчу я.

	"Ти що, маразматик? Чи просто в запереченні... Ти забула про криваву баню зовні? Окрім того, що всі тебе шукають, я чув шепіт про напади демонів. Тож, маленький мисливець, що збожеволів, куди саме ти збираєшся?"

	"Повернути Октавію в гру. Навіть якщо я її втратила, вона все одно повинна змагатися. Вона заслуговує на місто. Вона повинна перемогти".

	Він скривився. "Я розумію, але ти не можеш просто так вийти в центр міста. Всі знають твоє обличчя..."

	Знає моє обличчя... Щось клацає. Він має рацію, можливо, я не можу показати своє обличчя. Але ще до того, як я стала дампіром, я володів підробленою магією, хоч і на низькому рівні. Ми змішали її з магією Ремі, щоб захопити Романа і Марселя. Цікаво, чи тепер, коли я перетворилася, ця магія стала сильнішою?

	Я заплющую очі, дозволяю своїм відчуттям зануритися в тіло, відчути, як всередині мене згортається магія. Я впевнена, що мені варто було б потренуватися, але хто, в біса, навчить мене, коли тут не було жодного дампіра вже тисячоліття? До біса.

	Що я втрачу, якщо спробую?

	Я продовжую полювати глибоко всередині себе, поки не знайду те, що шукаю. Маленьку нитку, як ті, що я бачила на стінах особняків у Новому Імперіумі. Це змушує мене замислитися, звідки береться моя магія. Я смикаю за нитку, і вона вивільняється.

	Я уявляю, як намотую її на кулак, а потім проводжу рукою по обличчю, уявляючи риси Сейді. Шкіру поколює, під носом відчувається слабкий аромат м'яти, лаванди і трохи паленої кориці. Відчуття колючих шпильок та голок, що пронизують моє чоло аж до самої шиї, нестримно поширюється. Раптом магія вивільняється і прослизає назад до мого серця.

	"Бляха", - задихається Ксав'єр, спотикаючись і вдаряючись спиною об двері.

	"Моє обличчя більше не проблема. Я про це подбаю", - кажу я.

	Ксав'єр, білий як полотно, з подряпаним обличчям, простягає пальці, щоб ткнути мене в обличчя.

	"Ти не проти", - кажу я, відмахуючись від його пальців.

	"Зовсім не проти". Він продовжує тикати в мене. "Це так дивно. Як ти, в біса, це зробила? Дивно бачити обличчя моєї сестри на чужому тілі, та ще й розмовляти з нею".

	Так, якщо я носитиму це обличчя, я не зможу розмовляти, інакше люди зрозуміють, що це не Сейді.

	"А ще ти вдвічі нижча за неї", - каже він, посміхаючись.

	"Гаразд, ти, високолобий виродку. За це ти можеш позичити мені візок".

	"З цим я можу допомогти. Але я все одно не думаю, що тобі варто йти самій. Що, якщо магія розвіється? Що, якщо хтось зрозуміє, хто ти?"

	Я беру його за плечі. "Слухай, я ціную твою підтримку, справді, дуже ціную. Але я маю зробити це сама".

	Він хитає головою. "Вона вб'є тебе. Сейді сильніша, ніж ти думаєш. Я припускаю, що це те, куди ти збираєшся, враховуючи це". Він вказує на моє обличчя, ледве в змозі дивитися на нього.

	"Можливо, я не зможу перемогти її як себе, але носити її обличчя. . . Принаймні, вона не побачить, що я йду. І як би я не хотіла її вбити, це не те, що я збираюся зробити. Ти мені довіряєш?"

	Я відтягую руку назад над обличчям, відпускаючи магію і дозволяючи моєму обличчю повернутися до нормального стану.

	Він дується. "Я вірю, що ти вчиниш правильно заради Октавії".

	"Тоді відпусти мене..."

	"Гаразд", - зітхає він і вказує праворуч від особняка. "Сідай у карету в кінці черги. Він змушений мовчати, тож навіть якби він міг сказати комусь, де ти, його нутрощі розчинилися б у рідині. Ти будеш в безпеці".

	"Дякую тобі за все", - кажу я і обіймаю його, ховаючи своє пекуче обличчя в його плечі.

	"Чому це звучить як прощання?"

	Я відводжу погляд, намагаючись перетворити сумну усмішку на усмішку "не хвилюйся, ми ще побачимося". Але я не побачу його пізніше, і це найгірше.

	Як тільки я поверну Октавію на змагання, я піду. Я нікому не потрібна, особливо тоді, коли все, що я роблю - це завдаю болю людям, яких люблю.

	"До побачення", - кажу я, але ці слова мають присмак брехні, яку вони приховують.

	Я виходжу на вулицю до вагонів, не озираючись на нього. Вітерець б'є по моїх щоках, змахуючи залишки магії та очищаючи мене. Я кажу водієві, куди хочу їхати, а потім залажу в карету. Я навіть не усвідомлюю, що заснула, аж поки водій не струшує мене.

	"Міс, ми приїхали. Думаю, вам варто взяти мій капелюх, бо ваше обличчя всюди".

	Він пропонує мені свій капелюх, і я люб'язно йому посміхаюся. "Не лякайтеся", - кажу я, перш ніж повторити рухи, які я робила перед Ксав'є, простягаючи руку всередину, щоб потягнути свою магію і перетворити мої риси обличчя. Той самий солодкий аромат витає в повітрі, а потім зникає, коли я розумію, що моє обличчя набуло потрібної мені форми.

	Візник задихається і хитається, ледь не падаючи зі східців карети. Але я хапаю його за руки.

	"Все гаразд, це все ще я. Ти ж не можеш вимовити жодного слова, так?"

	Він хитає головою. "Змушений". Але тепер він ледве може підняти очі, щоб зустрітися з моїми.

	Чудово. Це означає, що моє коване обличчя достатньо гарне, щоб налякати населення. Вони залишать мене в спокої. Я вистрибую, але як тільки мої ноги потрапляють на кам'яну бруківку, я завмираю. Якого хріна? За кілька коротких днів це місто було обклеєне зображеннями мого обличчя, мого справжнього, а не підробленого Сейді.

	Все так, як сказав Ксав'єр, тільки тепер, коли я стикаюся з цим, мої руки вкриваються мурашками, а хребет поколює, наче за мною стежать і ось-ось спіймають. Поки я не згадаю, що моє обличчя ховається під чарівною маскою Сейді, і ніхто не подумає інакше.

	З її презирливою гримасою, з білосніжним волоссям, що розсипалося по плечах, я прямую до Храму Крові, а мільйон паперових очей стежить за кожним моїм кроком.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 11

	 

	Обличчя маленького мисливця розклеєне по всьому місту. Тобі не сховатися, Ред. На жаль для тебе, мені байдуже, житимеш ти чи помреш, адже ти перетворилася. Я хочу, щоб ти відчинила двері...

	Двері треба відчинити, незважаючи ні на що. Або все, над чим я працювала, було даремно.

	Де ти ховаєшся, маленький мисливець?

	Я скоро тебе зловлю, навіть якщо мені доведеться оббігти все місто, щоб знайти тебе.

	Нарешті я отримала всіх, хто мені потрібен.

	Межа тоншає, я це відчуваю.

	Залишилося недовго, і я нарешті звільнюся від помилки, якої припустилася.

	Я зможу приїхати за тобою і все пояснити... Можливо, напишу тобі листа.

	 

	 

	 

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 12

	 

	РЕД

	 

	Я дрейфую вулицями, тримаючись, де це можливо, вузьких провулків і темних вуличок. Я не хочу давати нікому привід розпитувати мене. Виходжу на відкриту площу, де іноді бувають дрібні продавці. Відкритий простір - це недобре. Я натягую капюшон і низько опускаю голову. Я вже збираюся увірватися на площу, коли чую знайомий голос. Я притискаюся до стіни провулку, серце стискається в грудях.

	"Припини, Еш", - каже Амелія, хихикаючи. "Нам потрібно зірвати ці плакати. Допоможи мені".

	Я озираюся на стіну і бачу, як Амелія та ще один вампір зривають зі стін площі плакати з моїм обличчям.

	Вампір, а з такої відстані я не можу розгледіти, чоловік це чи жінка, зриває ще три плакати, а потім подає Амелії пакет з кров'ю. Вона посміхається.

	Вона посміхається, ледь не падаючи через себе, щоб узяти його.

	Мій шлунок скручує, коли я згадую Кривавий ліс, як вона роздирала тих людей.

	"Дякую", - каже Амелія, випиває трохи крові і повертає пакет вампіру, який заходить в її особистий простір. Він засовує пасмо її волосся за вухо, а потім нахиляється до неї. Коли їхні губи зустрічаються, я нутром відчуваю, що вона нізащо не прийме ліки. Ні, якщо вона зустрічається з вампіром.

	Коли вони розлучаються, посмішка на її обличчі розтягується аж до очей. Боги, не просто зустрічається, вона закохується?

	Як я, в біса, проґавила це? Невже я була такою ж паскудною сестрою для Амелії, як і подругою для Октавії?

	Я відступаю назад, ховаюся за стіну і сповзаю по ній. Увесь цей час я бігла до ліків, яких вона навіть не хоче. Вона щаслива, а я збиралася забрати це щастя через власні моральні судження?

	Що зі мною не так? Я трахалася з усіма і для всіх. І я маю бути рятівником цього міста? Той, хто поверне магію? Я навіть не можу бути гідною сестрою.

	Це зміцнює моє рішення. Амелія впорається без мене. Я б'юся головою об стіну провулка. З мого черепа виривається хвиля болю. Я збираюся виправити це раз і назавжди. Я підводжуся, кидаю сестрі останній погляд і відступаю, залишаючи її з її романтикою, а сама прямую в інший бік, до церкви.

	Звертаю в інший провулок і зупиняюся. Шию лоскоче. Я озираюся через плече, але провулок порожній, тож я озираюся вгору. Але на дахах теж нікого немає. У мене спрацьовують інстинкти мисливця, і мої ноги несуть мене в тінь, спиною до стіни. Так я можу бачити все, що наближається. Але нічого не відбувається.

	Я просто параноїк. Єдина компанія, яку я маю - це моторошний плакат з моїм обличчям, що дивиться на мене. Очі стежать за мною, поки я, притиснувшись спиною до стіни, спускаюся вниз по вулиці.

	Я дивлюся в той бік, звідки прийшла, а потім у бік церкви. Там нікого немає, я не знаю, чого я панікую. Клятий Ксав'єр дме мені в дупу вітром.

	Я від'їжджаю від стіни провулка і прямую до церкви, проклинаючи себе за те, що була боягузкою.

	Але коли я йду провулком, у мене знову мурашки по шкірі. Я зупиняюся. Порив вітру проноситься повз мою щоку. Моя рука автоматично тягнеться до леза в штанах.

	Не така вже й параноїдальна.

	Але я не хочу, щоб хто б це не був, знав, що я їх переслідую, тому продовжую йти, тільки повільніше.

	Моя шкіра нагрівається, коли вони наближаються. Я не ризикую, спочатку ріжу, а потім задаю питання. Я завжди можу їх вилікувати.

	Вітерець обдуває мене, приносячи сморід розпаду і гнилої шкіри. Що за чортівня? Комусь треба почистити зуби. Боги.

	Коли я відчуваю, як тепло їхніх тіл пронизує повітря, я роблю вдих і розвертаюся, виймаю лезо з піхов і встромляю його в шию.

	Удар припадає точно по центру сонної артерії.

	Тільки я дивлюся не на людину. Мої пальці холонуть, очі розширюються, коли я бачу демона.

	Його вертикальні очі оранжевого кольору розплавленого вугілля, шкіра вкрита плямами, місцями вона майже людська, а місцями більше схожа на гнилу кору. Коли він відкриває рота, я ледь не втрачаю свідомість від смороду, його зуби вишкірені і вимазані в чомусь схожому на залишки крові та плоті.

	"Якого хріна ти...?" - шепочу я.

	Його руки простягаються, щоб схопити мене за шию. "Ти підеш зі мною", - гарчить він. Або мені здається, що він це робить, слова нерозбірливі, грубі, їх важко розібрати. Він стискає мою шию, аж поки перед очима не розпливається.

	Я не можу дихати. Дзвін паніки пронизує моє нутро. Моя оборонна підготовка спрацьовує, я вивертаю ніж у його шиї. Бляха, нікуди не дінешся з цією тварюкою. Вона верещить таким жахливим звуком, що мені хочеться затулити вуха долонями.

	"Ти мусиш відчинити двері", - каже він, його голос схожий на цвяхи по склу і скрип металу, що скрегоче по металу.

	"Звідки, в біса, ти знаєш, хто я?"

	"Дампір", - каже він. "У тебе закінчується час..."

	Він хапає мене і відступає назад. До біса це лайно. Я штовхаю ніж, занурюючи його глибше в шию, перш ніж провести ним по гнилій шкірі. З його горла виливається сіра рідина. Я затикаю рота, коли мене накриває нею. Демон розгойдується, а потім падає на підлогу провулку, смикаючись і смикаючись.

	Я відступаю назад і застигаю.

	"Що. Цей... Бляха?"

	Його тіло корчиться на підлозі, а потім лежить абсолютно нерухомо. Коли світло витікає з його помаранчевих очей, істота зміщується. Очі стають блакитними, круглі зіниці замінюють вертикальні. Шкіра потвори хвилюється і лущиться, кора, схожа на гниль, відшаровується, аж поки під нею не відкривається еластична шкіра людини.

	Людина-людина.

	Сіра рідина тече між бруківкою, а коли вона зупиняється, то теж змінюється. Колір знову просочується в неї, аж поки в ніс не вдаряє запах заліза, а одяг не заляпує червоним.

	Жах накриває мене, осідаючи внизу живота залізною гирею. Я падаю на коліна і блюю. Потім повзу до тіла.

	Тому що це те, чим воно є зараз: людське тіло.

	Але це не так. Присягаюся. Я протираю очі, намагаючись змусити демонічну істоту, яку я бачила, знову з'явитися, але вона не з'являється.

	Але воно було, чи не так? Яка б магія його не охопила, вона зникла.

	"Ні, ні, ні", - дихаю я і кладу руки на розтрощену шию чоловіка. Я тягнуся до своєї магії, відчайдушно намагаючись виправити завдану шкоду. Зупинити зростання кількості моїх жертв.

	"Я не хотіла тебе скривдити... Я думала, що ти..." Я трясу руками, благаючи магію працювати швидше, краще.

	Але це безглуздо.

	Хоч би яким золотом не світилися мої руки, шкіра не гоїться, а він не дихає.

	Я падаю, і блискуче сяйво тьмяніє, доки я не залишаюся одна, тримаючи мертве тіло в провулку. Група людей, співаючи і скандуючи "Дампір воскрес", перетинає кінець алеї. Я розвертаюся, щоб закрити обличчя, аж поки не згадую, що в мене риси обличчя Сейді. Трясця твоїй матері. Ксав'єр був правий, це кошмар, і я не можу тут залишатися. Я підводжуся, тягну його тіло на бік алеї і закриваю йому очі.

	"Нехай благословить тебе Кривава Матір", - кажу я і йду геть. Чим швидше я виїду з міста, тим краще.

	Тепер я ще більш обережна, чекаю, поки вулиці спорожніють, перш ніж рухатися ними. Нарешті я підкрадаюся до задніх дверей церкви. Ґарґуйлі витріщаються на мене, їхні очі примружуються і звужуються, коли я наближаюсь. У мене свербить шкіра, і мені цікаво, чи вони теж відчувають, що я не та, за кого себе видаю.

	Гойл на старовинних дубових дверях хмуриться, але відкриває рота, його шип витягується, готовий прийняти мою жертву. Якщо я дам йому свою кров, він дізнається, хто я така. Тож я вирішую дати йому достатньо, щоб вибити його з колії. Я сильно натискаю на подушечку, і кілька крапель крові скочуються вниз по шипу. Його очі розширюються, коли правда про те, хто я, тече в його венах, а потім його очі западають на потилицю, і він втрачає свідомість.

	Я штовхаю двері. Тут тьмяно, на стіні висить мерехтливий ліхтар, і в мене вдаряє затхлий запах сирого каменю і старих книг. Я повзу коридором, поки не згадую, що на місці Сейді я була б упевнена в собі, бо це моя територія. Ось чому я ніколи не працювала під прикриттям як мисливець. Я була б марною.

	Я беру себе в руки і стою трохи пряміше, трохи вище, намагаючись втілити її летючу грацію.

	В кінці коридору з'являється монах і зупиняється, щоб нахилити голову до мене. Моя кров стискається в жилах, коли я думаю, чи не впіймали мене в цю мить. Мені доводиться фізично прикусити язика, щоб не заговорити.

	Натомість, важко дихаючи ніздрями, я опускаю голову, допомагаючи волоссю впасти на обличчя і приховати абсолютний жах, що пронизує мене.

	Він відходить, і нарешті вузол у моєму шлунку розсмоктується.

	Я поспішаю коридорами, усвідомлюючи, що, мабуть, варто було подивитися на карту церкви, перш ніж вдиратися всередину. Але вже надто пізно. Я знаходжу щось схоже на службовий коридор і вирішую піти ним.

	Мабуть, Матір Божа спостерігає за мною, бо нарешті я помічаю двері з табличкою посередині, на якій написано

	SADIE ST CLAIR

	Я прикладаю вухо до дверей, але нічого не чую, навіть шкрябання пера. Я прослизаю всередину.

	У її кабінеті так само тьмяно, як і в коридорі. Чотири ліхтарі висять по кутках, їхнє полум'я відкрите. Я дивуюся, як вона це дозволяє, зважаючи на те, скільки тут книг у шкіряних палітурках. Її стіл прибраний, на ньому лежать перо, чорнило, кілька сувоїв і листів, зв'язаних докупи. Тут лише два вікна. Але обидва вони імпозантні, їхні довгі дугоподібні тіла, татуйовані криваво-червоними вітражами, розповідають давні історії.

	Кімната заставлена книжковими шафами, досить високими, щоб дряпати стелю, і наповненими такою кількістю фоліантів, що вам знадобиться три життя, щоб переглянути їх усі. Нарешті, збоку від дверей висить дзеркало на повний зріст, вигнуте дугою, як і вікна.

	Впадає в око розмальований сувій, що висить на стіні. На ньому зображені три родинні дерева. Сен-Клерів, Рендаллів і Монтегю. У нижній частині сувою є невеликий символ - концентричні кола та закреслені лінії з літерою "М".

	З коридору долинає шум штовханини. Я біжу до дверей і витягаю два леза, вдячна, що мені не довелося довго чекати на Сейді.

	Двері відчиняються, і вона ковзає всередину, безшумно, якщо не рахувати човгання її ніг і шурхотіння сукні. Двері зачиняються, і я рухаюся швидше, ніж будь-коли. Моя рука розгойдується і обхоплює її шию, інша зависне над її грудьми.

	Тепер я розумію, що маю проблему. Вона не може говорити, а отже, якщо я хочу спілкуватися з нею, мені потрібно бачити її руки, і я ніяк не можу їх відпустити, бо вона розірве мене надвоє.

	"Дзеркало. Негайно. Рухайся", - огризаюся і штовхаю її вперед. Лезо впивається в її шию, і вона робить швидкий вдих.

	Ми шкандибаємо до дзеркала, і я змушую її повернутися до нього обличчям, потім відходжу збоку, щоб вона могла бачити моє обличчя - її обличчя.

	Вона здригається, її очі широко розплющуються, коли вона вбирає в себе дві частини себе.

	"Давай... говори", - кажу я, штовхаючи її руку коліном. Я не приберу леза, доки не знатиму, що ми домовилися.

	Шок минає, вираз її обличчя поглиблюється, на бровах і в очах з'являються зморшки. А ось і вона.

	"Хто ти така, щоб носити моє обличчя?" - підписує вона.

	Я заплющую очі і дозволяю магії вийти на волю, мої риси викривляються і спотворюються, але врешті-решт я залишаюся у власній шкірі, а її обличчя темніє ще більше.

	"Ти". Вона вказує на мене.

	"Так, я".

	"Чого ти хочеш?" - запитує вона, її руки рухаються досить швидко, і мені важко зосередитися на лезах на шиї та її рухах, які до того ж відбиваються у дзеркалі назад. Але мені вдається не відставати.

	Я придушую в собі бажання загарчати на неї. "Я хочу дати Октавії те, на що вона заслуговує. Ти трахала не тільки мене, ти трахала і її теж".

	На її губах з'являється усмішка. Вираз, якого я не можу прочитати, омиває її. Лють? Каяття? Я зупиняюся на незацікавленості, коли вона знизує плечима, а потім піднімає руки: "Я просто хочу перемогти. Ви всі мене відкинули, тож хто тепер головний?"

	"Хіба ти не розумна", - бурчу я.

	Вона знову знизує плечима. "Я хочу, щоб ці двері відчинилися так само сильно, як і Октавія. Я б не змагалася, якби не хотіла перемогти".

	Я сподівалася, що вона скаже щось подібне.

	"Так... і як ти думаєш, місто буде поважати тебе як лідера, якщо ти переможеш за замовчуванням? Якщо ти хочеш завоювати людей, ти маєш перемогти, перемагаючи інших... хто хоче шахрая в королеви?"

	Вона застигає в моїх обіймах. Я зачепила її за живе. Вона знає, що я маю рацію, так само, як і я знаю, що Октавія повинна виграти цей раунд чесно і справедливо. Їй потрібно навернути народ на свій бік, і це її найкращий шанс.

	Вона прогинається, поступаючись. "Я слухаю", - підписує вона.

	"Октавія звільнилася. З нею покінчено. Геть. Капут".

	"Ні". Сейді хитає головою.

	"Так. Ми це зробили. Ми з тобою все зіпсували. Але я роблю це твоєю проблемою. Тож якщо ти хочеш перемогти і справді стати королевою цього міста, тобі доведеться виправити те, що ти зламала. Поверни Октавію на змагання".

	Її очі звужуються, дивлячись на мене в дзеркало. "Навіть якщо я це зроблю, це не означає, що вона переможе. Їй ще треба перетнути межу, дістатися до дверей, а потім утримувати тебе в безпеці достатньо довго, щоб відчинити їх, адже твоя кров - єдина річ, яка може це зробити".

	Цього разу я не встигаю. У дзеркалі моє обличчя кривиться в похмуру гримасу. "Моя кров?" Я дихаю.

	Вона сміється, або мені здається, що вона сміється, але звуку не виходить, але вираз її обличчя зморщується, а навколо очей утворюються зморшки. "Облиш, коли це не стосується крові?"

	Я стискаю губи. "Тож я дам їй свою кров, і вона зможе відчинити двері..."

	Сейді раптово рухається, зриваючи мою руку зі своєї шиї і використовуючи всю вагу свого тіла, щоб штовхнути мене. Я падаю на її стіл. Вона обіймає мене руками, але не для того, щоб битися, а для того, щоб поспілкуватися.

	"Чому ти насправді тут, Ред? Відплата? Давай, мисливець, прикінчи мене. Я навіть не можу крикнути про допомогу". Вона широко розкидає руки, ніби запрошуючи мене вбити її.

	"Ти в лайні, ти знаєш це..."

	Вона відкидає голову назад, сміючись, і цього разу з її грудей виривається шепіт звуку, здатного розбити скло і зіпсувати свідомість.

	"Поверни її на змагання сама", - підписує Сейді.

	"Я б хотіла, але не можу. Ти про це подбала. Вбила між нами величезний клин, і тепер вона навіть не розмовляє зі мною".

	Її очі блимають. "Ну, якби ти не була такою зацикленою на собі і, можливо, хоч раз поступилася чимось заради неї, можливо, вона б не відштовхнула тебе".

	Зациклений на собі? Я не закінчую думку, бо вона продовжує, і я мушу звертати увагу на рухи її рук.

	"Я не збираюся робити те, що ти хочеш", - підписує вона.

	Я витріщаюся на неї: "Зробиш". Мій тон - відверта погроза.

	"Змусь мене..."

	"Я не мушу. Якщо ти не повернеш Октавію на змагання, то..." Я приставляю ніж під власну шию. Чітке попередження, але не їй цього разу... А тому, чого вона хоче. І я достатньо розлючена, щоб зробити це.

	Я дивлюся на неї. "Я втратила все і всіх, кого любила. Дати Октавії те, що вона хоче - це останнє, що я можу зробити, навіть якщо це означає покінчити з власним життям".

	Сейді здригається, її вираз обличчя розширюється. Я привертаю її увагу, тож продовжую.

	"Поверни її на змагання. Або я зникну і заберу з собою кожну краплю своєї крові. Тоді ніхто не зможе відчинити двері".

	Її губи відтягуються назад, ніби вона гарчить, але жодного звуку не виривається.

	"Гаразд", - підписує вона. "Але я цього не забуду. Будь обережною, маленький мисливець".

	"Тепер я дампір", - кажу я і виходжу з її кабінету. Я продовжую марширувати, поки не виходжу з коридорів і не повертаюся на головну вулицю.

	Я забуваю, що на мені моє власне обличчя. І дитина, якій не може бути більше одинадцяти чи дванадцяти років, задихається, коли вона проходить повз мене.

	"Ти... О боги, це ти!" Дівчинка відкриває рот, щоб закричати, і я затискаю його рукою.

	"Не кричи", - шиплю я.

	Вона тремтить піді мною, але я міцно тримаю її.

	"Я не хочу заподіяти тобі болю, гаразд? Мені просто потрібно втекти непомітно. Розумієш?"

	Вона киває на мою руку.

	"Якщо я приберу руку, ти закричиш?"

	Дівчина хитає головою, її тіло розслаблюється. Я обережно прибираю палець, потім ще один, поки її губи не звільняються і вона не може закричати, якщо захоче.

	Вона не кричить.

	Замість цього вона падає на коліна і бере мою руку. Я застигаю й озираюся навколо. Найближчі люди на іншому боці площі. Поки що я в безпеці, але мені треба забиратися звідси.

	"Що ти робиш?" - кажу я і смикаю її за руку, але вона не відпускає.

	"Благослови мене", - каже вона і дивиться на мене, її великі очі сльозяться. "Будь ласка, дампіре? Благослови мене і мою сім'ю..."

	Справжній вічно люблячий трах? Вона що, під кайфом?

	"Я не та, за кого ти мене приймаєш".

	Її очі опускаються на підлогу, і вона стоїть. "Можливо, ти ще не віриш, але я вірю... ти прийшла, щоб врятувати нас усіх. Нехай Мати Крові благословить тебе у твоєму прагненні".

	Вона схиляє голову, а потім кидається бігти, прямуючи прямо до групи людей на іншому боці площі.

	"Мамо", - кричить вона, і саме тоді я вибігаю.

	Я переходжу на біг і змінюю своє обличчя на обличчя Сейді, коли біжу до карети. Не думаю, що я перевела подих, доки не опинилася всередині карети.

	"Куди тепер, міс?" - запитує водій.

	"До Академії", - відповідаю я.

	Хоч як би боляче не було від слів Сейді, яка назвала мене самозакоханою, вони запали в душу, і тепер я не можу їх відпустити. Думаю, вона має рацію. Весь цей час я робила все для себе. Гналася за ліками, бо хотіла їх для Амелії. Я саботувала останнє випробування через свої емоції. Я жодного разу не зробила нічого для Октавії чи Амелії.

	Сьогодні це зміниться.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 13

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Не часто я напиваюся до сліпоти. Але це саме той випадок.

	Я вихлюпую свою "Санґі Купу" і дивлюся у скляне вікно свого офісу. У клубі "Шепіт" сьогодні гучно. Я відштовхую від себе клаптики паперу. Стоси звітів від Корделії і жителів міста. Шепіт про напади демонів, благання про захист. Наше місто розвалюється на частини.

	Я зітхаю і підходжу до вітрини. Є щось виразно заспокійливе в тому, щоб бути невидимим у натовпі. Я можу на мить уявити, що я одна з них, частина колективу. Що я належу цьому місту.

	А потім я кліпаю і розумію, що між нами скло, і я все ще одна. Я важко ковтаю, у горлі переповнюється від усього того, що я хотіла сказати Ред. Можливо, мені не варто було їхати так, як я це зробила. Але я була... все ще дуже зла на неї. Як би мені не було боляче, цього разу я маю зробити вибір. Це те, чого я навчилася від неї - вибирати себе цього разу.

	Я падаю в офісне крісло, розстібаю штани і спускаю їх досить низько, щоб мати доступ до себе. Засовую руку під труси і стягую їх теж, потім знову і знову тертиму клітор.

	Мені потрібна втеча. Що завгодно, аби відволіктися від Ред.

	Я занурюю два пальці в кицьку і проводжу ними по клітору. Але цього недостатньо. Трясця твоїй матері. Я відкриваю шухляду в столі, беру пляшечку лубриканту і капаю собі на пальці.

	Я продовжую терти, але в голові проносяться образи Ред.

	"Бляха", - стогну я і виштовхую ногу, від чого смітник перекидається. Я труся сильніше, дозволяючи іншій руці приєднатися і просунути два пальці всередину себе.

	Я сильно качаю, бажаючи, щоб мені було так само боляче, як моїм грудям.

	Ред.

	Ред.

	Ред.

	Її оголене тіло на кухні, долоні догори, голова вниз. Вона божественна.

	"Ні!" Я роздратовано гавкаю і ляскаю себе по піхві. Пече, але мені це подобається, і я стогну від поколювання. Мені хочеться кричати від розпачу, коли в голові проносяться образи губ Ред, що смокчуть мій клітор. Її пухкий рот, розпухлий і в синцях від облизування, поки я не кінчаю їй на обличчя. Її пальці ковзають всередині мене, а язик ковзає по моїй кицьці. Невже я ніколи не зможу позбутися її.

	"БЛЯДЬ", - кричу я, коли моє тіло стискається.

	Тунель. Вона шльопає мене по дупі, трахає мене ззаду. Я прив'язую її до гака, розмазую літеру "О" між її грудьми.

	"О, боги". Моя кицька стискає мої пальці, коли я трахаю себе сильніше. Швидше. Я не хочу цього. Я не повинна цього робити. Не тоді, коли Ред отруює мої думки.

	Ред. Ред. Ред.

	Її твердий прес, її рожеві маленькі соски. Зображення того, як вона лежить на мені. Її груди піднімаються і опускаються, коли вона скаче на моєму ремені.

	Мій клітор пульсує між пальцями. Я стискаю його. Караю. Але це лише вириває спогади про те, як Ред використовувала весло, свою долоню, своє тіло, щоб змусити моє розтанути. Її ноги по обидва боки моїх щік, коли вона опускає свою піхву до мого рота.

	Її солодкий, солодкий смак.

	"Лайно". Я кінчаю, мої стегна тремтять, коли я смикаюся на стільці, качаю один раз, ще два, перш ніж витягти пальці.

	Я наскрізь просякнута.

	"Бляха-муха". Я йду до ванної кімнати в кінці офісу і приводжу себе до ладу. Повернувшись до свого столу, я беру всі залишки віскі, які там є, і явно не чистий стакан, і наливаю собі склянку.

	Я випиваю половину одним махом, коли клацають двері мого кабінету. Я хмурюся, потім неохоче підводжуся, щоб зачинити їх. Але навколо мене проноситься вітерець, і коли я обертаюся до нього обличчям, у моєму офісному кріслі сидить жінка.

	"Сейді", - кажу я, моя кров миттєво закипає.

	Вона все зруйнувала. Я маю перерізати їй горлянку там, де вона сидить. Однак її поведінка настільки розслаблена, що застає мене зненацька. Вона сидить у кріслі по інший бік мого столу, схиливши голову на оксамитову спинку, від чого її волосся здається сивим у цьому світлі. Це старить її, робить її майже виснаженою. Її ноги схрещені, довга сукня накинута на такі ж довгі кінцівки.

	"Чого ти хочеш?" - запитую я, зачиняючи двері кабінету і повертаючись до неї.

	"Миру", - підписує вона.

	"Треба було думати про це до того, як маніпулювати моїм партнером".

	Вона знизує плечима. "Я хочу перемогти. Ти б зробила те саме".

	"Зробила б?"

	Її очі звужуються на мене, і вона жестом запрошує мене сісти. Я сідаю і схрещую ноги, дивлячись на неї.

	"Це просто дружній візит, чи ти маєш намір розповісти мені, чому ти тут?" - перепитую я.

	Її губи стискаються в тонку лінію.

	"Я чула, що ти звільнилася..." Її руки залишаються нерухомими в повітрі, формуючи останній знак.

	"Я не можу виграти суд, то який у цьому сенс?"

	"Я не думала, що ти невдаха".

	"Ти прийшла сюди, щоб сварити мене? Я завжди думала, що ми вищі за дріб'язкову тактику "Жоржини"".

	Вона здувається, її плечі опускаються, перш ніж вона дуже повільно і навмисно підписує: "Будь ласка, повернися до участі в конкурсі".

	"Яка тобі різниця? Ти ж сама мене вигнала".

	Вона стоїть, повернувшись до мене спиною і притулившись лобом до офісного скла, спостерігаючи за танцюристами і відвідувачами клубу внизу. Тиша густа і липка. Я не маю що їй сказати. Наші тонкі стосунки, взаєморозуміння були зруйновані тієї хвилини, коли вона переспала з Ред.

	"Я не передумаю. З мене досить", - кажу я, сподіваючись, що це змусить її піти.

	Вона стоїть переді мною, притулившись спиною до скла.

	"Ти знову братимеш участь у випробуваннях", - каже вона так, ніби докоряє мені.

	Я сміюся. "Хто ти така, щоб диктувати мені, що я маю робити? Не поводься, як наша мати. Ти не Корделія, Сейді ".

	Її очі темніють.

	"Ні. Не Корделія. Але я знаю, хто твоя мати ".

	Я застигаю, вампірська нерухомість, намагаючись обробити інформацію. Я не кліпаю, не дихаю, жодна клітина в моєму тілі не рухається.

	Це неможливо. Ніхто не знає, хто вона.

	"Твоєю біологічною матір'ю була Матір Крові, так?" - підписує вона.

	Мені потрібно три удари, перш ніж я зможу змусити себе розморозитися і відповісти. "Як..."

	"Випробування духу".

	Її відповідь приходить швидко і легко. Я звужую свій погляд на неї, шукаючи фальші чи обману. "Що ти задумала, Сейді? Ти так наполегливо боролася, щоб вивести мене з цього змагання, а тепер хочеш, щоб я повернулася? Ти хочеш перемогти чи ні?"

	"Я хочу, щоб двері були відчинені".

	"Як і всі ми". Я шморгаю носом.

	"Знову бери участь у змаганні, і коли воно закінчиться, я скажу тобі, хто твоя мати".

	Я хитаю головою. Чи справді я хочу це знати? Хіба це має значення після стількох років? "Вона покинула мене, я не впевнена, що мене це хвилює".

	У виразі обличчя Сейді з'являється проблиск, але він зникає, перш ніж я встигаю зрозуміти, що це було. Вона перехоплює мій погляд, її очі впиваються в мої. "Кожен хоче отримати відповіді на питання, що терзають його серце. І особистість твоєї матері завжди мучила тебе. Твій біль проступає у виразі обличчя. Не бреши мені, Октавіє".

	Я зціпила зуби. "Гаразд. Може, я хочу знати". Я відчуваю себе підлітком, який тупцює і розкидає свою вагу навколо.

	"Як тільки двері відчиняться, я розповім тобі все, що ти хочеш знати". Вона пролітає через весь офіс, щоб стати переді мною. Її лоб зморщується. "Мені шкода, що я зруйнувала ваші з Редом стосунки. Це не було моїм наміром. Я просто хотіла перемогти і..." Її руки зупиняються, вона відкриває рот, ніби збирається сказати щось ще. Її губи мерехтять і ворушаться, ніби проливаючи таємниці, які вона шепоче. Але слова так і не долітають до мене, її руки не рухаються, і все, що вона хотіла сказати, втрачається.

	Мені раптом стає незручно, тож я заповнюю тишу. "Я ціную вибачення, але ти не зобов'язана виправляти помилки Ред. Вона могла б прислухатися до розуму. Могла б запитати мене. Натомість вона відреагувала і зробила мені боляче".

	Її губи стиснулися. "Але ти повернешся?" - підписує вона.

	Я складаю руки, вловлюючи її вираз обличчя, намагаючись відшукати брехню. "Ніяких хитрощів, ніяких обманів? Ти скажеш мені, ким вона була?"

	Сейді киває, маленька крихітка. "Так, я скажу тобі, хто твоя мати".

	Вона нахиляється і цілує мене в чоло, затримуючись трохи довше, ніж зазвичай. Потім вона стискає мої плечі і випливає з кабінету. Тінь від її губ все ще прохолодна на моєму чолі.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 14

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Tакий будинок ще ніколи не виглядав так по-королівськи. Навіть якщо це з нагоди події, на яку я радше помру, ніж прийду, будинок вишуканий. Щоб повернути вельмож на наш бік, мама влаштовує шлюбний бал, який покладе край усім балам. На нього не шкодують грошей.

	Я вислизнула, поки прислуга готувала мені ванну. Там є щось на кшталт шатра, що розширює те, що було бальною залою матері, на довгу танцювальну кімнату. Гадаю, тепер вона втричі більша. Зі стелі звисають люстри, обвішані кристалами і зачарованими свічками, які ніколи не догорають. Мерехтливе світло відбивається від кристалів, розсипаючись веселкою по стінах. Тут десятки столів, заставлених канделябрами заввишки з мене. Зі стін звисають квіти, що утворюють арки в дверному отворі. У кутку музиканти розставляють свої інструменти та пюпітри.

	Тут, там і скрізь метушаться сервізи, а кімнати вже кишать маминими подругами та знатними членами родини. Я вже збираюся блукати садами, коли Мейбл хапає мене за руку. "Ходімо, нам треба тебе підготувати".

	Я слухняно киваю і кидаю останній погляд на кімнату, впізнаючи її такою, якою вона є. Моя кімната страти.

	Не буквально, розумієте, а в переносному значенні.

	Як би я не сподівалася, що Елеонора прийде мені на допомогу, враховуючи той факт, що вона має більше свободи, ніж я, я не чула від неї нічого вже кілька тижнів.

	Я думала, що записка означає, що ми спробуємо ще раз. Знайдемо спосіб. Але, можливо, вона мала на увазі це як спосіб вибачитися і зцілити своє серце і почуття провини. Я намагалася розгадати правду з листа, перечитуючи його стільки разів, що папір зносився і зім'явся, а деякі слова витерлися і потьмяніли.

	Мій шлунок стискається, коли я йду за Мейбл через особняк до купальні. Сьогодні ввечері мені оберуть чоловіка, а вранці я вийду заміж, і моя мати нарешті звільниться від мене.

	Я стану не більше, ніж коровою, яку розводять, щоб вона давала приплід, і виштовхують геть, щоб вона мовчала до кінця моїх днів.

	Яке життя я проживу.

	"Сюди, міс", - каже Мейбл і прочиняє переді мною двері.

	Я слухняно роздягаюся і заходжу в теплу воду. Як тварина в клітці, якою я є, я навіть не намагаюся більше бунтувати. Я лежу нерухомо, поки мене тягнуть, смикають щіткою за пасма і здирають волосся з мого тіла. Я навіть не пручаюся, коли вона розсовує мої ноги, щоб вимити інтимні місця. Який сенс зберігати скромність, коли мене збираються продати за моє лоно? У мене не залишилося жодної гідності.

	"Все готово", - каже вона і простягає мені рушник.

	Я беру його і загортаюся в нього.

	"О", - каже вона і підносить маленьку ганчірку до мого обличчя і витирає під очима. "Мені дуже шкода".

	"Не варто", - кажу я і витираюся, скидаю рушник і міняю його на халат. Я проходжу через ванні кімнати до порожнього проходу, що веде до моєї спальні, де на мене чекають ще двоє працівників, тримаючи в руках мою сукню.

	"Чудово", - кажу я, не в змозі стримати обурення в своєму тоні, коли підходжу до них.

	"Давайте зробимо це швидко, добре?" - каже перша працівниця - здається, її звуть Гаррієт і поправляє спідниці, а потім розстібає блискавку і простягає мені сукню.

	Я зітхаю, роздягаюся, проходжуся голяка через кімнату і вдягаю сукню. Вона пошита з важкого атласу, прикрашеного блискучими кристалами в тон люстрам. Цікаво, чи це зроблено навмисно? Чи мама бачить у мені не більше, ніж предмет меблів, яким можна похизуватися?

	Коли я закріплюю сукню, Мейбл підходить і підштовхує мене до комода, де змушує сісти.

	"Це не займе багато часу, у тебе природна краса", - каже вона.

	"Дякую", - бурмочу я, не дуже переймаючись. Лише молюся про швидку смерть. Можливо, шматок отруєного м'яса, можливо, коротке падіння з балкона. Я не хочу прожити життя з чоловіком. Я краще покінчу з ним зараз, цієї ночі, ніж дозволю йому примушувати мене народжувати його дітей, щоб у моєї матері був спадкоємець.

	Вона має рацію, вона може змусити мене вийти заміж. Але вона не може змусити мене жити. Я не дозволю їй забрати це у мене.

	Я вирішила, що сьогодні я помру.

	Гаррієт витирає пудру і лаки з мого обличчя, поки я дивлюся на себе в дзеркало і дивуюся, що за красуня дивиться на мене. Принаймні я помру красивою. Хвороблива думка, але втішна, коли нічого іншого немає.

	Гаррієт і Мейбл дивляться на мене, їхні очі опустилися, ніби вони знають, що я йду на смерть, і мені хочеться кричати на них, щоб вони пожаліли мене.

	"Доброго вечора, міс", - кажуть вони по черзі, і я залишаюся сама.

	Я думаю про те, щоб зірвати штори з ліжка з балдахіном і прикріпити їх до стелі, але не маю чим їх розрізати. Я дивлюся на вікно, але воно теж замкнене, і я не можу навіть викинутися з нього.

	Підо мною починають грати музиканти, чудова мелодія розноситься залами і збігається з мелодією мого серця.

	Двері відчиняються, і, на мій подив, переді мною стоїть мама. Її брови піднімаються. "Ого", - каже вона. "Ти прекрасна".

	Я хочу подякувати, але не можу. Цей фасад краси - міст, що веде до моєї загибелі. Я не подякую їй за свою смерть.

	Замість цього я стискаю губи і схиляю голову до неї. Вона простягає мені руку, і я простягаю свою руку в рукавичці у відповідь. Вона витягує мене в коридор і веде до головної бальної зали.

	"Я не хочу ніяких жартів цього вечора, розумієш?" - каже вона. І всі люб'язності випаровуються. Будь-яка теплота в її тоні зникає, коли з'являються колючі нотки, які я впізнаю в голосі моєї матері.

	"Розумію".

	"Я серйозно, Корделія. Це твій останній шанс. Я зійшла зі свого шляху, щоб переконати якомога більше вельмож дати тобі другий шанс. Тепер за тобою призначено велике придане. Ти вийдеш заміж сьогодні ввечері. Хоч у нас і були розбіжності, але я зроблю тобі честь, дозволивши вибрати з короткого списку".

	"Як мило з вашого боку", - кажу я і одразу ж шкодую про це. Мій тон надто саркастичний, надто зухвалий.

	Вона відкриває рот, щоб вилаяти мене, і я тут же втручаюся. "Пробач мені, мамо. Мені важко, ти ж розумієш, коли це не те, чого я бажаю. Я зроблю все можливе, щоб виконати твоє бажання цього вечора".

	Це трохи скресає її лід. "І саме тому, незважаючи на всі твої проступки, я хочу працювати з тобою. Я не хочу віддавати тебе чоловікові, який зробить тебе нещасною. Я не бажаю тобі цього. Ти моя дитина, і я люблю тебе".

	Я дивлюся на неї, бажаючи, щоб мої очі пом'якшали. Вона марить. Це все не стосується мене, якби це було так, вона б взагалі не змушувала мене виходити заміж за чоловіка. Але тепер я бачу, що вона настільки зациклена на власному статусі та репутації, що забула, як слухати, як бути матір'ю.

	"Я дарую тобі свободу цього вечора, не зловживай нею. За тобою стежитимуть. У мене тут є кілька охоронців, єдине завдання яких - наглядати за тобою. Тож, будь ласка, не ускладнюй ситуацію більше, ніж потрібно".

	Вона цілує мене в чоло. Її губи теплі, не як затишні каміни та ковдри взимку, а як жар від кислот, опіків та ударів блискавки.

	Вона хоче піти, але я хапаю її за зап'ястя. Якщо це останній раз, коли я бачу свою матір, я хочу пригорнути її до себе востаннє. І я це роблю. Я помічаю, як у куточках її очей з'явилися зморшки, і мені цікаво, чи це через стрес, який я спричинила їй останніми тижнями, чи вона постаріла так, що я цього не помітила.

	Я впізнаю форму її рота і вигин губ, як свої власні. Її очі теж. Темні, як у ворона.

	"Дякую", - кажу я несподівано.

	Вона хмуриться на мене, наче це дивно - дякувати матері, але потім я думаю, що вона не розуміє, за що я їй дякую.

	За життя.

	Те, яке я заберу до кінця ночі.

	Мати зникає в натовпі вельмож. Я стою на мить, вдивляючись у натовп людей. Багато хто сидить за столом і збирає напої або їжу з великого шведського столу.

	Дехто вже танцює посеред зовнішньої частини бальної зали. Музикантів, здається, побільшало, і в одному з кутів кімнати стоїть практично цілий оркестр. Я сканую натовп, намагаючись зрозуміти, хто мене охороняє. Чиї очі не відриваються від мого тіла. Здається, я знаходжу одного і записую його зовнішність, щоб потім знати, повз кого прослизнути.

	До мене підходить джентльмен, і я застигаю.

	"Доброго вечора, леді Сент-Клер", - каже він.

	"Мені це не цікаво". Не хочу здатися грубою, але який сенс вести ці розмови про шлюб, якщо я маю намір покінчити з цим сьогодні ввечері назавжди?

	"Я розумію, але я чув про твої нахили, і мені дуже цікаво їх обговорити".

	Я обертаюся до нього. Його риси настільки витончені, що здаються майже скульптурними. Не грубі й побиті, як у більшості шляхетних чоловіків. Чи не помічаю я на його шкірі пудру рум'ян?

	Я хмурюся. "Ти схожий на мене?"

	"У чомусь", - відповідає він. "Думаю, ми могли б домовитися. Таку, яка б більше відповідала нашим потребам. Боюся, що інші чоловіки, які намагалися зробити мені пропозицію, не зрозуміли твоїх уподобань".

	То йому подобаються чоловіки? Я примружую на нього очі.

	"Поясніть, сер".

	Він киває мені і відводить мене подалі від основного шуму в куток танцмайданчика.

	"Я скоріше думаю, що ми були б у шлюбі без любові, але в такому, де ми зробимо спадкоємця, а потім будемо вільні жити, як забажаємо, непомітно".

	Я прогинаюся всередину. "Робити спадкоємця - це те, що я не хочу робити".

	Він киває. "Я розумію, що для мене це теж буде дуже складно. Але, можливо, якби в цьому були задіяні інші, нам було б легше... зробити те, що потрібно?"

	Я дивлюся в його очі, вони насиченого карого кольору, як осінній ліс і спалене листя. Мушу визнати, що його пропозиція - найпривабливіша з усіх, які я отримувала. Але все ж таки я не бажаю, щоб чоловік торкався мене в будь-якій якості. Чи то для того, щоб стати спадкоємцем, чи для чогось іншого.

	Підходить інший чоловік, трохи вищий, з акуратно підстриженою борідкою. "Можна запросити вас на танець?" - каже він.

	І я бачу, що він тут неохоче, він бореться з презирством і морщить ніс.

	"Звичайно. Вибачте, сер, я повернуся, щоб обговорити це з вами далі", - кажу я, і я дійсно маю це на увазі. З усіх чоловіків, які підходили до мене, він справді подає найбільші надії.

	Я танцюю з вельможим за вельможим, доки мені не болять ноги і не хочеться сидіти. Коли я сяю від зусиль, я прощаюся з танцполом і пробираюся до виходу. Але коли я доходжу до нього, чоловік у чорному костюмі виставляє руку перед дверима, перегороджуючи мені шлях.

	"Вибачте", - кажу я. 

	"Я не можу вас випустити. Наказ леді Сент-Клер", - відповідає він, навіть не глянувши на мене.

	Негідник. Мені хочеться штовхнути його, дати ляпаса, вкусити і прибрати зі свого шляху. Як, заради богів, я кинуся з даху, якщо я навіть не можу втекти з бальної зали?

	Я кручуся на підборах, тупочу назад до танцмайданчика. Але далеко не забігаю.

	Я зупиняюся, моя шкіра поколює, мої руки рябіють гусячою шкірою.

	Знак.

	Попередження.

	Знамення.

	Щось не так.

	Це моя остання думка перед тим, як світ спалахне. Вибухне.

	Шум. Дзенькіт скла. Гострі уламки та скалки розлітаються вниз, як під час грози, коли більше вибухів розривають повітря. Вогняні кулі лижуть стіни бальної зали. Ніжки столів і спинки стільців розлітаються на всі боки, а я стою нерухомо. Я стою нерухомо, коли світ навколо мене розривається навпіл.

	Вогонь лиже килим і стіни, і я задаюся питанням, чи не я це проявила. Чи почули мене боги? Чи почули мої молитви?

	Я сідаю. Чекаю, коли смерть поглине мене.

	Вогонь - жахливий шлях, але якщо це те, що боги вважають за потрібне для мене, то я приймаю їхній дар і добровільно лягаю.

	Тіла пробігають повз мене, врізаючись в мене. Крики розривають повітря. Чоловіки кричать, тягнучи своїх близьких у безпечне місце.

	Музиканти перестали грати. Але все ще лунає мелодія пронизливих криків і викрикуваних імен, яка звучить як пісня смерті. Тріск деревини - це такт, а дзенькіт скла - це крещендо. І весь цей час я спостерігаю за хаосом навколо себе, посміхаючись вперше за кілька тижнів.

	Коли я сиджу і чекаю, коли моє життя закінчиться, я розумію, що з бальної зали вибігає стільки ж тіл, скільки заходить до неї.

	Навіщо людям бігти у вогонь...? Хіба що... у мене холоне кров. Я знову обводжу поглядом кімнату, намагаючись розгледіти чоловіків і жінок, які снують по бальній залі. Ніхто з них не одягнений, як ми. Всі вони носять темний бойовий одяг і маски. Це не випадковість. Це було навмисно. Це зовсім не боги.

	Я б ніколи не відмовився битися за тебе. Ти згодна?

	Елеоноро.

	О, боги. Елеоноро.

	Я миттєво підхоплююся, по моїй шкірі пробігає паніка, коли я розумію, що моя сукня загорілася. Падаючи назад на підлогу, я перевертаюся знову і знову, намагаючись задушити полум'я. Мені вдається загасити полум'я, але серце калатає в грудях. Я оглядаю натовп, але, хоча він порідшав, дим і смог від розбитих речей і вибухів поглинають світло в кімнаті і заважають бачити.

	Я ідіот. Не треба було сідати. Треба було бігти, як усі.

	"Елеонора", - кричу я. Але слово плутається і застрягає в горлі, коли я кашляю і розбризкую свої кишки на підлогу бального залу.

	Тікай.

	Забирайся звідси.

	Я хитаюся вперед, бризкаючи і задихаючись від зростаючого диму. Як я могла бути такою дурепою, що думала, ніби вона мене покинула? Звісно ж, ні.

	Я добігаю до намету, але він такий довгий, і вогонь вже охопив більшу частину зовнішньої сторони. Полум'я охопило б мене задовго до того, як я дійшла би до іншого боку. Я озираюся назад і бачу, що внутрішній бальний зал вже охоплений вогнем. Я також не можу повернутися назад. Бойовики в темному одязі полюють і нападають на решту дворян, що залишилися всередині. Вбивають їх усіх. Але ніхто з дворян не дає відсіч. Ніхто не чинить опору. Насправді, більшість з них, здається, стоять на колінах перед бійцями, які встромляють леза їм у спини. Що, чорт забирай, відбувається?

	Я йду вперед, я не можу здатися, якщо вона прийшла сюди. Я відмовляюся кинути Елеонору. Не цього разу.

	Але коли я пробираюся крізь полум'я, мої легені обпікає. Я сканую кімнату, розуміючи, що це не зовсім вогонь, або вогонь, але вогонь, який, здається, дещо під контролем. Дим - це газ.

	"О боги", - кажу я, коли перед очима все розпливається. А потім мої очі заплющуються, і я падаю, падаю, падаю.

	Але я так і не доторкнулася до землі.
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	Tепер переді мною вимальовується Мисливська академія. Її високі кам'яні стіни та сірі башти - символ старіння, символ того, що тепер втрачено для мене. Минає мить, перш ніж я можу поворухнутися.

	Скільки себе пам'ятаю, ця будівля символізувала все хороше, правильне і гідне. Коли я прийшла сюди вперше, мені було лише на день більше тринадцяти. Вона сформувала мене як дорослого, яким я є сьогодні.

	Але зараз, коли я стою перед нею, велич, привілеї, честь зменшилися. Те, що колись було королівським олійним полотном, тепер є антикварною аквареллю. Мої груди стискаються, повітря з усіх сил намагається досягти дна моїх легенів.

	Я люблю це місце.

	Це мій дім.

	Навіть більше, ніж дім Оріани чи дім мого дитинства. Від цієї думки мені пече в очах. Як може одне місце вміщати стільки емоцій одночасно?

	"Це ви..." - каже старша жінка. Чорт забирай. Ще до того, як я обертаюся, мій шлунок стискається. Треба було бути обережнішою.

	Я дивлюся на жінку; її шкіра так зморщилася, що нагадує зім'ятий папір. Незважаючи на те, що вона виглядає вгодованою і здоровою, її одяг поношений і пошарпаний.

	"Мати крові благословила мене", - каже вона і нахиляється, щоб поцілувати мої кісточки пальців.

	Трясця моєму життю. Мені незручно і неприємно. Візник піднімає на мене брову, і я внутрішньо лаю себе за те, що не підробила собі нове обличчя перед виходом. Я ніколи не звикну до такої поведінки. Невже вона не розуміє, що я така ж помилкова, як і вона?

	"Будь ласка", - каже вона, а потім піднімає свій зап'ясток до мене.

	Я хмурюся. "Будь ласка?" - запитую я.

	"Візьми її. Мою кров. Це буде для мене честю".

	Мої очі широко розплющуються. "Що? Ні. Я не... Я маю на увазі, я б не стала". Я роблю крок назад, і її поведінка змінюється, її очі стають скляними. Трясця твоїй матері. Я не хотіла засмучувати стару жінку, але я не така, як вони думають. Або, можливо, я така, але я не можу робити це або бути такою, як вони хочуть.

	Вона тягнеться до кишені і дістає скульптуру. Вона маленька, вирізьблена з блакитнуватого каменю. Це голова, і коли я дивлюся на неї, то впізнаю своє відображення.

	У мене перехоплює подих.

	"Візьміть її, будь ласка... для мене це буде великою честю".

	Я киваю і стискаю її руки. "Ви надто щедрі. Нехай Мати Крові благословить тебе".

	Її обличчя сяє: "О, дякую, дякую", - каже вона і йде геть. Я хапаю її за руку і повертаю спиною до себе.

	"Ти зможеш зберегти цю таємницю?" - запитую я.

	Її брови хмуряться, очі опускаються.

	"Я знаю, що ти, напевно, хотіла би розповісти своїм рідним і друзям, але будь ласка?"

	"Для тебе... що завгодно". Вона опустила голову і пішла геть. Я не довіряю їй. Я не впевнена, що зараз взагалі комусь довіряю, але що я можу зробити?

	Швидко увійти і вийти з Академії, ось що я можу зробити. Я ховаю скульптуру своєї голови в кишеню. Це було занадто близько, я не сумніваюся, що вона розкаже всім і кожному, що бачила мене. Мій час обмежений. Я загартовую себе проти того, що має статися, і заплющую очі, занурюючись у глибину своєї магії, щоб витягнути нитки і намотати їх на кулак. Я проводжу долонею по обличчю, збираючи свою магію в руці. Мої риси викривляються, стискаються і скручуються, аж поки це вже не моє обличчя, а Вождя.

	Не можу повірити, що я тут, щоб зробити немислиме. Три місяці тому, якби хтось сказав мені, що я зраджу самі основи всього, у що я вірю, я б відправила його в нокаут. Сьогодні мені довелося б стати на коліно і прийняти їхню правду.

	Я витираю долонею обличчя, щоб виявити, що вона мокра. Я дивлюся на свою долоню, вкриту сльозами. Неважливо, наскільки це боляче, наскільки це розриває мене на частини. Я мушу це зробити.

	Я випрямляюся і йду на майданчик.

	На подвір'ї тренуються кілька молодших студентів. Вони хором вигукують: "Привіт, шефе. Шефе, сюди".

	Я посміхаюся, киваю і з усіх сил намагаюся не розтулити рота. Моя магія може діяти лише доти, доки я не навчена, принаймні поки я не навчена. Я прокладаю собі шлях через замок, блукаючи залами, сповненими спогадів. Сміх відлунює від цегли, спогади танцюють поруч зі мною, наче привиди, чим глибше я заглиблююсь. Кожен з них - спис. Кожен розбиває ще один шматочок мого серця.

	За одним рогом ми з Лінкольном сміємося. За іншим - Вінстон, мій улюблений третьокурсник, посміхається у своїй завеликій формі першокурсника. Цей спогад, зокрема, змушує мене зціпити зуби. Він був таким худорлявим, чорт забирай, він і досі такий, але, боги, який же він сильний. Може, колись він стане начальником служби безпеки.

	Кілька тренерів проходять повз мене, всі роблять подвійний дубль. Я нижча за шефа на кілька сантиметрів. Дідько.

	"Шефе". Один з них киває мені, і коли я проходжу повз, відчуваю, як їхні очі повзуть по мені. Я задираю голову назад, але він уже обтрушується від збентеження.

	Як і більшість людей. Щасливо ігнорують скалку, усвідомлення того, що щось не так. Боронь Боже, не порушити статус-кво.

	Ось так я опиняюся в приймальні кабінету шефа перед її помічницею.

	Я прочищаю горло і намагаюся трохи поглибити тон, імітуючи акцент шефа. "Зробіть перерву", - кажу я.

	"Але у вас є..."

	"Ти мене слухаєш?" - гавкаю я. Цього разу вже краще, більше схоже на неї в поганий день.

	"Гаразд", - каже вона, швидко збирає свій блокнот і файли та вибігає з кімнати.

	Я глибоко вдихаю, знаючи, що як тільки я переступлю поріг її кабінету, це буде кінець. Я не зможу повернутися. Я буду зрадницею. Зраджу собі подібних заради нашого ворога.

	Як все змінюється. Ще кілька місяців тому я б не могла собі уявити, що стоятиму тут, готова зрадити все, за що боролася майже два десятиліття.

	Але ось я тут. Рука на ручці дверей, живіт у підлогу, ребра намагаються мене задушити.

	Я заплющую очі. Я можу це зробити.

	Я натискаю на ручку і перетинаю її кабінет.

	Він такий самий, як і завжди. Округла кімната, великі, арочні вікна, кілки за її гігантським столом і високі книжкові шафи.

	Але це не те, за чим я прийшла. Це залишається за прихованою стіною. Лише троє з нас знають про її існування. Я, шеф і начальник відділу кадрів.

	Я підходжу до книжкової шафи і витягую книгу. Вона не справжня, а прикріплена до петлі, яка насправді є ще однією дверною ручкою. Лунає скрип, і половина книжкової шафи здригається, коли вона розпадається на частини і відчиняється.

	Це крихітна кімнатка, ледь достатньо широка для мене і шафи всередині. Але я витягую шухляди і шукаю те, що мені потрібно.

	Я думаю, що це найгірше - через мій ранг і статус я можу просто зайти і взяти те, що мені потрібно. Або могла би, якби не той факт, що мене шукає все місто. Боги. Якби не я крала наші секрети, я б розлютилася через крадіжку і запровадила б багаторівневу систему безпеки. Чорт, може, я б попросила Ремі прийти і встановити нам якусь химерну штуку з RuneNet.

	Купа файлів величезна. Але я маю те, що мені потрібно. Я закриваю шухляду шафи і зачиняю за собою книжкову шафу.

	Колючки розповзаються по моєму хребту, ніби за мною стежать.

	Я завмираю. Тут хтось є.

	"Я ж казала тобі зробити перерву", - гавкаю я, зображуючи шефа в найкращому вигляді.

	"О боги", - каже молодий чоловік. "Я сподівався, що це не ти".

	"Вінстон..." - кажу я і повертаюся обличчям до свого улюбленого студента.

	Він відступає назад, збентежений моїм обличчям і відірваним від життя голосом. "Я зрозумів це по твоїй ході".

	Але навіть коли він відступає, моя магія слабшає, і всі виткані шари рис Вождя падають з мене.

	"Це справді ти", - каже він. А потім його погляд повільно падає на стос цілком очевидно секретних файлів у моїх руках. Він хмуриться, не зводить з мене очей.

	"Що ти..."

	"Ти мені довіряєш?" - кажу я.

	"Реде, не роби цього". Він хитає головою, його очі скляні. Все його тіло тремтить. "Я не хочу заподіяти тобі болю".

	Я кашляю від сміху.

	"Три роки, і ось до чого це призвело?"

	"Курва, ти була моїм улюбленцем. Я так тебе поважав. Чорт, я хотів бути на твоєму місці".

	Його слова ріжуть щось глибоко всередині мене. У мене в горлі перехопило подих. "Ти не розумієш, що відбувається".

	"Тоді скажи мені... Зроби так, щоб я зрозумів..."

	Я хитаю головою, немає часу. Як пояснити, що все, у що він вірив, було брехнею? Він занадто інституціоналізований. Бляха, мені знадобилося багато часу, щоб повірити в це. Поки я не побачила Корделію і Вождя разом, я не зрозуміла, що Вождь може зраджувати весь наш вид.

	Я пам'ятаю, якою відданою і войовничою я була у його віці. Ні, не має значення, що я скажу, він не повірить мені, поки не побачить це на власні очі. Нарешті я дивлюся на нього, і вираз його обличчя тріскається, він хитає головою, розуміючи, що я не збираюся пояснювати.

	"Чому, Ред? Просто скажи мені, чому..." - запитує він, і його голос зривається, по щоці котиться сльоза.

	Я ніколи не хотіла завдати болю йому, чи комусь іншому. Але я мушу це зробити, незважаючи ні на що. Октавія - єдина, хто має правити цим містом. Вона єдина, хто буде робити це з правдою в серці і бажанням допомогти. Всі інші хочуть влади, привілеїв і контролю над містом. Так і повинно бути. І як тільки я передам ці файли, я піду. Вінстону і всім стажерам буде краще без мене.

	"Я не можу", - кажу я і роблю крок до дверей.

	"І я не можу відпустити тебе з цими файлами. Без пояснень".

	Я зітхаю і переходжу в режим вчителя. Вживаю тон, яким зазвичай розмовляю з дітьми, коли закінчую з їхніми дурницями.

	"Це більше, ніж нас обоє. Я не хочу заподіяти тобі болю. Не забувай, я більше не просто Ред. Ти бачив плакати, ти, мабуть, чув чутки. Хто я, Вінстон?"

	Він хитає головою.

	"Вінстон... Що. Я. Я?"

	Ще один. Ще три. І нарешті він відповідає.

	"Дампір".

	"Саме так. Ти бачив, що я володію магією. Я можу і я пройду повз тебе будь-яким способом. Ти розумієш?"

	Він киває.

	"І я не хочу заподіяти тобі шкоди. Тож давай домовимося так. Ти будеш стояти ось тут. Порахуєш до ста, а коли добіжиш, увімкнеш сигналізацію. Гаразд?"

	Він киває, сльози котяться по його щоках. О, мій милий хлопчику. З кожною сльозою, що падає, ще один поріз розриває мене зсередини. Я ковтаю клубок у горлі.

	"Я знаю, де твої кімнати, Вінстоне. Я наймогутніша людина в цьому місті, і, на жаль для тебе, я п'ю кров".

	Я вишкірюю на нього зуби, і він здригається. У цей момент я по-справжньому ненавиджу себе. Як я могла так з ним вчинити? Зламати його дух? Навіть якщо це для більшого блага і його користі в довгостроковій перспективі.

	Я обтрушуюся, у мене немає часу на розчулення чи потурання його емоціям. Я мушу вийти, поки не повернулася секретарка.

	Я хапаю його за плече, змушуючи подивитися на мене. "Що ти збираєшся робити?"

	Він кліпає на мене і знаходить свій голос. "Порахую до ста".

	"Добре, і що ти збираєшся робити далі?"

	"Натиснути на... Натиснути кнопку".

	"Молодець, Вінстоне, ти все ще найкращий у класі". Я тягнуся до своєї магії і відтягую руку назад над своїм обличчям, замінюючи своє на обличчя Шефа.

	Вінстон задихається і намагається відійти, але вдаряється спиною об стіну. Я витримую його погляд ще на мить. Внутрішньо вибачаюся. Тихо ридаю, спостерігаючи, як руйнується його уявлення про мене.

	"Готовий?" - кажу я.

	Він тремтить, коли киває.

	"Прощавай, Вінстоне", - кажу я, і мені потрібно все, що я маю, щоб не дозволити моєму голосу тріснути, коли я виходжу з офісу. Я мушу зціпити зуби, поки йду коридорами, виходжу на подвір'я і повертаюся до карети. Я ніколи не озираюся. Ніколи не зупиняюся. Я востаннє виходжу з Академії, з мого дому, з мого життя. І з кожним кроком моє дихання стає коротшим, а серце стискається трохи сильніше.

	І саме в ту мить, коли я зачиняю двері вагона, охоронна сигналізація з криком оживає.

	"Поїхали", - кричу я. Коні іржуть, водій хльоскає батогом, і я ривком сідаю назад на сидіння.

	А потім сповзаю на підлогу вагона і розбиваюся.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 16

	 

	РЕД

	 

	Ми повертаємося до Ксав'єра, і я натискаю великим пальцем на шип горгульї. Дивно бачити білого гойла, всі інші, яких я зустрічала, були сіро-кам'яні або чорні. Якби у мене був час, я б зупинилася, запитала його ім'я і поспілкувалася. Але мені треба зайти і вийти.

	Я штовхаю двері й озираюся через плече. Світанок цілує горизонт, темрява розпливається смугами фіолетових і квітучих апельсинів. Це був або найкращий момент, або найгірший.

	Я заходжу всередину і зачиняю двері. "Ксав..." - кричу я, але не встигаю закінчити його ім'я, як з'являється він.

	"Де тебе в біса носило? Вже майже день минув. Я збирався вибігти і спробувати знайти тебе, але вже майже світанок".

	"У мене було багато справ. Послухай. Зроби мені послугу".

	"Чому це звучить як щось погане?"

	Я хитаю головою. "Це найлегша послуга, яку ти можеш зробити. Просто передай Октавії ось це..."

	Я передаю йому файли і паперовий пакет, який дзвенить і брязкає, коли я його передаю.

	Його очі звужуються на мене. "І що це, скажи на милість, таке?"

	Він штовхає пакет так, ніби він ось-ось вибухне на ньому, і я різко хитнулася вперед.

	"Ох", - вигукує він, і я регочу на всю голову.

	"Ти засранець", - каже він і штовхає мене в плече.

	Я штовхаю його назад. "І ти зробиш мені послугу".

	Він хитає головою. "Ні. Я пас. Я втомився бути вашим посередником. Ви обидві - дорослі жінки, більш ніж здатні поговорити одна з одною. І насправді, це саме те, що вам потрібно робити".

	Я відводжу очі вбік, розглядаючи візерунчасту плитку в його фойє. "Вона дуже чітко дала зрозуміти, що думає про мене, і що вона поза конкуренцією. Я не хочу більше завдавати їй болю. Тож, будь ласка, зроби мені останню послугу".

	Я молюся, щоб він погодився. Мені нема чим його переконувати, я не можу зробити йому послугу, не маю тактики примусу і чесності. Ксав'є вже так багато зробив для мене, що просити його зробити ще й це - наче нав'язування.

	Не думаю, що Октавія навіть розважила б мене, якби я спробувала їй це зробити; так буде краще, принаймні вона прислухається до Ксав'єра. Крім того, якщо я не можу виправити нас, я можу принаймні допомогти їй перемогти. Їй не потрібно, щоб я заважала їй і ще щось зіпсувала. Тож мені більше немає сенсу брати участь у змаганні. Якщо мені не потрібні ліки.

	Тому Амелія буде моєю останньою зупинкою, а потім... я зникну.

	Ксав'єр пихкає і вихоплює файли з моїх рук. "Боги, Ред. Чому ти виглядаєш такою жалюгідною. Знаєш, це справді довбане почуття провини".

	Я посміхаюся, але посмішка не сягає моїх очей. Одна з тих половинчастих спроб змусити нас обох почуватися краще.

	"Мені треба йти", - кажу я, все ще не в змозі дивитися на нього.

	Вираз його обличчя застигає. "Я не можу змінити твою думку?"

	Отже, він зрозумів, що я маю на увазі. Я заперечливо хитаю головою. "Я мушу це зробити. Вона повинна виграти цю справу сама і зробити місто своїм. Я лише заважатиму їй. Ти ж бачив, що там відбувається. Кожен хоче від мене шматочок. Якщо я залишуся, її перемога буде залежати від мене, а я не збираюся так з нею вчинити. Крім того, я хочу вибратися звідси, на мене всі полюють... в тому числі, мабуть, і демони".

	"Зачекай, що?" - каже він, скрививши обличчя. "Мама згадувала, що в місті сталася низка дивних нападів, але я думав, що це звичайні сутички між мисливцями та демонами".

	Я хитаю головою. "На мене напали, або щось на кшталт того, я не знаю. Воно намагалося затягнути мене до кордону. Ти маєш розповісти Октавії".

	"А може, тобі варто подорослішати і поговорити про це".

	Я витріщилася на нього.

	"Гаразд, але ти хоча б убила його?"

	"Так, але це було найдивніше. Як тільки я вбила його, він перетворився на людину. Я... я не думаю, що вони справжні демони. Я думаю, можливо, вони потрапили під час формування кордону, і це щось з ними зробило".

	Ксав'єр свистить. "Гаразд, дякую, я скажу іншим. Але... Ти помиляєшся... щодо Октавії і від'їзду".

	"Я лише завдала їй болю".

	"Можливо. Але ти також дала їй любов... змусила її кохати. І це ціна, яку варто заплатити мільйон разів. Я не думаю, що ти повинна йти... І я думаю, що ти повинна сама віддати їй ці файли".

	Я стискаю губи і хитаю головою. "Я не можу. Вона навіть не хоче мене бачити. Коли ми востаннє розмовляли, було дуже ясно, наскільки все скінчено".

	Ксав'єр зітхає, глибоко, задихаючись і виснажено, і я присягаюся, що в цю мить мішки під його очима темніють.

	"Тоді принаймні скажи мені, куди ти йдеш..."

	"Я йду, бо це правильно, а не тому, що хочу, щоб мене знайшли..."

	"Ти робиш помилку".

	"Помилкою було саботувати минулий суд. Це... це перший раз, коли я роблю правильні речі. Просто переконайся, що вона отримає ці файли, добре?"

	Він киває, а потім обіймає мене і стискає. "Це було по-справжньому".

	Я стискаю у відповідь, а потім вириваюся. "Відійди ліворуч, сонце зійшло, і я не хочу, щоб тебе підстрелили".

	Він відступає з дороги, і я вислизаю на вулицю, сонце зігріває мою шкіру.

	Залажу в карету і прошу водія відвезти мене до клубу "Шепіт", де, як я припускаю, має бути Амелія.
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	Коли ми під'їжджаємо до клубу, частина мене сподівається, що Октавія там. Що я випадково натраплю на неї, коли зайду всередину. Можливо, мені вдасться переконати її дати мені останній шанс. Але це не те, на що я заслуговую, і, на жаль, удача не на моєму боці.

	Я тримаю капюшон високо піднятим, а голову низько нахиленою, коли підходжу до Бродміра. Я лоскочу його під підборіддям, і він ковтає дві краплі крові. Шкіра в нього рябить, і він тремтить від збудження.

	"Ого", - каже він.

	"Тепер все трохи по-іншому, так?" - кажу я.

	"Звісно. Боюся, її тут немає. Октавія... якщо ти її шукаєш, вона пішла після візиту Сейді Сен-Клер".

	Мій шлунок падає. Маленьке зернятко надії згасає. Можливо, це на краще. Я не заслуговую на те, щоб побачити її знову, не кажучи вже про шанс переконати її, що мені шкода.

	"Нічого страшного, я сподівалася на свою сестру".

	Він киває, і двері відчиняються. "Офіс Октавії, останній шепіт, який я чув".

	"Дякую, Бродмаре".

	Я прослизаю всередину, і перша, кого я бачу - Ерін. "Доброго ранку", - кажу я, сподіваючись, що вона не злякається, що дампір стоїть посеред клубу.

	Вона замислюється на долю секунди, а потім каже: "Октавія не..."

	"Нічого, я шукаю Амелію".

	"Офіс нагорі", - киває вона і вказує, куди мені йти. Я тихо вдячна, що вона ставиться до мене так само, як і раніше. Я вже звикла до тих поглядів, які на мене постійно ловлять, це змушує мене думати про Октавію і про те, як до неї завжди ставилися. Але від цього моє серце стискається, а горло стискається.

	Я відганяю цю думку. Як і в Академії, ці коридори врізалися в мою свідомість, як вени в моєму тілі. Я ніколи не забуду це місце. Можливо, це навіть єдине місце, за яким я сумую.

	Я піднімаюся нагору і штовхаю двері кабінету Октавії. Я бачу, що Амелія сидить за маленьким столом у кутку з купою паперів, її рука зосереджено потирає чоло.

	Вона не рухається, її очі зосереджені на сторінках перед нею, тому я прочищаю горло.

	Вона зойкає і схоплюється з-за столу. "Боги, Ред, ти налякала мене до смерті".

	Я посміхаюся, намагаючись придушити сміх, але він все одно виривається назовні. "А я-то думала, що вампіри мають супер слух. Ось вам і переваги перевтілення".

	Вона закочує на мене очі, встає з-за столу і підходить, щоб обійняти.

	"Ксав'єр не дозволив мені залишитися. Він сказав, що чим менше людей там буде, тим краще, і я вирішила, що на першому місці має бути твоя безпека, а не моя егоїстична потреба бачитися з тобою".

	"Він сказав мені". Я розтираю її спину і розплутую.

	"Як ти?"

	Я знизую плечима.

	"Не неси мені це лайно. Як ти насправді? Як сестра сестрі..."

	"Бувало й краще. Там все дике, все місто здичавіло. Я ніколи в житті не бачила стільки зображень свого обличчя. . . Вони всі думають, що я якесь довбане божество. Я просто рада, що зустріла лише тих, хто хоче, щоб я їх благословила, а не вампірів, які полюють на мене".

	Амелія стає жорсткішою, чим більше я кажу: "Це жахливо, що половина міста пролила б кров за тебе, а інша половина хоче, щоб ти пролила кров за них".

	Вона тремтить, тож я відводжу її до дивану і лягаю на нього.

	"Зі мною все гаразд. Я ж тут, правда?" - кажу я.

	"Напевно", - відповідає вона, і трохи напруги просочується назовні. "То... як справи з Октавією?"

	Я відводжу погляд, не в змозі навіть змусити себе говорити про це.

	"Так добре, так?" - каже вона і бере мою руку, щоб стиснути її. "Ви пройдете через це і знайдете шлях назад один до одного".

	"Не знайдемо. Не цього разу".

	Амелія зітхає і змінює тему. "Кумедно, я провела всю минулу ніч, здираючи твоє обличчя з міських стін: як, у біса, моя старша сестра стала такою проклятою знаменитістю?"

	Вона нахиляє на мене голову, зморшка від сміху в куточку її очей зникла. "Мені шкода... за Октавію".

	"Це не твоя провина. Це моя дурна провина, що я реагувала занадто швидко і нічого не обміркувала".

	"Вона тобі пробачить..."

	Але я хитаю головою. "Не пробачить. Вона ясно дала це зрозуміти".

	"Ти ризикувала бути атакованою, щоб прийти сюди, тож скажи мені, що відбувається".

	"Я прийшла вибачитися".

	На її зазвичай сонячному обличчі з'являється хмурий вираз. "Ми вже помирилися за те, що ти не розмовляла зі мною після того, як я звернулася. За що ти можеш вибачатися зараз?"

	Я заплющую очі, бажаючи бути кращою сестрою, кращим слухачем. Хотіла б я хоч раз не бути такою егоїстичною. Але я не можу виправити минуле, я можу лише зробити його кращим, йдучи вперед.

	"Я не послухала тебе".

	"Що ти маєш на увазі?" - запитує вона, її блакитні очі зосереджено мружаться.

	"Про ліки, Амеліє. Довбані ліки, ясно? Я взяла участь у цьому конкурсі, щоб отримати ліки, бо хотіла, щоб ти їх прийняла".

	"Ох", - каже вона і возиться з вільною ниткою на диванній подушці. Тиша, що настала, висить набагато важче, ніж наша розмова.

	Я простягаю руку і зупиняю її вовтузіння з ниткою. "Я знаю, що ти не хочеш цього. Ніколи не хотіла. Тепер я це усвідомлюю. Ти щаслива як вампір, і я повинна це поважати".

	Вона кілька разів моргає мені, робить ще кілька глибоких вдихів, а потім каже: "Я ніколи не хотіла цього... бути вампіром... Але коли я була на руках у Октавії і помирала, я не могла придумати нічого гіршого, ніж покинути тебе. Я не була готова померти. І звісно, я не можу забути, що вони зробили. Вампіри забрали у нас все. Але, можливо, я бачу в цьому шанс виправити це. Зробити щось хороше".

	Я відкидаюся назад, бо хоча її слова звучать красиво, я не впевнена, що вірю їм. Не після того, як я бачила, як вона розірвала горло чоловікові в лісі.

	"Ти стаєш однією з них. Я бачила тебе в Кривавому лісі. Ти вбила хлопця, не моргнувши оком".

	"Він збирався заколоти мене. Що б ти хотіла, щоб я зробила?"

	Я повертаюся до клубу і дивлюся у вікно. "Справа не в тому, що ти зробила. Справа в тому, як ти це зробила. Задоволення в твоїх очах. Ти насолоджувалася тим, що забрала життя невинної людини".

	Вона на мить замовкає, потім підводиться з дивану, щоб повернутися до свого столу, і з глухим стуком опускається назад у крісло. "А він був невинний? Невинний, я маю на увазі?"

	Я відкриваю рот, щоб відповісти, але не можу.

	Вона заповнює для мене порожнечу. "Це був вибір: вбити або бути вбитим. І так, я могла би отримати трохи задоволення від моїх новознайдених навичок. Це підбадьорює, чорт забирай, це до біса розширює можливості, коли я можу захистити себе. Я ніколи не була сильною. Ти була. Я завжди покладалася на тебе, Ред. Ти була старша, сильніша і краща за мене. Я була тягарем, маленьким, ні на що не здатним, і цього разу я змогла подбати про тебе. Принаймні опосередковано. У будь-якому випадку, Ксав'єр - єдиний, хто заслуговує на справжню заслугу тієї ночі. Він витягнув тебе звідти".

	Я замовкаю, дозволяю її словам увійти в мене, прокручуючи їх знову і знову. Це правильно, що я пішла. З нею все буде добре. Я маю дозволити їй розправити крила, набратися сил.

	"Я прийшла попрощатися..." - кажу я, заповнюючи тишу.

	"Що?" - запитує вона, насупившись. "Що, бляха, означає "попрощатися"? Ти не можеш піти, тебе шукає все місто".

	"Хто? Я?" - кажу я і занурююся вглиб себе, шукаючи ті знайомі ниточки, і проводжу рукою по обличчю. Поколювання моїх рис, що змінюються, омиває мене. "У мене таке відчуття, що вони ніколи мене не знайдуть", - кажу я.

	Вона задихається, її рука летить, щоб прикрити рот. "Срань господня. Як ти, бляха, могла..." І так само, як і Ксав'єр, вона підходить до мене, витягнувши пальці, готова штовхнути і ткнути мене в обличчя. Точніше, в її обличчя.

	"Це до біса моторошно. Чорт, мій ніс справді так нахилився вліво?"

	Ми обидві розреготалися, бо з усього того лайна, що вона могла сказати, це було не те, чого я очікувала.

	"Не будь марнославною", - кажу я, накриваю її обличчя долонею і грайливо штовхаю її назад.

	Вона посміхається, а потім її вираз обличчя падає. "Будь ласка, не йди", - каже вона, і раптом ми перестаємо бути дорослими. Вона - дитина, а я - підліток, який щойно повернувся з академії. Вона тримає в руках свого улюбленого плюшевого ведмедика і плаче, щоб я не йшла, а моє серце розривається навпіл, бо я знаю, що залишити її з Оріаною - це правильно, так само, як я знаю, що залишити її з Октавією - це правильно зараз.

	"Я тобі більше не потрібна, Амеліє. Ти виросла. А я збиралася змусити тебе прийняти ліки через власні егоїстичні бажання. Я не можу так з тобою вчинити. Я ніколи не хотіла би змушувати тебе вести спосіб життя, який ти не обирала. Думаю, мені просто потрібно побути на самоті деякий час. Щоб зрозуміти, хто я є насправді і ким я маю бути".

	"Бляха". По її щоці котиться сльоза. Я витираю її. "О боги, ти справді йдеш", - каже вона, але голос у неї напружений і надтріснутий.

	"Іди сюди, ідіоте, з тобою все буде добре". Я обіймаю її, і вона скиглить.

	"Я люблю тебе", - каже вона.

	"Я теж тебе кохаю. Я не піду назавжди".

	"Обіцяєш?" - скиглить вона мені в груди.

	"Обіцяю".

	Вона бурмоче мені в плече, а коли відривається, з її очей з'являються дві маленькі мокрі плями. "Я прощаю тебе... якщо тобі потрібно було це почути. Ти не змушувала мене брати його..."

	"Але могла би. І, чесно кажучи, якби я залишилася, то й досі не впевнена, що намагалася б тебе переконати. Мене налякало те, що я побачила в лісі. А до тебе я ніколи такого не відчувала. А потім я побачила, як ти знімаєш плакати з..."

	Її спина випросталася. "Ти бачила мене з Ешем?" Її щоки рожевіють.

	"Це твої..."

	"Ні. Ні. Я маю на увазі. Не те, щоб не твої. Це. Ми... Вони..."

	Я хихикаю. Нічого не можу з собою вдіяти. Він виривається назовні і розливається, як хмарні бульбашки і цукерки. "О боги, вони тобі подобаються".

	"Так. Вони наймиліші люди, яких я коли-небудь зустрічала, і вони просто розуміють мене".

	"Я думала, ти натурал..."

	Вона дивиться на мене. "Хто-небудь взагалі буває натуралом?"

	"Я маю на увазі... деякі незрозумілі люди, звичайно. Але, гадаю, я просто ніколи не ставила це під сумнів з тобою... ніколи не мала на те причини".

	"Я просто закохалася в них. У те, як загоряються їхні очі, коли я заходжу в кімнату. Або коли у них в руках романтична книга. Або коли вони будують якусь безглузду розкішну карету. Ось чим вони займаються у вільний час і..."

	"Боги, Амеліє... ти закохуєшся в Еша?"

	"Думаю, що так".

	Я посміхаюся і обіймаю її. "І тому я знаю, що ти будеш в порядку без мене. Я пришлю повідомлення, коли зможу і коли влаштуюся на місці".

	"Ти не скажеш мені, куди ти їдеш?"

	Я знизую плечима. "Я ще не вирішила".

	"Бережи себе. І клянуся богами, якщо ти будеш носити моє обличчя краще, ніж я, я тебе вистежу".

	Я сміюся, куйовджу їй волосся і знімаю її обличчя. Дозволю їй носити його самій, до того ж карета стоїть прямо біля клубу.

	Я виходжу і спускаюся сходами та коридором аж до виходу, на серці трохи легше, вперше за кілька тижнів.

	Я бачу, що візник чекає на мене. Кров холоне в жилах. Перед клубом стоїть величезний натовп. Вони розмахують транспарантами та плакатами, прикріпленими до дерева. Вони скандують і тримають дерев'яні палиці, підпалені вогнем. Це море спотворених облич. Всі вони спльовують з люттю і пронизані ненавистю.

	"Смерть дампірові!" - вигукує хтось, і натовп радісно вигукує і кричить від захвату. Візник торкається моєї руки, і я здригаюся.

	"Думаю, нам треба їхати. Куди?"

	"На околицю міста. Мені треба знайти старого друга".

	"Так, пані".

	Я відводжу очі від натовпу, холодний неспокій оселяється в моєму нутрі, коли хтось кричить: "ЦЕ ВОНА. ВОНА ТУТ. ВБИТИ ДАМПІРА".

	"Бляха". Я забігаю в карету, поки натовп реве. Боги, якщо мені й не треба було їхати раніше, то зараз, бляха-муха, точно треба. З тисячі причин і ще близько сотні прямо за вікном вагона.

	"Зробіть це швидко", - кричу я у вікно. Він рве віжки, і коні мчать, натовп репетує і женеться за нами.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 17

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Я їду підземними тунелями до маєтку Ксав'єра. Коли я добираюся туди, вже розвиднілося, пообіднє сонце припікає яскраво і пекуче. Я мушу вжити додаткових заходів обережності, перш ніж відчинити вагончик і зайти в його особняк, щоб переконатися, що на мене не падають випадкові сонячні промені, які ось-ось висушать мене.

	Я проходжу через його підземну станцію карет і піднімаюся в глиб будинку. Я вриваюсь у фойє і бачу, що він крокує, як дикий звір. Коли я заходжу, він помітно розслабляється.

	
"Доволі драматично для післяобідньої пори, тобі не здається?" - кажу я.

	"Де ти, в біса, була?" - каже він, підходячи до мене з купою документів і сумкою.

	Я вигинаю брову. "Що це?"

	"Це тобі". Він тицяє мені стос папок і сумку. Я намагаюся взяти їх, щоб не впустити все це.

	"Ти збираєшся пояснювати?" - кажу я, насупивши брови.

	Я відкриваю сумку і знаходжу два флакони з кров'ю та коротку записку.

	 

	За всю ту кров, що ти мені дала, настав час віддячити. Це відчинить двері. Ти заслуговуєш на місто. Я хотіла віддати його тобі, але тепер розумію, що ти маєш взяти його сама. Це мій спосіб вибачитися. Мій спосіб сказати, що я вірю, що ти зможеш перемогти.

	Я завжди кохатиму тебе, Октавіє.

	Ти завжди будеш в моєму серці і в моїх венах.

	 

	Я застигаю. Моя кров згортається, поки я стою там.

	"Чому мій зв'язок не болить?" Я дихаю.

	"Тому що ти сказала їй, що між вами все скінчено. Тому що ви обоє згодні бути окремо один від одного".

	"Я... я не згодна".

	"Кривава Матір". Ксав'єр розводить руками. "Ти вирішуєш зараз, що не розлучилася з нею?"

	"Так", - огризаюся я. І тут же передумую. "Я маю на увазі. Ні. Ну, типу того. Я не..."

	"Припини базікати і відкривай файли. Що вона тобі дала?"

	Я відкриваю обкладинки і знаходжу сторінку за сторінкою таємниць. Креслення, рендеринги, бухгалтерські файли та роздруківки.

	Ксав'є свистить. "Боги, як багато шантажу".

	Мій шлунок стискається, швидкоплинний лоскот надії розчиняється, коли я дивлюся на сторінки й сторінки шантажу.

	"Як вона могла?" Я дихаю.

	"Що сталося?" Ксав'є каже, зморщуючи брови посередині.

	"Трясця твоїй матері. Однією рукою вона дає мені кров, а іншою знову розбиває моє серце".

	"Я не розумію. Вона дає тобі папку з шантажем, щоб ти могла переконати всіх проголосувати за тебе. Вона вручає тобі ключі від міста, Теве. Це все, чого ти хотіла".

	Мій шлунок згорнувся в клубок. І я не впевнена, чи це від спустошення, чи від люті. Так чи інакше, я хочу кинути файли їй в обличчя.

	"Ти не розумієш. Я не хочу завоювати це місто, тому що шантажувала усіх, щоб вони мене боялися. Я хочу виграти це місто, тому що мене приймають".

	Я кидаю файли на підлогу. "Як я зможу це зробити, якщо всі, хто є кимось, бояться мене і підкоряються лише тому, що бояться наслідків? Місто робиться не так".

	"Гадаю, вона думала, що робить тобі послугу, даючи тобі те, що тобі потрібно для перемоги".

	Він опускається на коліна, щоб зібрати кинуті мною папки, поправляючи і розправляючи складки на штанях, де він згинається.

	"Ну, хоч трохи, бляха, доброти. Де вона, в біса, взагалі?"

	"Пішла".

	Це слово врізається в мене, як ковадло.

	"Що значить зникла?" Я сплюнула.

	"Вона думала, що для всіх буде краще, якщо вона піде. Те, як вона говорила... це... я думав, що вона робить це, щоб підтримати тебе. А не для того, щоб зробити все ще гірше".

	Вона пішла, а моє серце розривалося навпіл. Якщо це те, що вона вважала вибаченням... Тоді, можливо, я її взагалі ніколи не знала. Як вона могла подумати, що якщо я шантажуватиму всіх, це допоможе мені бути прийнятою?

	"Вона, мабуть, думала, що я не зможу їх переконати. Не змогла змусити когось прийняти мене. А що, якщо вона має рацію? Що, якщо я не зможу? Як, чорт забирай, мені переконати місто, яке мене ненавидить, полюбити мене?"

	Ксав'єр мовчить, стягуючи сніп за снопом, а потім зупиняється. Його пальці зависають над одним аркушем паперу, списаним від руки.

	"Ох", - каже він.

	"Що вона знову накоїла?" Я огризаюся, не в змозі стримати роздратування в голосі.

	Ксав'єр підводиться і подає мені папірець. "Я прочитав лише перший рядок, але гадаю, тобі варто це побачити".

	Поки мої очі сканують слова, у роті пересихає. У вухах стоїть гуркіт, а до горла підступають жовчні кігті.

	 

	Люба Октавія,

	Не сердься. Якщо я щось знаю про тебе, ти зробиш висновок, що я передала тобі ці файли, щоб шантажувати старійшин мисливців і вампірську знать. Але це зовсім не так.

	Бачиш, я справді вірю, що ти потрібна нашому місту. Що ти єдина справжня королева, покликана правити нашим народом. Королева, яка нарешті об'єднає наше місто. І якщо я коли-небудь давала тобі привід сумніватися в цьому, то я хочу, щоб ти знала, що мені дуже шкода. Кожною клітиною свого єства я шкодую.

	Так само я шкодую про те, що взяла участь у цьому конкурсі під виглядом пошуку ліків для Амелії. Я пішла до неї, щоб вибачитися і сказати, що ніколи не змушуватиму її до чогось. Думаю, буде краще, якщо я покину місто і дам вам простір, щоб ви стали людьми і лідерами, якими вам судилося стати.

	Я вірю в тебе, Октавіє. Ти переможеш у цьому конкурсі, і саме для цього тобі знадобляться ці файли. Я віддала їх тобі, щоб ти не використовувала їх для шантажу. А для того, щоб ти використала їх на благо.

	Це єдині файли і єдині докази, які ми маємо на цих людей. Це все, що було в Мисливській Академії. І я все вкрала. Все, що тобі потрібно зробити, це знищити докази, і всі, хто є в цих файлах, звільняться від будь-якої влади Елеонори над ними.

	Або ти можеш погодитися на переговори з ними, вирішити їхні проблеми. У будь-якому випадку, ці файли - оливкова гілка. Я взяла те, що мала Академія, і віддаю це тобі, бо вірю, що ти вчиниш з ними правильно. Ось чому я знаю, що ти будеш неймовірним лідером, і чому я знаю, що ти зможеш переконати всіх проголосувати за тебе.

	Я дуже, дуже глибоко прошу вибачення за все, що я зробила, щоб образити тебе. Мені шкода, що я зіпсувала наші шанси, але тепер у тебе є все, що потрібно для перемоги. Моя кров, метод переконати всіх проголосувати. Кордон буде формальністю. Все, що тобі потрібно - це вірити в себе так, як я вірю в тебе. Зроби це, і тебе буде не зупинити.

	Як ти мені недавно сказала: "Деяким долям не судилося бути..." Гадаю, ти маєш рацію. Ми справді стали б легендою. Я сподіваюся, що в іншому світі пишуть історію нашого кохання, і в тому авторському світі вона триває тисячоліття. І в кожну з цих тисяч років я буду тужити за тобою, поки не знайду тебе знову.

	Я хотіла би, щоб все було інакше.

	Але незважаючи ні на що, я завжди буду кохати тебе.

	Моя королева. Мій володарю. Мою споріднену душу.

	Веріті

	 

	Mої руки так сильно тремтять, а очі настільки затуманюються, що я не можу прочитати її ім'я, коли доходжу до кінця листа. Я не можу дихати. Я не можу ясно мислити. Я взагалі нічого не можу робити. Все моє тіло тремтить.

	Хтось кличе мене на ім'я, але я занадто розгублена, щоб його почути.

	Єдиний звук - це крики в моїй голові. Крики за нею, за тим скупченням людей, на яке ми перетворилися, і за втратою любові, яку ми мали б мати.

	"OКТАВІЯ", - вигукує Ксав'є, струшуючи мене за плечі і повертаючи до уваги. Я передаю йому листа, і його очі сканують решту сторінки зі швидкістю вампіра.

	"О, Таве", - дихає він.

	Але я не можу відповісти, бо кожен склад, який я намагаюся вимовити, виривається зі згустків сліз і скиглення. Коли я заспокоююся настільки, що можу говорити, я шепочу. "Де вона?"

	"Я ж сказав тобі, вона пішла", - каже він, його очі опускаються, що відповідає м'якому, жалісливому тону його голосу.

	"Так, але куди вона пішла?" - кажу я, мій розум раптово прояснюється, і пекуче бажання охоплює мене зсередини. У грудях стає жарко, живіт стискається так, ніби мої власні ребра стали лещатами. О боги, я мушу знайти її.

	Я біжу до дверей, але Ксав'єр стрибає переді мною. І зачиняє їх.

	"Ще світло. Ти не можеш туди вийти".

	"Що?" Я дивлюся на штори у фойє, все ще опущені. "Ні. Я мушу піти. Негайно".

	"Занадто пізно, Октавія. Вона дала мені це сьогодні вранці. Ти не можеш піти і бігти через усе місто ще три години, і навіть якщо ти підганятимеш коней щосили, ти не доженеш її".

	"Я мушу. Я мушу, бляха, мушу, Ксав'є. Я знаю, що сказала їй, що між нами все скінчено, але... але..."

	Він склав руки. "Ви обоє облажалися, а тепер хочете все виправити?"

	"Я не можу керувати містом без неї. Я не можу закінчити це змагання без неї. Це..." Я показую на лист і жестом показую на решту файлів на підлозі у фойє. "Це геніально. Я б ніколи до цього не додумалася. Вона заслуговує на те, щоб отримати кредит за це теж".

	"Заслуговує, але не отримає, якщо ти їй не пробачиш".

	"Думаю, ми повинні пробачити одне одному".

	Він зітхає. "Проїдь приватними тунелями, зараз вони мають бути вільні. Але я думаю, що ти запізнишся. Я навіть не знаю, куди вона пішла".

	Я роблю паузу, в грудях калатає так, ніби в мене прискорено б'ється серце.

	"Є тільки одне місце, куди вона могла побігти... Я мушу встигнути до того, як вона перетне межу нашого міста..."

	Ксав'єр вириває листа з моєї руки і штовхає мене в кінець фойє. "То йди вже. Чого ти чекаєш?"

	І з цими словами я вибігаю з його особняка на станцію, молячись до Богородиці, щоб встигнути до того, як вона опиниться поза межами моєї досяжності.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 18

	 

	РЕД

	 

	Автомобіль смикається вперед, але бунтівники вже накинулися на нас зверху. Вони розгойдують кабіну, перекидаючи її то в один бік, то в інший, поки я намагаюся притиснути руки до даху і втриматись на ногах.

	Це недобре.

	Зовсім, бляха, не добре.

	"ВИПУСТІТЬ НАС ЗВІДСИ", - кричу я. Коні іржуть, а потім ми рушаємо з місця і галопом виїжджаємо з площі, сподіваюсь, у безпечне місце. Сподіваюся, що занадто рано, адже погромники ще не закінчили з нами. Гірше того, коли я відсуваю завісу і визираю назовні, то бачу, що серед них є вампіри. І вони мчать так само швидко, як і карета.

	"Чорт". Я відкидаюся від вікна, мої пальці поколює відтінок паніки. Хапаюся за поручень і тримаюся за нього, поки вагон вивертає в один бік, а потім в інший. Вона піднімається, коли ми переїжджаємо через скелю, яку треба було їхати набагато повільніше.

	По зовнішній стіні лунає удар і стогін і крик.

	"О боги, візник".

	Карета сповільнює хід, а потім зупиняється з нахилом. Мене кидає вперед, і я з тріском врізаюся в стіну.

	Двері вириваються, і мене безцеремонно витягують з карети. Я вириваюсь, розбиваючи вампіра, що тримав мене в руках, в обличчя, коли приземляюсь на землю. Я кружляю навколо і підстрибую. Я не можу залишатися на землі, якщо хочу залишитися в живих.

	Мене хапають за плечі і підкидають у повітря, як снаряд. Трясця, вампіри сильні. Вони, мабуть, нещодавно попоїли. Я падаю на землю і ковзаю по бруківці, приземляючись на міст. Троє з них накидаються на мене, коли я піднімаюся і пробираюся далі до мосту. Позаду них я бачу решту протестувальників, їхні плакати розгойдуються, коли вони біжать вулицями, щоб наздогнати нас. Це, бляха-муха, недобре.

	Коні іржуть, іржуть і злякано сахаються, коли повз них проноситься четвертий вампір. Один з коней лякається настільки, що виривається з-під уламків карети. Я ненавиджу те, що тварина була налякана, але я вдячна, що, рвучи віжки, вона розтоптала одного з вампірів, який опинився під ногами обох коней, коли вони кинулися до свободи.

	Візник лежить за кілька футів від мене, його тіло неприродно нерухомо лежить на стежці, а під ним розливається червона калюжа.

	Внутрішньо я кричу собі: тікай, Ред, просто тікай, бляха, тікай. Але, озирнувшись через плече, я розумію, що один з вампірів вже перейшов на інший кінець мосту. Я в пастці. Заблокована з обох боків. Тож боротися треба.

	З трьома вампірами буде нелегко, але мені доводилося стикатися і з важчими супротивниками, і принаймні ці хлопці не є первісними вампірами.

	Я ковзаю рукою до піхов ножа і розстібаю застібку. Перший вампір кидається на мене, він стрибає на останньому кроці, але це була його перша помилка. Я відступаю назад і розвертаюся, завдаючи дикого розворотного удару ногою по ребрах, коли він падає. Він відскакує назад.

	Але наступний вампір уже переді мною, а той, що позаду, підкрадається небезпечно близько. Той, що попереду, замахується. Я блокую удар, але його сила відкидає мене назад.

	Моя щиколотка ковзає по бруківці, що трясе мене і дозволяє йому завдати страшного удару в щелепу.

	Удар настільки сильний, що у мене в голові стукає мозок і зуби. Мені потрібна довга секунда, щоб відігнати оглушення. Однак він не гає часу, не даючи мені оговтатися, і завдає мені три швидких удари по ребрах. Одне ребро тріщить так сильно, що немає сумнівів, що воно зламане. Я відступаю назад, витягаючи ніж з піхов і розуміючи, що мені потрібно взяти бій під свій контроль. І якнайшвидше.

	Але я припустилася помилки і не стежила за вампіром, що стояв у мене за спиною. Він хапає мене за волосся і смикає назад, в той самий час вампір попереду кидається на мене. Я використовую вагу вампіра, що стоїть позаду, щоб врівноважити себе, і відштовхуюсь, розбиваючи черевиком обличчя нападника. Його ніс розбивається, і він кричить, на мить засліплений болем і кров'ю.

	Він хитається назад, послизається і падає через край мосту.

	Один впав, залишилося двоє.

	Я вивертаю своє тіло, виштовхую ніж і штовхаю його вгору. Він встромляється йому в живіт і розриває плоть та органи; я відчуваю, як щось тріскає і вивільняється. Він кричить і завдає мені неприємного удару в очну ямку. Але я вже тягнуся до його нутрощів і висмикую їх. Звісно, він може одужати, але це не буде швидко, і це буде мінус половина його нутрощів.

	Бляха.

	Він відступає, і я залишаюся з останнім вампіром, що залишився. ... і рештою людей та мисливців на бунтівників, які, на жаль для мене, наздогнали нас. Це недобре. У мене є два варіанти. Залишитися і спробувати битися з шансами сто до одного або бігти і молитися, що я швидша за більшість людей.

	Не вагаючись, я вистрибую на стіну мосту і біжу, витягнувши руки, намагаючись утримати рівновагу, щоб не впасти за борт. В очах нечітко видно, куди мене вдарили, тому втримати рівновагу дуже важко, особливо коли я озираюся через плече і бачу бунтівників на мосту. Вампір, що залишився, зупинився, щоб допомогти повернути нутрощі свого друга.

	Нарешті, я досягаю кінця мосту. Я могла би зістрибнути в провулок або полізти вгору. Вирішую, що лізти - найшвидший спосіб втекти від кровожерливої групи, що насувається на мене. Проблема в тому, що вони кричать і волають так голосно, що все більше мешканців міста відчиняють вікна і дивляться на те, що відбувається. Коли я тягнуся до водостічної труби, на моєму чолі з'являється лінія поту, ребра протестують. Гострий, пекучий біль змушує мене спіткнутися, і моя рука зісковзує з труби. Я намагаюся ще раз, пересилюючи біль, і цього разу мені вдається видертися на дах ряду кам'яних будинків з терасами.

	Я перекидаюся через край даху і лягаю на спину, задихаючись і даючи змогу пекучому жару в ребрах згаснути. Можливо, я не помру легко, але якщо не питиму крові, то й не зцілюся надто швидко. Мені потрібно швидко дістатися до безпечного місця.

	Глузування внизу стають дедалі гучнішими, тож я відштовхуюсь і починаю бігти. Перестрибуючи через черепицю та димарі, я оцінюю своє тіло. Щиколотка смикається, ребра болісно хрустять. Моє око все ще затуманено, і воно пульсує навколо очниці, цікаво, чи не тріснула кістка.

	Я пришвидшую темп і помічаю шматок труби, що загубилася на моєму шляху. Я хапаю її, це може бути корисною зброєю, і біжу дахами, перестрибуючи з одного на інший. Лише коли я добігаю до кінця вулиці і розумію, що на наступний дах так просто не перестрибнути, у мене все холоне всередині.

	"Бляха".

	Я дивлюся вниз і бачу, що провулок заповнений розлюченими людьми, які йдуть за мною. У мене немає вибору, я не можу чекати тут, нагорі. Я перехиляюся через край і стрибаю вниз. Моя щиколотка кричить на мене, коли я невдало приземляюся і збуджую і без того роздратовані зв'язки.

	"Ось вона!" - кричить хтось, і я кидаюся навтьоки. Я продираюся крізь вулицю за вулицею, поки не зупиняюся, усвідомлюючи, що катастрофічно облажалася.

	"Тупик, маленький дампіре", - каже один з людей. Він проводить рукою по своєму засмальцьованому волоссю і витягує дерев'яний кийок. Я важко ковтаю і сканую місцевість. З обох боків здіймаються будинки з терасами. Позаду мене - цегляна стіна. Але якщо я пам'ятаю маршрут, яким я йшла, то по той бік стіни - річка. Це не дуже розумна ідея - намагатися доплисти до безпечного місця, коли за мною женеться натовп людей, але я впевнена, що стіна надто висока, щоб більшість з них змогли видертися нагору. Тому я думаю, що мені доведеться стрибати з тераси на стіну.

	Люди наступають на мене, поки решта групи заливає вулицю. Я не чекаю. Я біжу до найближчого будинку з терасою і стрибаю, використовуючи його для відштовхування і кружляння. Жорстко приземляюся на стіну. Пальці шкребуть цеглу, але я ледве тримаюся. Мені хочеться закричати, і я майже впевнена, що здерла всю шкіру на долоні, але в мене немає часу чекати. Я тягну себе вгору і на верхівку стіни.

	ТАК! Я була права. Річка піді мною, але вона набагато нижче, ніж я очікувала. Я озираюся через плече, решта натовпу наближається.

	"Спускайся сюди, маленька сучко", - каже чоловік, розмахуючи кийком.

	"Пішов ти", - кричу у відповідь і присідаю, готова до стрибка. Я не збираюся чекати, поки вони нападуть.

	Я підхоплююся, але в цей момент щось до біса тверде врізається мені в голову. Моє бачення розбивається, а потім я падаю, падаю, падаю, падаю, і все стає чорним.
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	Я прокидаюся, все моє тіло в синцях, переломах і болить. Я в човні, наді мною схилилася молода жінка в коричневій спідниці та сорочці вільного крою в богемному стилі.

	"Привіт", - каже вона.

	"І тобі привіт", - відповідаю я.

	Вона витріщається на мене, кліпає очима, очікуючи.

	"Вибачте, ми знайомі?" - запитую я.

	"Ні. Але я знаю, хто ви".

	"Мабуть, як і все місто".

	Вона подає мені руку і тягне мене сісти. Я стогну, коли в моє тіло впиваються розпечені до білого списи.

	Коли я випросталася, я роздивляюся навколишнє середовище. Я всередині човна-баржі, і ми дрейфуємо вздовж каналу. Більшість штор, на щастя, закриті. Тож вона мене чітко впізнає. Декор простий, живі квіти прикрашають кілька поверхонь, тканина сидінь просякнута коричневими та помаранчевими кольорами, а на шторах - сміливий квітковий принт.

	"Ось", - каже вона і простягає мені склянку з кров'ю. Я беру її, мій шлунок бурчить. Вона ще тепла.

	"Що це?" - запитую я.

	Вона знизує плечима. "Моя мама релігійна. Вона не переставала говорити про тебе, відколи з'явилися новини. Я подумала, що з огляду на кількість поранень, які у тебе були, коли я тебе витягла, тобі, напевно, потрібна кров, якщо ти наполовину вампір".

	Її мама? Жінка переді мною щонайменше на десять років старша за мене, їй має бути близько п'ятдесяти, тож її мати має бути значно старшою. Цікаво, чи піклується вона про неї. Вона підносить до мене свій зап'ясток, і на ньому є неприємна рана.

	"Моя мама не пробачить мені, якщо я скажу їй, що у мене був шанс врятувати тебе".

	Мої пальці сверблять від потреби залатати, вилікувати, виправити. Я ставлю склянку і тягнуся до її руки. Там, де я торкаюся її руки, спалахує золоте світло. Вона задихається і намагається вирватися, але я міцніше притискаю її до себе.

	"Не панікуй", - кажу я. Вона лоскоче і свербить однаково, як пісок між пальцями ніг, тільки пухнастіший.

	Коли світло тьмяніє, я відсторонююся і тягнуся до склянки, випиваю її. Вона витріщається на свій зап'ясток, повертаючи його туди-сюди.

	"Як?" - дихає вона.

	"Це подарунок, який мені дали, коли я перетворилася".

	"То це правда, ти справді дампір, і магія справді повертається".

	Я зсутулююся на сидінні. "Правда в тому, що я не знаю. Я не була народжена, щоб змінити світ, я просто ще одна дівчина, яка намагається вижити".

	Вона простягає мені руку. "Мадлен".

	"Ред". Ми тиснемо один одному руки.

	"Дякую", - кажу я і піднімаю келих за неї.

	"Нема за що".

	Я хитаю головою. "Ні. Це набагато більше, ніж нічого. Ви, мабуть, самотужки витягли мене з річки".

	Вона знизує плечима, ніби це справді дрібниця, а потім розгинає біцепс. "Я багато тренуюся".

	Я сміюся.

	"Куди ти йдеш?" - запитує вона.

	"Подалі".

	"Тебе підвезти?"

	"Ти допоможеш найрозшукуванішій людині в місті?"

	Мадлен знову знизує плечима, а потім скручує собі сигарету. Вона насипає всередину трави, і коли вона підкурює, я впізнаю запах.

	"Послухай. Якщо я можу допомогти дівчині, я допоможу. Місто зараз дике, і, здається, тобі потрібна перерва". Вона затягується сигаретою, її очі трохи сльозяться. Вона змітає попіл зі своєї спідниці і зосереджується на мені, робить ще одну затяжку, а потім передає її мені.

	Мені справді не варто зараз курити. Але я все одно беру, і коли вдихаю тютюн, він обпікає горло, але я одразу ж відчуваю себе більш розслабленою.

	"Твоя мама не розчарується, що ти мала можливість відвезти мене назад до церкви?"

	"Напевно". Вона знизує плечима і забирає сигарету назад.

	Мої кінцівки набагато розслабленіші, кров, яку вона мені дала, тече по моєму тілу і в'яже мої рани назад.

	"Але я не моя мама. І, чесно кажучи, ти виглядаєш так, ніби тобі потрібен хтось, хто дасть тобі перепочинок".

	Я посміхаюся. "Околиця міста, якщо не заперечуєш".

	"Добре, на околицю міста". Вона встає і прямує до корми, де виходить назовні, сідає за кермо і веде нас за місто.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 19

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Сидячись у вагоні, я гортаю файли, які Ксав'є поспішив передати мені в тунелі. Він вирішив, що якщо я застрягну у вагоні на наступні кілька годин, то найменше, що я можу зробити, це переглянути файли і скласти план. Але я неспокійна. Я стою, сідаю. Знову встаю. Міняю сторону в кареті.

	Нічого не допомагає.

	Я перебираю в голові те, що хочу сказати. Я складаю речення, щоб потім розірвати їх і почати спочатку. Нічого не виходить так, як я хочу, бо все, чого я хочу, це зупинити панічний страх, що пронизує мій організм, що я запізнилася.

	Я маю зупинити її, щоб вона не пішла. Я така розлючена на себе, боги, і на неї теж. На нас обох.

	Чи я все ще злюся на неї за те, що вона саботує суд? Так, звісно. Але чи кожна клітинка мого тіла все ще любить її?

	Безмежно.

	Коли карета в'їжджає в тунелі, я вібрую від роздратування. Коні сповільнюються, пробігши всю довжину міста. Вони виснажені.

	"Стій", - кричу я, коли ми в'їжджаємо в тунелі так далеко, що сонячне проміння не потрапляє на мене.

	Я виходжу з карети і підходжу до водія.

	"Дайте коням відпочити на першій станції водопою. А потім я хочу, щоб ви поїхали далі. Веди карету так далеко, як зможеш, а я зустріну тебе там, добре?"

	Його обличчя зморщилося. "Так, леді Бомонт. Це околиця міста, де тунелі розходяться?"

	Я киваю, а потім розвертаюся і біжу з вампірською швидкістю в темряву. Я біжу так швидко, як тільки можуть нести мої ноги. Тунель за тунелем проноситься повз мене. Пасма мого волосся ляскають за мною, як батоги. З очей течуть сльози від поривів вітру. Але Ред пішла кілька годин тому. Вона буде так далеко попереду мене, що я сумніваюся, чи встигну її наздогнати.

	А якщо я помиляюся? Що, якщо вона не поїхала до Белли?

	Ні.

	Не може бути, і я не можу так думати. Це не допоможе мені бігти швидше через ці довбані тунелі. До того ж, куди ще вона могла піти? Тунелі розгалужуються, одні ведуть ліворуч, інші праворуч, до інших міст. Але є лише один кордон, до якого мені потрібно дістатися.

	Я сильніше качаю ногами, розмахую руками. Втягую в себе кожну унцію вампірської сили і могутності, яку маю. Коли я завертаю за ріг, по шиї стікає струмочок поту, і нарешті, нарешті вдалині з'являється цяточка тьмяного світла. Сонце нарешті сідає. Я копаю глибше, біжу сильніше. Тіні проносяться повз мене, але я ігнорую їх, штовхаю до болю в легенях і клянуся, що зараз виблюю пакет з кров'ю, який випила раніше.

	Я зупиняюся за кілька футів від входу і сканую Новий Імперіум, місто, що стоїть переді мною, місто, в яке я не можу ступити.

	Ред тут немає. Вулиця порожня. Я скучила за нею. Мій шлунок провалився крізь ноги. Я падаю на коліна.

	"Бляха", - кричу я і б'ю кулаками по землі. "Бляха. Бляха. Бляха".

	Я б'ю підлогу, доки мої кісточки не ламаються і не зростаються безліч разів, залишаючи на тильній стороні долоні криваві пластівці, що вкривають кров'ю.

	У тунель вривається вітерець. Залишає скіттера в темряві, тягнучи за собою шматки міста.

	Я притуляюся до стіни, дивлячись на місто, в яке мені заборонено входити. Все більше і більше ліхтарів позіхають, прокидаючись. Це кінець; я зазнала невдачі. Я запізнилася.

	Якщо тільки я не проігнорую наказ і не почну війну між моїм містом і магами... Я зроблю все, щоб дістатися до Ред прямо зараз. Я б пішла на війну заради неї?

	Я підходжу до отвору тунелю... Може, мені вдасться пробратися туди непоміченим. Лише на одну ніч... Я не можу здатися. Це не може бути для нас кінцем. Як сказано в листі Ред, я проведу наступну тисячу років, тужачи за нею.

	Я стою, роблю крок ближче до входу, пальці ніг на краю, в міліметрі від світла. Так буде правильно, і я буду досить швидкою, зі швидкістю вампіра, щоб мене ніхто не помітив...

	Я нахиляюся вперед, кінчики пальців торкаються Нового Імперіуму, коли мене зупиняє голос.

	"На твоєму місці я б цього не робила..."

	Я задихаюся і відступаю назад, моя рука ковзає в тінь тунелів. Я повільно повертаюся, і нарешті зустрічаюся з нею віч-на-віч.

	"Ред..."

	"Октавія".

	"Я думала, що розминулася з тобою, що ти вже вибралася в місто... Я збиралася..."

	Я тицьнула пальцем у бік Нового Імперіуму.

	"Я це бачу. Ти пролетіла повз мене десь півмилі тому. Ти мчала так швидко, що не помітила мене в тіні".

	Я сміюся. Полегшення відчутне. Воно лоскоче моє тіло, проникає в пальці рук і ніг, аж до горла, аж поки я не починаю істерично реготати.

	Я проводжу рукою по волоссю. Але Ред стоїть, склавши руки, і дивиться на мене, і раптом все це вже не смішно. І тоді я по-справжньому вбираю її в себе. Сканую її обличчя, її одяг. Вона закривавлена і брудна, її куртка розірвана. Тінь синця навколо її очної ямки, і вона незграбно тримається.

	"Що сталося?" - запитую я серйозним тоном.

	"Це має значення?" - каже вона, покірно.

	"Звісно, це, бляха, має значення".

	Вона закочує очі. "На мене напали, я мусила тікати, все пішло шкереберть, я впала в річку, і жінка з річкового човна витягла мене і дала мені склянку своєї крові".

	У мене стискається щелепа. У моїх грудях з'являється пухирчаста яма. Я не знаю, що мене більше злить: те, що на неї напали, а мене не було поруч, щоб захистити її, чи те, що "якась жінка" витягла її з річки і дала їй трохи своєї крові.

	"З тобою все гаразд?" - запитую я.

	"Ні, не дуже. Але буду, коли зможу прийняти душ і випити кілька склянок крові, бо, мабуть, це єдиний спосіб зцілення".

	Її вираз обличчя стає жорсткішим, ніби вона випробовує мене, щоб я прокоментувала той факт, що вона готова пити кров. Я вирішую вибирати свої битви, і це не та, заради якої я тут.

	"У мене є файли", - кажу я.

	Вона крутиться на місці, з її виразу обличчя витікає скутість, коли вона б'є черевиком по бруківці тунелю. "Я подумала, що ти зможеш домовитися про якісь позитивні угоди, вирішити проблеми". Вона махає рукою, ніби це найпростіша річ у світі.

	"Ти так говориш, ніби монстр, якого всі ненавиділи тисячоліттями, може ось так просто переконати їх".

	Вона піднімає на мене очі. "Ти не монстр, Октавіє, і ніколи ним не була. І я вірю, що ти можеш це зробити. Якщо ти віриш у це, ти зробиш це".

	Я роблю паузу, дозволяючи тиші огорнути нас, поки Ред невідривно дивиться в підлогу, чекаючи. Коли вона знову дивиться на мене, я вимовляю єдине слово.

	"Ми..."

	Вона вагається, її очі вивчають вираз мого обличчя. "Я мушу піти. Я створюю всім проблеми. У тебе є ампули з моєю кров'ю, ти можеш сама відчинити двері. Я тобі не потрібна".

	"Ти помиляєшся".

	Розминаючи лоб, вона робить крок назад. Але я не відстаю від неї, крокую вперед. "Ти боягуз, якщо пішла".

	Вона опускає руку, в її очах той самий лютий вогонь, до якого я звикла. Який я хочу бачити.

	Ось вона.

	"Пішла ти, Октавія".

	Але я невблаганна. "Ти боягуз, бо сама не віддала мені ті файли. За те, що залишила мені записку і не зустрілася зі мною".

	"Зустрітися з тобою? Ніби ти мене слухала. Ти найвпертіша, найупертіша, найтупіша..."

	"Це не вибачення, Ред". Я роздратовано ляскаю рукою по стегну.

	"Ну, ти кричиш на мене".

	"А ти мала би спробувати поговорити зі мною".

	Я роблю глибокий ковток повітря і видихаю роздратування. Я тут не для того, щоб сперечатися, я тут, щоб повернути її.

	Вона ступає ногою в "Новий Імперіум". Моє тіло вивертає, я нахиляюся вперед, хапаю її за руку і тягну назад у тінь. "Зачекай".

	Вона висмикує свою руку з моєї. "Мені треба йти. Я нікому не потрібна".

	"Ти не можеш піти", - кажу я і роблю крок вперед, ступаючи ногою в заборонене місто. Ред здригається, ніби збирається відступити, але замість цього штовхає мене назад під захист тунелю.

	"Ти хочеш померти?" - гарчить вона.

	Між нами проскакує перша іскра енергії. Вона гаряча, електрична і пульсує в повітрі, як блискавка. Я можу відвоювати її.

	Вона опускає очі, її ноги наближаються до межі, ніби все це неминуче. Ніби я не стою тут і не намагаюся боротися за неї.

	"Тут для мене немає життя. Я ніколи не зможу повернутися до Академії. Ці файли роблять мене зрадником. Цей хлопець спіймав мене, тож для мене все скінчено. Я все втратила. Дім, сестру, змагання. А ти..."

	"А що, якби ти не... втратила усе, я маю на увазі".

	Я підходжу ближче, тепло її тіла випромінюється в мене. Боги, я хочу обійняти її, вдихати тепло, впиватися її запахом, її смаком. Я хочу поглинути її, але спершу я повинна переконати її залишитися.

	"Амелія ніколи б тебе не зненавиділа", - кажу я.

	"Можливо, ні, але я не була доброю сестрою. Вона ніколи не хотіла ліків, Октавіє. А я збиралася примусити її".

	Я простягаю руку, проводжу мізинцем по її руці. Такий маленький дотик, такий делікатний, наче дотик метелика. Але він змушує її підняти очі.

	Я посміхаюся їй упівсили. "І я впевнена, що вона вже пробачила тебе".

	Вона корчиться на місці, тож я користуюся нагодою і роблю випад за її руку, протягую її через свою, тягнучи її на три кроки назад у темряву, подалі від ще одного міста, яке мене ненавидить.

	Вона робить короткий, різкий вдих. Її груди піднімаються і опускаються, ніби моя рука - це струм. Вона переводить погляд з моїх очей на місце дотику наших долонь.

	"Ми не програли змагання. Або... не зовсім. М'яч убік... Нам ще треба відчинити двері, і ти єдина, хто може це зробити".

	Вона жує губу, перш ніж відповісти. "Я дала тобі свою кров, я тобі не потрібна".

	Я роблю паузу, розуміючи, що вона має намір піти, незважаючи на мій відчайдушний спротив, щоб вона залишилася. Я відпускаю її руку. Якби це було кілька місяців тому, я б стояла тут і змушувала її робити те, що я хочу. Але я не буду цього робити, не знову, і в той же час я не можу змусити її залишитися. Усередині мене все стискається, в роті пересихає. Не думаю, що я коли-небудь була такою безпорадною.

	Тож я спробувала єдине, що прийшло мені в голову.

	Правду.

	"Можливо, я зможу відчинити ці двері сама. Але... що, якщо я не захочу? Що, якщо я не можу придумати нічого гіршого, ніж завоювати це місто без тебе на моєму боці?"

	Її очі стають водянистими, губи стискаються. "Чому? Я забрала у тебе все. Я зруйнувала твою мрію. Я не повинна була цього робити, незважаючи на те, наскільки я була зла на тебе. Це було непростимо".

	"Як і те, що я забрала твої спогади без твоєї згоди, Ред. Ми обоє облажалися. Обоє".

	Сльоза котиться по її щоці, але вона мовчить. Якби моє серце билося, то це був би грім. Її мовчання висмоктує з тунелю всі зірки, надію і радість. Я втратила її. Вона все одно піде. У горлі так стискає, що я впевнена, що переплутаю наступні слова. Але я мушу спробувати, тому відштовхую тремтіння і роблю глибокий вдих.

	"Я не думаю, що зможу зробити це без тебе. А навіть якщо зможу... я не хочу".

	Вона падає на коліна, тягнучи мене за собою. "Мені дуже шкода, Октавіє, присягаюся, я більше ніколи не зроблю нічого подібного".

	"Мені теж шкода", - кажу я і витираю сльозу великим пальцем.

	"Я кохаю тебе понад усе на світі. Присягаюся, що більше ніколи в тобі не сумніватимуся". Вона нахиляється, обхоплює мою шию ззаду і торкається губами моїх губ. Я ледь не помираю. Присягаюся, її дотик подібний до сонця і місяця, і кожної щасливої миті, яку я коли-небудь мала. І вона навіть не поцілувала мене.

	Її солодкий аромат дрейфує між нами, шкіра і гаряча шкіра, відкрите повітря, і - що це? Дивний відтінок застояної води. Так, вона має рацію, їй дійсно потрібен душ. Але зараз, у цю секунду, у мене не залишилося жодної можливості трахнути її. Я хочу поглинути її, поглинути її сутність. Чорт забирай, я б з'єднався з нею знову і знову, якби могла.

	Вона нахиляє своє чоло до мого, поки ми не торкаємося.

	"Давай зробимо нашу історію кохання легендарною", - кажу я. Поштовхом я притискаю свої губи до її губ.

	Наш поцілунок - це вогонь і повітря, сіль і море. Ніби наш зв'язок відчуває, що ми нарешті возз'єдналися, в моїх грудях вибухає вибух. Феєрверк відчуттів, коли вона торкається своїми губами моїх. Її руки блукають по моєму тілу в ніжних пестощах, спочатку м'яких, потім більш наполегливих, тягнуть і погладжують.

	Потім сильніше. Смикають і потребують. Її рот рухається швидше, її язик ковзає по моєму, відчайдушно бажаючи більшого.

	Я цілую її у відповідь так само наполегливо, проводячи рукою по її волоссю, по потилиці. Я хочу всю її. Доторкнутися до кожного сантиметра її гладенької шкіри. Мені потрібно дихати нею, як киснем. Дві руки не можуть поглинути її достатньо швидко. Кожен мій подих наповнюється її чудовим ароматом. Мої молекули шиплять і оживають, коли її руки пестять мою шкіру. Вона цілує мене так, ніби вмирає з голоду. Так і є, як і я. Хижі губи, зуби і язик, руки і плоть, жар і хтивість.

	Я хапаю її за коротке кудлате волосся і відриваю від себе.

	"Мені потрібно більше", - задихаюся я.

	"Так. Ще", - каже вона, її очі, як у лані, а губи рожевіють від поцілунків.

	"Я покладу тебе на спину і побіжу до карети".

	"Гаразд". Вона навіть не вагається. Я закидаю її на спину і мчу назад через тунелі.

	Дорога до вагона займає невиправдано багато часу, але коли я добігаю, я відчиняю двері і закидаю її всередину.

	"Додому", - кажу я водієві. "І зроби це швидко. Коли в'їдемо в місто, зверни в приватний тунель".

	"Так, мем". Він ляскає віжками, і коні дають задній хід, злітаючи галопом через тунелі.

	Я обертаюся до Ред. "Ти моя, ти зрозуміла?"

	Вона киває мені, кусаючи губу і дивлячись вгору з-під вій. Таке довбане дражнило.

	Я підходжу до неї впритул і ковзаю руками до її куртки, розстібаю блискавку і допомагаю їй вилізти з неї. Далі її топ і спортивний бюстгальтер, які я піднімаю і надягаю їй на голову, залишаючи її стояти переді мною оголеною.

	"Бляха-муха. Я не можу повірити, що мало не втратила тебе", - шепочу я, і ніби її груди чують мене, її рожеві соски тверднуть.

	Мій рот наповнюється водою, коли я її бачу. Я простягаю руку і тягну її до себе, проводячи великим пальцем по її затверділому бутону. Вона задихається, коли я проводжу пальцем у зворотному напрямку.

	"Моя", - кажу я і щипаю. Вона пищить, але її очі заплющуються, коли я проводжу пальцями по її боках, від чого її шкіра вкривається мурашками. Вона здригається, і я зупиняюся.

	Її очі розплющуються. "Це просто ребро. Не зупиняйся. Кров розбереться з цим пізніше".

	Я роблю, як вона каже, і тягнуся до її штанів, одночасно вона хапає ґудзики на моїй сорочці. Разом ми здираємо шари одягу, аж поки не залишаємося голі. Карета розгойдується, коні мчать тунелями, а Ред хитається на ногах. Я підштовхую її назад, доки вона не вмощується на краєчку лавки сидіння карети.

	"Відкривай", - наказую я, і вона розсовує ноги.

	Я вмощуюся між ними і беру її губи в свої. Я цілую її жорстко і м'яко, розтуляю язиком її губи. Вона смокче мої губи, від чого електричний розряд б'є прямо в мою кицьку, аж доки вона не кусає їх настільки сильно, що витягує краплю крові. З неї виривається щасливий писк, і вона злизує краплину. Я відсмикуюся, шиплячи, але вона посміхається, ніби знає, що робить.

	Я нахиляю голову. "Ти будеш дитиною?"

	"Можливо", - муркоче вона.

	Я підхоплюю її за стегна і перевертаю так, що її коліна опиняються на лавці, а дупа стирчить назовні і я негайно починаю давати їй ляпаса.

	Вона кричить, доки не переходить у стогін, а потім закидає голову на плече, щоб подивитися на мене.

	Я підхоплюю свою сорочку і зв'язую їй зап'ястя, а потім закидаю її на гачок для піджака, прикріплений до даху вагона.

	"Боже, боже, хіба ти не виглядаєш чудово, підвішена, як маленька іграшка для сексу", - кажу я, милуючись своєю роботою. Непогана імпровізація, як на мене.

	"Покарати тебе, Ред? Дати тобі те, на що ти заслуговуєш за те, що зробила мені боляче?"

	"О боги", - каже вона, її ноги тремтять.

	"Ти б цього хотіла, чи не так? Щоб я покарала тебе. Змусила тебе заплатити за всі страждання, які ти мені заподіяла?"

	Вона киває, борючись з імпровізованими наручниками.

	"Яке твоє кодове слово?" - запитую я.

	"Елізіум. А твоє?"

	"Лиходій".

	Я простягаю руку і б'ю її по сідницях так сильно, що залишається відбиток. Вона підводиться, її зв'язані руки б'ються об стіну вагона.

	Я стою позаду неї. "На підлогу", - вимагаю я. І вона розсуває коліна ширше. Я сповзаю вниз, поки моєму обличчю не відкривається вид, на який я так довго чекала.

	"Поглянь на цю гарненьку рожеву кицьку". Її акуратна маленька щілинка виблискує на мене, її шкіра чисто виголена і рожева.

	"Ммм", - бурмочу я. Як смачно вона виглядає.

	Я нахиляюся вперед і проводжу язиком аж до її клітора. Вона смикається, коли я вперше торкаюся до неї.

	"Не рухайся", - огризаюся я і опускаю руку на її сідницю. Вона зойкає, але це швидко переходить у стогін, коли я ковзаю язиком між її складок.

	"О, бляха", - дихає вона.

	Я проводжу язиком вгору і вниз по її кицьці, вилизуючи і пестячи кожен сантиметр шкіри. Я поклоняюся їй, обсипаючи її піхву довгими рухами язика і гризучи зубами. Я всмоктую її складки в рот, потім клітор, натискаючи і відпускаючи його, натискаючи і відпускаючи, натискаючи і відпускаючи.

	Вона вигинає спину, смикає і смикає за ремені безпеки. Я лижу в інший бік, все вище, вище, вище, поки не досягаю її другої дірочки.

	"Бляха!" Ред верещить, коли я торкаюся несподіваної ділянки.

	"Тобі потрібно використовувати слова?" - запитую я.

	"Ні, боги, ні. Це просто... інакше, ось і все".

	Я посміхаюся і опускаю язик до її дірочки, проводячи туди-сюди, топлячи його в слині. Коли вона стає мокрою і приємною, я лягаю на землю між її ніг, спиною впираюся в край лавки. Я знаходжу язиком її клітор, а потім простягаю пальці до її ануса.

	"О боги", - стогне вона. "Ти збираєшся..."

	Але я не даю їй закінчити, я ковзаю до кільця м'язів, які я намочила, і проводжу кінчиком пальця по колу, дражнячи його і заохочуючи розслабитися. Я рухаю язиком швидше і сильніше по її клітору, і коли відчуваю, як її тіло розслабляється на мені, я просовую палець всередину її тугого входу, кільце м'язів нарешті розслабляється для мене.

	"БЛЯДЬ", - стогне Ред. "О боги, Октавіє..." Вона задихається, коли я засовую в неї ще один палець. Вона гойдається на них, наїжджаючи на мене, поки я продовжую лизати і облизувати її клітор. Її ноги тремтять, коли її клітор набрякає від мого язика.

	Я поглинаю її, злизуючи кожну краплю збудження, що витікає з її кицьки. Вона притискається до моєї руки, підставляючи свою дупу під тиск мого пальця. Я проштовхую в неї ще один. Вона піднімається, її тіло напружується, тож я тягну її назад. Я не зупиняюся, поки вона не перекинеться через край в оргазмі. Мої зуби впиваються в її клітор, і вона кричить так голосно, що я присягаюся, що водій зупинить карету, щоб перевірити, чи не роблю я їй боляче.

	Я сильніше засовую пальці в її дупу, лижу швидше і легше, і коли вона спазмується і смикається, занурюючись у блаженство, я відпускаю її клітор і занурюю зуби в її стегно.

	Вона стогне, коли я ковтаю її кров.

	"Трахни мене, Октавіє", - кричить вона, коли інтенсивна насолода від мого укусу проникає в її організм. Я вириваюся і встаю позаду неї. Я ще не закінчила з нею, я ніколи не закінчу, але прямо зараз я хочу вичавити з неї ще один оргазм. Кров капає між її стегон, коли рана повільно затягується. Я перехиляюся через її спину, знаходжу її кицьку і дражню її вхід. Вона намокла і готова до мене, тож я просовую два пальці всередину і сильно штовхаю, таранячи її в стіну вагона.

	"Бляха, я не знаю, чи зможу ще раз кінчити", - скиглить вона.

	"Зможеш і будеш". Іншою рукою я стискаю в кулак її волосся і відводжу голову вбік, щоб отримати доступ до шиї, а потім жадібно впиваюся в неї іклами.

	Вона стогне, задихається, лається і викрикує моє ім'я. Саме так, як я люблю. Я штовхаю її стегнами, щоб підштовхнути вперед і трахнути глибше, скручуючи пальці, поки не знаходжу те смачне місце глибоко всередині. Її кицька нарешті затискається навколо моїх пальців, і вона вигинається в мені, коли кінчає. Мої ікла впиваються в іншу сторону її шиї, даючи мені змогу набратися нею досхочу. Володіти кожною частинкою її тіла, крові, серця.

	"Моя", - гарчу я, вириваючись з неї і відпускаючи її шию.

	"Ні", - каже вона і відриває руки від стелі з такою силою, що дерев'яна балка тріщить.

	Я піднімаю брову догори. Цікаво. "Перехід зробив тебе сильною".

	Вона штовхає мене, штовхає так, що мої коліна вдаряються об протилежну лавку, і я змушена сісти.

	"Так. Зробив".

	Боги, вона неперевершена. Стоїть переді мною, вкрита слідами моїх укусів, кров стікає по її грудях і між ногами. Цього достатньо, щоб послати імпульси насолоди до мого клітора. Аромат карети вишуканий. Солодкий кларет, оргазмічний секс і гарячі тіла.

	Вона підходить до мене, нахиляється і проводить пальцями по моїй щелепі.

	"Цього разу, коли ти прийдеш, ти прийдеш за мною, ти зрозуміла?" - каже вона. В її голосі звучить наказ. Сила, інтонація, все це змушує мене замикатися і миттєво підкорятися.

	Вона стискає мою щелепу, нахиляє мою голову і несе мою шию. "Я запитую, ти розуміла?"

	"Так, курва. Так, я розумію".

	"Кому належить твоє задоволення?"

	"Тобі, Веріті. Воно все твоє".

	Я проводжу рукою по її пресу, відчуваючи кров.

	"Воно завжди буде моїм, бо я ніколи не дозволю тобі голодувати від задоволення. Але присягаюся, краще б це було моє ім'я на твоїх гарненьких довбаних губах, або..."

	"Або що?" - муркочу я.

	Вона посміхається, її очі блищать.

	Я скиглю, нічого не можу з собою вдіяти. Ця жінка переді мною... єдина, яка могла поставити мене на коліна за тисячу років. І я сподіваюся на богів, що залишуся тут на наступну тисячу.
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	B той час, коли карета під'їжджає до замку Бомон, вона вже в дупі, одним словом. Водій зупиняється в головному фойє, і коли він відчиняє двері, його обличчя від ключиць до голови заливає рожевий колір.

	"Ах", - каже Ред і витягує два пальці з моєї кицьки.

	Я опускаю ногу, і ми обоє стоїмо. Я переводжу погляд з неї на себе. Ми також виглядаємо трахнутими, як у прямому, так і в переносному сенсі.

	Ми голі до пояса, обидві вкриті слідами укусів, що швидко гояться, з прожилками засохлої крові. На стегнах і сідницях відбитки рук, волосся розкуйовджене, і ми обоє - гаряче, спітніле місиво. А що стосується вагона, то жодна з балок стелі не вціліла. Стіни з обох боків потріскані, лавка для сидіння переламана навпіл, а одна зі штор звисає.

	Що ж, можна з цим змиритися. Смілива, як мідь, я спускаюся сходами вагона і нахиляю голову до роззявленого рота машиніста, який швидко відводить очі від моєї плоті, аж поки не розуміє, що дивитися вниз не краще, адже моя кицька теж на видноті. Тож натомість він набирається сміливості і дивиться мені в очі.

	Я посміхаюся, не тільки тому, що мені весело, але й тому, що він дивиться прямо на мене. "Я, звісно, оплачу повний ремонт вашої карети, а вам ще й премію за незручності".

	"Дякую, леді Бомонт".

	"Ред", - кличу я. Вона опускає погляд на купу понівеченого одягу, мабуть, гадаючи, які ще вигадливі способи я знайду, щоб знищити ще більше з її гардеробу. Багато, люба. Це вже ходовий жарт, не можна підводити.

	Вона зітхає і слідом за мною виходить з карети в будинок. Ми йдемо прямо через головний коридор, залишаючи криваві сліди, коли піднімаємося до моїх особистих покоїв.

	"Ми ще навіть не закінчили. Йди в душ", - кажу я, і її очі спалахують хтивістю.

	"Так, пані Бомонт".

	Моє тіло теплішає. О, як я її знищу...

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 20

	 

	Ви забули, що я стежила за вами. За кожним вашим кроком. Я бачила, що Ред дала Октавії.

	Яку силу вона їй передала. І вона просто залишила її в особняку Ксав'єра.

	Дурень.

	Така довірлива.

	Поки ви всі відволікалися на бунти, файли і порятунок ваших стосунків... я прокралася і взяла те, що мені було потрібно.

	У мене є кров.

	Всі шматочки на місці.

	Тепер це просто гра в очікування.

	Тік-так, межа впаде. І коли це станеться, я буду тою, хто відкриє двері, а не ти, Корделія, або хтось із твоїх дітей.

	Це мої двері. І я заберу те, що всередині.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 21

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Я прокидаюся з ганчіркою на обличчі. Вона з м'якої бавовни, але пахне солодко, гостро і трохи їдко, як незрілі фрукти і розквітлі квіти.

	Я сиджу, випроставшись, кашляю і хлюпаю носом.

	"Де...?" - кажу я, не в змозі вимовити решту речення без гострого болю в легенях і горлі. Усвідомлюю, що опинилася в міцних, теплих руках. Знайомих рук. Я підводжу погляд і бачу блакитні лагунні очі Елеонори.

	"Боже мій..." Я кашляю і бризкаю, але мені вдається прохрипіти: "Боги, Елеонора". Я вигукую її ім'я і обіймаю її за шию, міцно стискаючи. Коли я розтискаю їх знову, то помічаю свій дім за її плечем. Полум'я поглинає величезні частини намету, чорні сліди обпалюють скло, вікна розбиваються. Тіла встеляють землю, а люди, наче мурахи, вибігають з будинку. Я відступаю назад і задихаюся, моя рука підноситься до рота.

	"Що..." Я починаю питати, що сталося, але мої легені так печуть, що мене починає нудити через борт воза.

	"Просто дихай", - каже Елеонора. "Ось, вдихни побільше цього".

	Вона підносить тканину до мого рота і носа і накриває їх. Я ковтаю ще кілька рваних ковтків кисню, змішаного з якимось солодко-кислим ароматом, і відчуваю, як стискання в легенях послаблюється.

	"Що?" - кажу я, розмахуючи ганчіркою. Але кашляю знову і знову. Це починає набридати.

	Елеонора торкається моєї руки, ніби просячи не говорити.

	"Це цілюща магія, щоб витягнути кіптяву і очистити дихальні шляхи. Поглянь на тканину", - каже вона, показуючи на неї.

	І справді, там, де я кашляла, на тканині залишаються чорні сліди та плями сажі, яку я виплюнула.

	Я роблю кілька глибоких вдихів, дивлячись на свій дім. Полум'я агресивно лиже цеглу з боків. Тягнеться аж до неба. Густий темний шлейф диму клубочиться на вечірньому небі, закриваючи спроби зірок підморгнути до життя. Той невеликий місяць, який ми мали, поглинули нудотні чорні хмари.

	Навіть звідси, за кількасот футів від нас, коли кінь і віз з кожною секундою везуть нас все далі і далі, жар полум'я обпікає мою шкіру.

	"Твоя сім'я ніколи не пробачить тобі цього", - бурмочу я в ганчірку. Те, що я тримаю її над ротом, здається, допомагає і дає мені змогу вимовити більше слів.

	"Я знаю, але ми не дозволимо вогню знищити всю будівлю. Ми дозволимо йому горіти, поки не дійдемо до лісу, і тоді моя сім'я використає магію, щоб загасити його. До речі, про магію, Арнольде..." - каже Елеонора.

	Візник хльоскає батогом, підганяючи коней, від чого віз смикає вперед, а я лечу назад в обійми Елеонори.

	"Навіщо ти це робиш?" - кажу я і намагаюся випростатися.

	"Це був єдиний спосіб витягнути тебе звідси. Я послала своїх двоюрідних братів і сестер домовитися з твоїми дядьком і батьком. Але твоя мати дала їм суворий наказ не погоджуватися на жодну угоду. Ми намагалися проникнути на вашу територію, навіть використовували декого з персоналу. Але нічого з цього не вийшло. У нас не було іншого вибору, окрім як застосувати силу".

	"Вони змусять все місто шукати нас. Буде так само, як минулого разу. Ми не зможемо сховатися", - кажу я, тремтячи. Мене охоплює мороз, коли я усвідомлюю, в якій біді ми опинилися.

	Я здригаюся, коли в особняку розбивається ще одне вікно, і полум'я виповзає назовні, наче щупальця.

	"Арнольде, вези нас у цей клятий ліс", - кричить Елеонора. Він озирається назад, а потім знову хльоскає батогом, підганяючи коней.

	"Я не хотіла, щоб хтось постраждав, але або так, або відпустити тебе... Я ніколи не збиралася цього робити".

	Я знову обіймаю її. "Я була така розгублена. У відчаї. Боги, Елеоноро... Я збиралася...", але не можу закінчити речення. Спробую ще раз. "Я обмірковувала радикальні заходи, щоб не допустити, щоб мені довелося жити життям, яке вибрала моя мати ..."

	"О, Корделія", - каже Елеонора і розплутується від мене, відтягуючи тканину з мого обличчя і дивлячись мені в очі.

	"Я ніколи не перестану боротися за тебе. Не дивлячись ні на що. Я буду боротися до останнього подиху".

	А потім вона нахиляється, її м'які губи торкаються моїх, вільний локон падає на мою щоку, коли вона поглиблює поцілунок. Я тягну і смикаю її за руки, спину і талію. Відчайдушно намагаюся притиснути її ближче. Щоб надолужити весь час, який ми втратили. Навіть коли наші тіла притиснуті одне до одного і ми лежимо на дні воза, цього недостатньо.

	Я хотіла би пришити її душу до своєї, поглинути кожну клітинку, зв'язати її сутність зі своєю, щоб ми ніколи не розлучалися. Вона - моє все, і я не можу жити без неї.

	Ми залишаємося сплетеними, поки не виходимо за межі лісу. Останнє, що я пам'ятаю про свій дім, це полум'я, що поглинає дах особняка, дим, що гігантськими клубами стирає останні залишки неба.

	Мій одяг смердить димом і горілим деревом. Моя сукня пошматована і забруднена, руки вкриті порізами, синцями і дивним слідом від опіку. Але все це не має значення, бо я з Елеонорою.

	"Що нам тепер робити?" - запитую я, повертаючись до неї обличчям.

	Вона посміхається і зачісує пасмо мого волосся за вухо. "Все, що захочемо".

	Я спочатку посміхаюся, а потім посмішка падає. "Я серйозно, ми тікали два роки, і подивись, до чого це нас призвело..."

	Вона киває, цього разу дуже серйозно. "Так, але ми ніколи не виїжджали звідси. . . Коли я кажу, що ми їдемо, я маю на увазі назавжди. Ми переїжджаємо в інше місто. Може, до фейрі? Чи, можливо, до магів. Неважливо, у мене є три варіанти, один з яких відведе нас на край відомого світу, до стародавньої академії, де ми зможемо перекваліфікуватися. Я також домовився про безпеку в місті фейрі. До того ж, я знаю королеву магів, бо кілька років тому ми разом користувалися деякими магічними прийомами. Думаю, я зможу домовитися, щоб ми переїхали туди, хоча це місто занадто близько, щоб бути по-справжньому безпечним".

	"Мені подобається ідея вивчати щось нове. Думаю, нам варто піти в Академію. Як вона називається?"

	"Академія Фініс".

	"Академія Фініса, мені подобається. Тоді там буде наш дім".

	Елеонора сідає і випростовує мене, а потім тягне два рюкзаки між нами. "Я зібрала припаси".

	Вона відкриває рюкзаки і дістає кілька речей, показуючи мені все, що спакувала.

	"Цього нам вистачить на тиждень. Я організувала коней, вони чекають на нас глибоко в лісі. Ми будемо їхати до півночі, спати, а вранці поїдемо далі. Я нацькувала собак з моїм одягом, щоб вони бігали по лісу і збивали наші сім'ї зі сліду. Вони будуть ганятися за глухими кутами кілька днів".

	"Ти все це зробила, щоб врятувати мене?"

	Елеонора посміхається, проводячи пальцями по моїй щелепі, її щоки рожевіють, ніби їй соромно за те, що вона зробила.

	"Ти неймовірна, Елеоноро. Я така вдячна, що ти в мене є".

	Вона нахиляється вперед і цілує мене, а потім повертається до мене спиною і натягує брезент. Він на петлях і шарнірах створює дах над нами, відокремлюючи нас від водія.

	Приклавши палець до губ, вона штовхає мене за плечі. Її рот наближається до мого вуха, і вона шепоче: "Не видавай ні звуку".

	Я хихикаю, коли її дихання розтікається по моїй шкірі і спускається вниз по шиї. Пальці Елеонори спритно ковзають по моїй сукні, розстібаючи і розшнуровуючи кожну унцію тканини, стрічки і кожен ґудзик. Коли я нарешті звільняюся від одягу, вона стає наді мною на коліна, вбираючи в себе моє тіло. Її язик мерехтить на губах, і вона тягне руки від мого горла вниз по тілу, до сосків і до подолу мереживної білизни.

	"Чудово", - каже вона, а потім стягує і їх.

	Вона бере ковдру з кутка воза і накидає її на плече, як накидку, а потім нахиляється і обхоплює мою шию ззаду, цілуючи і покусуючи моє горло і ключиці. Я стримую сміх і шиплю, коли вона лоскоче мене, що, здається, лише заохочує її.

	Вона закриває мені рот рукою і цілує та лиже швидше. Але коли вона прибирає руку і просовує її між моїх ніг, я негайно припиняю хихикати і натомість роблю різкий вдих. Вона дивиться на мене, наші очі змикаються в жорсткому погляді.

	Погляд, сповнений тижнями туги.

	Сповнені страхом, що ми більше ніколи не побачимось, і марною надією, що побачимось.

	"Боги, я кохаю тебе більше за життя, Елеоноро, я більше ніколи не хочу розлучатися з тобою".

	Вона нахиляється, проводячи губами по моїх губах, перш ніж обмацує кожен сантиметр моєї шкіри. Немов пірат, вона видобуває насолоду з мого тіла. Опускає важкі, голодні поцілунки всюди, на мої плечі, щелепу, груди. Вона всмоктує мої соски в рот, один, потім інший. Кожне місце, яке вона пестить, сире і живе, там, де я була позбавлена дотику. Хвилі збудження омивають мене. Задоволення поколює там, де лиже її язик. Мої соски тверднуть до ниючих бруньок, і коли вона відпускає їх, вривається прохолодний вітерець, змушуючи піки стискатися.

	Її руки масажують мої груди, ніжні пестощі ковзають по боках і обхоплюють їхню вагу. Я прикушую язика, з усіх сил намагаючись не закричати від того блаженства, яке вона зі мною робить. Тепло розливається між моїми ногами, коли її пальці швидко і ритмічно рухаються по гарячому простору між моїми стегнами. Вона масажує це ніжне місце на моїй верхівці, розтираючи і клацаючи, поки я не вигинаюся під нею. Вона опускається нижче, поки її обличчя не падає на мої стегна, потім проводить губами по моїй шкірі, проводячи мокрим язиком по моїй плоті.

	Вона ковзає між моїх ніг, її язик залишає слід вишуканих відчуттів, і мені доводиться заплющити очі, щоб стримати крики насолоди.

	Я засовую руку в рот і прикушую губи, щоб не вигукнути її ім'я. Її язик кружляє там, де колись були її пальці. Вона пожирає мене з диявольською швидкістю і точністю. Все навколо гаряче, вологе і безперервно електризується. Вона поглинає мене, підпалює моє тіло, кожен нерв у вогні, кожна клітина пульсує.

	Мій зір розпливається, тіло стискається, мурашки пробігають по шкірі перед тим, як моя спина відривається від дерев'яного візка, і все розбивається, коли я перекидаюся через край і падаю в блаженний рай.

	Я важко дихаю, коли вона повзе по моєму тілу і цілує мене. Її смак солодкий і вишуканий, коли вона занурює свій язик у мій рот.

	"Моя черга", - шепочу я їй на вуста. Я смикаю її за пояс, і вона дозволяє мені роздягнути себе, але коли вона збирається лягти, я хитаю головою.

	"Ні, йди сюди", - кажу я і показую на своє обличчя.

	Вона піднімає на мене брову, і я посміхаюся.

	Її очі не відриваються від моїх, коли вона обхоплює моє тіло і ставить коліна по обидва боки від мого обличчя. Я простягаю руку, щоб допомогти їй опуститися на мій язик.

	Її запах вишуканий. Я хочу залишитися тут на всю ніч, насолоджуючись її найкращими шматочками. Але я знаю, що як тільки ми дійдемо до серця лісу, нам доведеться бути одягненими і готовими бігти так довго, як тільки зможемо.

	Я проводжу язиком між її складками, і її голова відкидається назад. На моєму обличчі з'являється захоплена посмішка, а в очах мерехтить смачна гордість. Я піднімаю голову вгору, щоб досягти її верхівки і всмоктую її в рот. Я хочу прошепотіти їй брудні речі, всі свої найбрудніші бажання, але я надто зайнята тим, що захоплюю її серцевину. Я проводжу язиком вгору і вниз, знову і знову, поки її стегна не починають рухатися в ритмі з моїм язиком.

	Чим швидше вона розгойдується на моєму обличчі, тим більше я насолоджуюся, лижучи і облизуючи сильніше і швидше. Між моїми ногами знову наростає і розквітає тепло.

	Вона трохи відкидається назад, ніби знає, що відбувається, і просовує пальці між моїми стегнами. Раптовий приплив задоволення від її руки змушує мене мало не вкусити її верхівку. Я опановую себе і продовжую смоктати та цілувати її.

	Елеонора підстрибує на моєму обличчі, її короткі маленькі подихи роблять нечестиві речі з моїм тілом, в той час як її пальці ковзають по моєму ядрі так само швидко, як мій язик по її. Разом ми піднімаємося, летимо, а потім розквітаємо. Її рот розтуляється, очі заплющуються, і видовище її оргазму тягне мене за собою. Моє тіло закам'яніло, розпечене до білого, коли вона віддає мені кожну краплину свого задоволення. Хвилі випромінюють з мого серця. Я змушую себе зосередити енергію на язиці, щоб вичавити з неї все до останньої краплини. Вона смикається на моєму обличчі, її стегна в'їжджають мені в рот, коли ми обоє бачимо зірки, наповнені обіцянкою нашого майбутнього - безпечного, разом, в Академії, далеко звідси.

	І я вперше по-справжньому вірю, що ми можемо втекти.

	Тому що сьогодні ми нарешті вільні. Сьогодні ми востаннє тікаємо від наших родин.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 22

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Тиждень тому Ксав'є зайшов до мене в кімнату і зажадав, щоб ми припинили трахатись і розробили план. Біля замку Бомон зростав натовп протестувальників, і він починав нервувати. Здавалося, що поки ми з Ред наїдалися оргазмами, місто пронюхало про її прихід і відхід і тепер полювало на неї в найочевидніших місцях. Мій замок був очевидним варіантом.

	Навіть не намагаючись відвести очі чи почервоніти, Ксав'є простягнув мені згорнуту записку від мами:

	 

	Люба Октавія,

	я знаю, що ти знаєш, де вона. Якщо ти хочеш виграти цей конкурс, тобі краще переконатися, що вона буде на балу, інакше тебе дискваліфікують. І я не дозволю тобі перетнути межу.

	Знайди її. Змусь її прийти, і ви все ще будете змагатися.

	З любов'ю,

	мама.

	 

	"Сука", - гаркнула я і тицьнула папір у Ред.

	Вона прочитала і зблідла. Виникла суперечка, і я програла. Ред і Ксав'єр погодилися, що ми не зможемо зробити це поодинці. Тож вона використала свою дивну маленьку кулю-викликувач і викликала до міста своїх друзів з Нового Імперіуму. Ксав'єр відправив за ними своїх підлеглих, що піддалися навіюванню.

	Ось чому зараз, дванадцять годин по тому, в моєму замку не менше чотирьох магів. Чотирьох. Мабуть, вже більше тисячі років у нашому місті не було стільки магів одночасно. Але вони тут не просто так.

	Квінн, Скарлетт, Ремі і Белла стоять у моїй головній вітальні, всі вони носять якийсь насуплений вигляд. Рука Скарлет постійно прикріплена до сумки з лезом на стегні, її очі мають вираз, здатний вбити з першого погляду. Квінн проводить рукою по своїх кучерях, її очі бігають по книжках на моїх книжкових шафах, і вона майже слинить їх. Ремі занурила обличчя в черговий дивний пристрій у вигляді кулі. Белла - єдина, хто виглядає хоча б віддалено розслабленою - хоча Ред каже мені, що вона бувала в Санґі-Сіті багато разів.

	"Дякую, що приїхали", - каже Ред.

	"Це найменше, що ми могли зробити", - відповідає Ремі, нарешті висовуючи голову з пристрою з дивними символами, що повзають по голографічному екрану. Коли все це закінчиться, мені дуже хочеться розпитати її про технологію. Можливо, в іншому житті ми могли б навіть укласти якусь торговельну угоду між Новим Імперіумом і Санґі-Сіті. Цікаво, чи змогли б ми відкрити тунелі і знову зажити мирним життям? Я додаю це до своєї ментальної картотеки планів і цілей для міста.

	"То що, Ред... який план?" - запитує Белла, прогулюючись моєю вітальнею. Решта, порівняно з нею, здається, дуже сильно застрягли на своїх місцях: Скарлетт крокує попереду Квінна, рука зігнута в стегні так, що лікоть підштовхує партнера, завжди пильна і захисна, а Ремі поглинута своїм пристроєм, але не забута.

	Боги, у мене вже починає боліти голова. "Ми не можемо так функціонувати. Послухай, ніхто не постраждає, поки ти тут. Присягаюся. Ти тут, бо нам потрібна твоя допомога... Мені потрібна твоя допомога. І Реду теж".

	Ред підходить до Скарлетт і відриває її пальці від леза на стегні. "Ніхто не постраждає, поки ти тут. Якщо вже на те пішло, то єдина людина, яку це місто хоче зараз поранити - це я".

	Скарлетт трохи прогинається, але киває їй і приймає більш розслаблену позу. Зрештою вона сідає, тягнучи за собою Квіна.

	"За кілька годин ми підемо на бал, де будуть сотні вампірів, людей і мисливців. Нам потрібна твоя допомога, а це означає, що тобі доведеться звикнути до того, що ти будеш дуже близько до вампірів..."

	Я пильно дивлюся на чотирьох магів, що сидять у моїй вітальні, і кривлюся. Єдина, хто, здається, хоч трохи схвильований перспективою - Белла, яка закинула ноги на підлокітники одного з моїх стільців і жує якусь жуйку, надуваючи і розриваючи ротом бульбашки.

	"Ми тебе тримаємо", - каже Квінн, - "але, можливо, тобі доведеться нас трохи заспокоїти. Ми не були виховані в думці, що перебувати поруч з вампіром безпечно, а зараз у цій кімнаті їх троє..."

	"Три з половиною". Ред знизує плечима. "Але Ксав'єр має дещо, що може допомогти".

	"Є", - каже він, підводячись і наближаючись до нашої групи. Скарлетт помітно закам'яніла, а я зітхаю, гадаючи, як, у біса, ми збираємося підготувати їх до балу, коли вони навіть не можуть зручно сидіти в нашій присутності.

	Ксав'єр дістає з кишені куртки пляшечку. "Феромони вампірів, найкрасивіший і найвишуканіший аромат у всесвіті".

	Брови Ремі здіймаються вгору. "То ти хочеш, щоб ми пахли тобою?"

	"Лише на деякий час", - каже Амелія, нарешті приєднуючись до дискусії. "Це змиється в душі. Але якщо ви опинитеся в кімнаті, повній вампірів, і не будете пахнути, як один з нас, людина чи мисливець, то це викличе проблеми. Нам потрібно, щоб ви злилися з натовпом, а не виділялися".

	"Гаразд, і як саме ми повинні злитися з натовпом?" - запитав Квінн.

	"О, Боже", - каже Белла, спускаючи ноги донизу. "Це магія, ти нарешті отримала трохи магії?"

	"Так. Дивись..." - каже Ред, а потім підходить до Белли і вдивляється в її обличчя, вивчаючи його риси. Вона заплющує очі і робить глибокий вдих. Коли вона розплющує їх, то проводить рукою по своїх рисах. Шкіра на її обличчі рябить, її шкіра змінюється, а коли вона відсмикує руку, вся кімната колективно зітхає.

	"Трясця", - каже Белла, її щелепа відвисла. Вона тягнеться вперед і штовхає Ред в обличчя.

	Ред кричить і відкидає її руку. "Завжди цим довбаним пальцем".

	"Це дико. Я буквально дивлюся на власне обличчя, але ніби не на власне обличчя".

	Ред закочує очі. "Так. Це магія. Не відставай".

	"Це божевілля!" Белла верещить від захвату.

	Ред звертається до решти чарівників. "Мені потрібно, щоб ви, хлопці, наділи моє обличчя. Я використаю цю магію на вас, і тоді нас буде п'ятеро, які блукатимуть по балу, всі виглядатимуть як я. На випадок, якщо мене викриють або я захочу втекти, я хочу, щоб нас було достатньо, щоб ми могли всіх заплутати і втекти".

	"А якщо на нас хтось нападе?" - каже Скарлетт.

	Квін підштовхує її. "Я принесла отруйний порошок".

	"Отруту?" Амелія задихається.

	"Ну, не зовсім отрута, але вона оглушить будь-кого, хто підійде надто близько. Тут вистачить на всіх нас".

	Ред вказує на сестру. "Амеліє, мені потрібно, щоб ти теж носила моє обличчя, добре? Так буде шестеро, і ти, мабуть, найближча до мого справжнього зросту, тож це має сенс".

	"Звісно". Амелія знизує плечима.

	"А що ти збираєшся робити, поки ми блукатимемо цією вечіркою?" - запитує Ремі, закриваючи свій пристрій і ховаючи його в кишеню.

	"Я намагатимусь переконати мисливців, вампірів і людей проголосувати за мене", - кажу я.

	"І ми допоможемо", - додає Ксав'єр. "Ми працюватимемо з тобою, слідуючи за тобою. Тобі доведеться діяти швидко, поговорити з якомога більшою кількістю людей, а потім рухатися далі. Ми можемо обговорити деталі того, як ми позбавимо їх від доказів шантажу. Переговори тощо".

	"Так, але Ксав'є, мені потрібно, щоб ти пообіцяв мені не використовувати примус. Ми всі знаємо, що ти найкращий заклинатель з усіх нас. Але ти маєш пообіцяти, що робитимеш це чесно. Я не хочу використовувати примус, щоб завоювати їх", - кажу я.

	Ред киває. "Думаю, тобі варто зосередитися на мисливцях, Октавіє. Більшість вампірів вже знають, що ти за людина, Ксав'єр може легко поручитися за тебе перед ними. Але ти не маєш жодних стосунків з мисливцями. Тож саме на них тобі варто зосередити свій час".

	"Хороша ідея". Ксав'єр киває.

	"І що ти будеш робити?" - запитує Квінн у Реда.

	"Намагатимуся залишатися непомітним. Я не можу допомогти Октавії, бо вони знатимуть, що я там. Горгульї, без сумніву, повідомлять Корделії, як тільки я увійду в особняк, тому що вони знають мою кров. Нехай краще вони їй скажуть, ніж вона побачить мене без маски ".

	"Тоді, схоже, у нас є план", - сказала Амелія.

	"Але зачекай, я думаю, нам треба роздати файли. Переконатися, що ми всі їх вивчили, про всяк випадок", - каже Ред.

	"Але ж ми нікого не знаємо", - каже Квінн.

	"Як ми зможемо когось у чомусь переконати?" - запитує Белла.

	"Ось коли нам потрібна моя сестра Стірлінг. Вона досвідчений переговірник", - каже Скарлетт.

	"У нас немає часу, щоб доставити її в Санґі-Сіті. Сподіваюся, до цього не дійде. Але якщо дійде, тобі доведеться втілити свого внутрішнього Стірлінга", - кажу я, не дуже розуміючи, хто така ця жінка Стірлінг.

	"А що з іншими командами?" - запитує Ксав'єр. "Ми знаємо, що робитимуть наші брати і сестри?"

	Ред хитає головою. "Я не бачила Далію з самого лісу. Сейді, здається, дуже хоче перемогти, але я не чула жодного слова про те, як вона збирається це зробити".

	"А Габріель?" - запитує Амелія.

	Фокусники крутять головами між нами, намагаючись встигнути за потоком нових імен та інформації.

	"Гадаю, Габріель навіть не потурбується. Він, напевно, сяде в кутку м'яча і читатиме, поки Кейр йому відсмоктуватиме", - кажу я, намагаючись не закочувати очі.

	Ксав'є посміхається, а Ред стискає губи, намагаючись не захихотіти. Він сідає за обідній стіл, даючи решті з нас простір, і тихо гортає файли, які вкрала Ред.

	"Тоді нам усім треба готуватися. Амеліє, принеси все наше вбрання з шаф внизу. Сподіваюся, там знайдеться щось, що підійде кожному. Мені треба попрацювати над їхніми обличчями", - каже Ред.

	"Спочатку я". Квінн підхоплюється, відштовхуючи Беллу з дороги.

	"Гей, вона моя найкраща подруга, я хочу йти першою", - огризається Белла, дружньо відштовхуючи Квінн з дороги.

	"Жодна з вас не піде першою", - каже Скарлетт. "Я піду першою, щоб переконатися, що це безпечно, перш ніж воно наблизиться до Квінна".

	"Вічний романтик", - втягує Ремі зі свого місця.

	Скарлетт стріляє в неї поглядом: "Ніби ти дозволиш Беллі піти першою".

	Але Ремі знизує плечима. "Ред - її найкраща подруга, вона не зробить їй нічого поганого".

	Скарлетт стискає губи, явно не вражена відповіддю, але продовжує розштовхувати інших магів з дороги, поки не опиняється перед Ред.

	Ред розглядає її обличчя, а потім змушує її сісти в крісло, в якому сиділа Белла, і стає на коліна перед Скарлетт. Усередині мене все смикається, маленька іскра люті при вигляді того, як вона стоїть на колінах перед іншою жінкою. Я мушу сказати собі, що це не смішно; Скарлетт викрали, а її подруга в тій самій кімнаті, що й ми, заради всього святого. Але це не зупиняє власництва, яке переповнює мій організм.

	"Я не зовсім знаю, як це робиться, бо робила це тільки на собі".

	"Ти вселяєш у мене таку довіру", - каже Скарлетт, і в її тоні звучить сарказм.

	Ред дивиться на неї і вивчає риси обличчя Скарлетт. "Гаразд, думаю, мені просто потрібно... так, а потім... гаразд, так. Я зрозуміла".

	Ред заплющує очі і робить глибокий вдих. Скарлетт дивиться на Квінн і промовляє до неї слова "Я тебе кохаю".

	Квінн промовляє їх у відповідь, а Скарлетт заплющує очі й заспокоюється.

	
Очі Ред спалахують, її шкіра світлішає, ніби сяє золотом, а потім вона проводить рукою по обличчю Скарлетт, але повільніше, ніж по своєму власному. Її брови зосереджено супляться, на маківці з'являються крапельки поту, коли вона заглиблюється у свою магію. Коли її рука досягає підборіддя Скарлетт і нарешті відсмикується, вона розплющує очі, і вся кімната знову затамувала подих.

	"Трясця, це так круто", - каже Белла. "Поглянь на себе, Ред, ти тепер така висока". І вона вибухає сміхом.

	"Та пішла ти, Белла", - каже Ред, сміючись. "Хоча я трохи вражена собою".

	"Це ж оборотне, так?" - запитує Скарлетт.

	Ред знизує плечима. "Сподіваюся".

	"Сподіваюся?" Скарлетт сидить, випроставшись. Ред сміється і проводить рукою по своєму обличчю, від чого риси Белли тануть і повертають її обличчю первісну красу, а потім забирає своє обличчя від обличчя Скарлетт.

	Скарлетт опускається на стілець і бурмоче: "Спасибі, бляха, за це. Не ображайся, але з моїм обличчям все гаразд, воно в мене було досить довго".

	Ред знову сміється і висмикує Скарлет зі стільця. "Гаразд. Ти йдеш до Амелії. Хто наступний?"

	Заходить Амелія з візком одягу, вішалками та стелажами з варіантами. Скарлетт підходить до неї, все ще не наважуючись підійти так близько до ще одного вампіра.

	"Зачекай, нам усім варто вдягти однакові речі... на випадок, якщо наші маски сповзуть", - каже Скарлетт.

	Амелія плескає в долоні. "Гарна думка. Ред, як ти ставишся до того, щоб підробити одяг, коли ми закінчимо з обличчями?"

	Вона зітхає, її шкіра блідне, і я розумію, що вона, мабуть, задихається. Вона не витрачала стільки магії раніше, і я підозрюю, що їй потрібна кров, щоб поповнити запаси енергії. Але я сумніваюся, що вона захоче пити її на очах у всіх.

	Я роблю подумки нотатку, щоб переконатися, що її нагодують перед початком балу. "Кров", - кажу я Амелії, яка киває і зникає у вітальні, щоб принести її.

	Надворі лунає всемогутній тріск. Усі погляди кидаються до вікна.

	"Я вже йду", - гавкає Ксав'єр і швидко вибігає з кімнати. Він повертається через кілька хвилин, його шкіра рожевого кольору, що різко контрастує з темрявою в його очах.

	"У нас проблема", - каже він.

	"Скажи більше, Ксав'є", - кажу я, моя шкіра вже пощипує.

	"За межами в'язниці величезний протест. І він зростає".

	"Тільки незгодні?" - запитує Скарлетт.

	Ксав'єр хитає головою. "Ні. Там є й релігійні, фанатики, які хочуть забрати її до церкви".

	"Периметр цілий?" - запитую я.

	"Думаю, ви укріпили камінь, але замку теж триста років. Нічого не скажеш, що вони не зможуть його проломити. А якщо не зможуть, то все одно можуть напасти один на одного ззовні".

	Ремі підходить до вікна і викидає з нього кулю, потім кладе свій пристрій на стіл і розмахує руками, поки не з'являється напівпрозора проекція зовнішнього боку мого будинку.

	"Ого", - каже Ксав'є.

	Скарлетт, Квінн, Белла і Ред і оком не змигнуть. Але чим більше я знайомлюся з технологіями фокусника, тим більше мені хочеться виграти цей клятий конкурс, щоб ми могли модернізувати наше місто. Розвиток і технології завжди сприятимуть прогресу.

	Скарлетт розглядає проекцію і поглядає на Ремі збоку.

	"Ми тут не в безпеці, так?" - кажу я.

	Скарлетт хитає головою. "Судячи з розміру натовпу, я б сказала, що ні. Це лише питання часу, коли вони..."

	Бум. Гуркіт вибуху такий гучний, що від нього трясуться підвалини будинку. Одне з вікон розбивається, і на нас сиплеться скло. Я стрибаю, щоб прикрити Ред, накриваючи її своїм тілом. Скарлетт кидається за Квіном, а Ремі, Белла і Ксав'єр пірнають за диван. Осколки гострого скла кружляють у повітрі, коли вони летять на килим. Ніжні, як сніг, смертоносні, як ножі.

	У вухах дзвенить, а потім лунає грім мого уривчастого дихання. Я тягну Ред на себе, поки вона не опиняється на спині і не витріщається на мене. Мої очі швидко сканують її тіло на предмет будь-яких ушкоджень.

	"Зі мною все гаразд", - каже вона, пестячи рукою мою щоку.

	Ми всі струшуємо з себе пил і дивимося на місце, де колись було вікно.

	"З усіма все гаразд?" - запитую я.

	Виникає довга пауза, під час якої ми всі обмінюємося крадькома поглядами і киваємо один одному. Ми не можемо тут залишатися. Всі про це думають.

	Це Белла, яка нарешті проривається крізь шок. "Отже... у вас є вихід, так?" Вона поправляє свій хвіст і витрушує одяг, кілька осколків скла дзвенять, коли падають на килим.

	Я дивлюся на Ксав'єра. "Підготуй карети. О, захопи файли". Я хмурюся, дивлячись на купу паперів, які поцупила Ред. "Де кров?"

	Він вагається і дивиться на купу, паперовий пакет, в якому була кров Ред, зникла. Він пірнає під стіл, шукаючи її.

	"Немає часу, просто підготуй карету", - кричу я і гарячково сканую кімнату, але знаю, що поклала його разом з файлами. Вони зникли. Клята кров зникла.

	Ксав'єр вибігає з кімнати, хапаючи величезну купу файлів, які вкрала Ред, а я повертаюся до решти групи, присягаючись, що знайду кров пізніше.

	"Ми підемо підземними тунелями і скористаємося вагонами, щоб вибратися звідси. Ми можемо продовжити зустріч на ходу", - кажу я.

	Ніхто не рухається.

	У відчинене вікно влітає цеглина і з гуркотом вдаряється об стіл, дряпаючи антикварний предмет.

	Матір Божа. "Вперед", - гавкаю я.

	Скарлетт рухається першою і бере Квінн за руку, тягнучи її з кімнати. Ремі підхоплює з журнального столика її пристрій і йде слідом за Беллою, яка ковзає пальцями по всьому, вислизаючи на вулицю.

	Я бачу, як вона ховає в кишеню якусь дрібничку, і закочую очі. Вона дивиться на мене, і я піднімаю на неї брову.

	"Що? Виглядає круто", - каже вона.

	Я поглядаю на неї, підходжу і засовую руку в її кишеню. "Я більш ніж готова дозволити вам взяти сувеніри, але, будь ласка, спочатку запитайте. Скажи чесно, де ти її знайшла?" - запитую я у Ред.

	Вона посміхається і каже: "Белла - втілення хаосу".

	Ремі тягне свого напарника до зали, і я виштовхую Ред за ними.

	В іншому кінці коридору з'являється Ксав'єр, жестом запрошуючи нас слідувати за ним.

	Ми пробираємося крізь мій особняк, і весь цей час галас ззовні, здається, посилюється. Кожен з нас висловлює все більше занепокоєння. Ред посміхається, але я бачу її наскрізь. Під її вимушеною посмішкою ховається тремтіння, її очі бігають туди-сюди, постійно скануючи назад до вікон.

	Ми доходимо до головного фойє, перш ніж вхідні двері зриваються з петель. З боку воріт лунає крещендо криків. Натовп кидається на залізні рейки, брязкаючи і трясучи їх, поки петлі не відриваються. Дідько. Від вибуху повітря наповнюється пилом.

	Скарлетт швидко схоплюється, витягаючи з кобури на спині два вигнуті мечі.

	"Октавія", - кричить вона.

	Але я вже на місці, штовхаю Ред в бік Ксав'єра. "Тікай", - кричу я їй. "Ксав'є, вона твоя".

	Ремі та Белла миттєво реагують і хапають її за руки, штовхаючи в бік Ксав'єра.

	"Відчепіться від мене, я можу захистити себе". Вона хмуриться в мій бік.

	"Немає часу", - кричить Скарлетт, і я дивлюся на неї. Так дивно погоджуватися з магом.

	"OКТАВІЯ", - кричить Ред, але Ремі і Белла піднімають її з землі, штовхаючи і кричачи, коли вони тягнуть її до станції карет.

	Скарлетт, здається, думає те ж саме, і на її лобі з'являється спалах здивування.

	Я посміхаюся до неї. "Ти і я?" - запитую я.

	Вона киває. Поруч з нею з'являється Квінн, у кожній з її рук - пляшечки з блискучою пудрою.

	"Ні, ти йди з Ред, відведи її до вагонів. Ми розберемося з цим і прийдемо за тобою", - каже Скарлетт.

	Квінн надувається, але біжить слідом за іншими. Залишаємося тільки ми зі Скарлетт.

	"Ніколи за мільйон років", - каже вона, хитаючи головою і видаючи дзвінкий сміх.

	"Я здивована не менше за тебе. Дякую тобі... до речі. За те, що захистила Ред".

	Вона нахиляє голову якраз тоді, коли ворота з останнім подихом скрикують і відриваються від кам'яних стін.

	Скарлетт нахиляє кулак з мечем у мій бік. Я дивлюся на нього, а вона на мене.

	"Це удар кулаком, Октавіє. Боги, хіба вампіри їх не б'ють?"

	"Я..." Я здригаюся і даю їй стусана. Немає часу пояснювати мільйон речей, що проносяться в моїй голові. Те, що так, звичайно, ми б'ємося кулаками, але мене ніхто не б'є кулаком. Вони всі дуже бояться. Що люди не торкаються мене добровільно, не об'єднуються зі мною. Якби адреналін, що переповнює мене, не заважав мені повністю зосередитися на натовпі, я б, мабуть, задихнулася. Але варто було першій людині переступити поріг, і все почалося.

	Скарлет посміхається до мене, і я посміхаюся у відповідь. Мої ікла опускаються, що лякає її, але натовп наступає на нас. Скарлетт нахиляється вперед, її мечі витягнуті, коли вона прорубує собі шлях крізь натовп. Я знала, що вона має магічні здібності, але, чорт забирай, вона майже така ж швидка, як і я. Це неприродна швидкість. Вона кидається туди-сюди, наносячи удари по колінних чашечках і щелепах. Її нога летить у хороводі, кулаки б'ють у швидкій послідовності.

	Я практично неандерталець у порівнянні з нею. Вона рухається з такою спритністю і вправністю, що це схоже на візуальну поезію. Я хапаю, рву, б'ю і п'ю, більш дикунськи, ніж будь-що інше.

	Я кидаюся на першого вампіра, що нападає. Ловлю його кулак і вивертаю його навколо, ламаючи йому зап'ястя. Він кричить і виривається, коротке лезо, що застрягло в його носку, занурюється між моїми ребрами. Я кричу і кидаюся на його горло, відриваючи дихальну трубу від шиї. Потім я відриваю решту голови від його плечей.

	Я штовхаю людину в стіну коридору, вибиваючи її з ніг. Ще два вампіри нападають на мене одночасно. Але те, що вони ненавчені, не робить їх менш смертоносними. Один з них незграбно кидається на мене, весь у кулаках і люті. Я відштовхую його з дороги, але це дозволяє іншому завдати жорстокого удару по моїх ребрах у те саме місце, куди щойно увійшло лезо. Шкіра здирається, а зламана кістка випирає назовні. Мене нудить від цього. Я не можу вилікуватися, якщо рана відкрита.

	Я відступаю назад, б'ю його ліктем по обличчю і розбиваю йому ніс. Він виє і падає на підлогу, де я приземляюся ногою на його скроню і вибиваю його з колії. Підлога вкрита протестним сміттям, банерами та плакатами, дерев'яними опитуваннями та огидними написами, що вимагають голови Ред.

	Хтось завдає удару в груди Скарлетт, і вона пролітає повз мене, з гуркотом падає на підлогу фойє, приземляючись під жахливим кутом на ногу. Вона підгинає ноги, відштовхуючись, і раптом знову стоїть на ногах. Але коли вона кидається вперед, я бачу, що вона пошкодила щиколотку, і це адреналін змушує її йти далі.

	Ми стаємо пліч-о-пліч і йдемо на групу. Коли в коридорі вже лежить з десяток тіл, що стікають кров'ю або непритомніють, група передумує і відступає. Я капаю кров'ю на килим, коли ми підходимо до двох останніх людей, що стоять.

	Я дивлюся на Скарлетт.

	Люди дивляться одне на одного і вирішують, що так буде краще. Крутячись на п'ятах, вони вибігають з особняка, щоб приєднатися до решти натовпу, який все ще протестує за межами території.

	"Ходімо", - кажу я, здригаючись, коли розвертаюся, щоб піти. Я не впевнена, що зможу дійти до вокзалу, не зцілившись. А я не можу зцілитися з кісткою, що стирчить з мого боку.

	Скарлет змиває сльози.

	"Що сталося?" - запитую я.

	"Ти не єдина, у кого зламано ребро і, можливо, щиколотка", - каже вона. Лише тоді я розумію, що вона задихається, але не по-спортивному, а так, ніби їй не вистачає кисню в легенях.

	"Ми повинні допомогти одне одному", - каже вона.

	Я піднімаю брову. "Ти впевнена, що ти не проти?"

	"У мене немає вибору", - каже вона крізь зуби.

	Я розкриваю обійми, і ми обіймаємо один одного за шию і повільно шкутильгаємо до решти.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 23

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Скарлетт і я добираємося до карети, на щастя, без пригод. Ксав'є підготував найбільшу карету, але з шістьма людьми всередині вона все одно трохи затісна. Ремі та Ксав'є нахиляються зі сходів, щоб допомогти нам зі Скарлетт залізти всередину.

	"Це огидно". Белла кривиться, показуючи на моє ребро.

	"Бляха", - каже Ред, її руки вже світяться золотом. Вона піднімається і опиняється біля моїх ніг, оглядаючи мої ребра то в один бік, то в інший. Скарлетт здригається, сідаючи позаду неї.

	"Мені потрібно, щоб ти встала", - каже вона.

	Я так і роблю, стогнучи від болю, що розпеченим списом пронизує мій бік, і кров сочиться по моєму одязі. Її ніс роздувається, язик ковзає по губах.

	"Ні, я маю на увазі, встань прямо", - каже вона.

	"Не можу. Дуже боляче".

	Вона тупцює і залазить на сидіння позаду мене. Її руки ковзають під моїми пахвами, а потім продовжують ковзати, доки не замикають їх за моїм черепом.

	"Ти хоч розумієш, що ти робиш?" - стогну я.

	"Інстинкт. Це магія", - каже вона, а потім смикає мене назад, піднімаючи в повітря, поки мої ноги не відриваються від підлоги.

	Біль, розпечений і всепоглинаючий, випромінюється з мого ребра. Кістка впирається назад у живіт, і я задихаюся від полегшення. Ред опускає мене назад, і я показую на Скарлетт.

	"Тепер я зцілюся", - кажу я, коли Ксав'єр передає мені пакет з кров'ю з грілки під сидінням лавки.

	Руки Ред світяться яскравіше, коли вона стає на коліна перед Скарлетт, яка все ще задихається, її шкіра трохи блідіша, ніж коли вона приїхала. Квінн дивиться на неї. "Що ти робиш?"

	"Я не знаю. Але вона ще не підвела".

	"Що це за цілюща магія?" - запитує вона.

	"Магія крові. Іншого я не знаю, бо більшість записів про дампірів було втрачено тисячу років тому".

	Скарлет відкидається назад і показує на власні зламані ребра.

	"Я знайшла їх", - каже Ред, коли очі Скарлет широко розплющуються.

	Повітря наповнюється запахами м'яти і лаванди та відтінком пересмаженої кориці. Скарлетт задихається, аж поки не робить кілька довгих, глибоких вдихів, і її шкіра поспішає повернутися до нормального стану.

	"Ти можеш зробити це з будь-якою раною?" - запитує Скарлетт, піднімаючи свою щиколотку і опускаючи її на коліно Реда.

	"Можу, але, здається, це працює інстинктивно на справді гострих ранах", - відповідає Ред.

	"Боги, коли вся ця нісенітниця закінчиться, нам з тобою треба поїхати в навчальний ретрит", - каже Квінн, плескаючи в долоні.

	"Думаєш?" Ред посміхається.

	"Так, ти жартуєш? Якби ми могли об'єднати наші цілющі чари, думаю, нас було б не зупинити".

	"Принаймні, це зупинить тебе від крадіжки мого бізнесу". Скарлетт посміхається.

	Квін штовхає її ліктем у ребро, і Скарлет зойкає.

	"Легше, крихітко, ти ж не хочеш знову все розбити".

	Надворі іржуть коні, і двері відчиняються. Перед нами стоїть Амелія. Скарлетт миттєво схоплюється на ноги, її рука знову на її стегні.

	"Кривава Матір, сідай, Скарлетт, це просто сестра Ред". Я хапаю Амелію за руку і тягну. "Сідай, годі витріщатися". Коли вона не рухається, я затягую її всередину і грюкаю дверцятами. Я стукаю у вікно водія, і карета нахиляється вперед, везучи нас у темряву.

	"Сядьте обидві, ви всіх нервуєте", - кажу я Амелії та Скарлетт.

	Ред розминає скроні. "Я дуже втомилася від того, що на мене нападають, що мені поклоняються, що просять у когось випити або дарують випадкові подарунки. Ось що я тобі скажу, Квіне, ми можемо провести реколекції, якщо це буде в іншому місті".

	Квінн посміхається. "Домовились".
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	Ми блукали тунелями кілька годин, поки не отримали звістку від одного з працівників, який вистежив нас на коні, щоб повідомити, що до маєтку можна повертатися. Вдома ми пробули недовго. Просто зібрали свій одяг і речі і попрямували прямо до клубу "Шепіт", щоб приїхати раніше за інших.

	Коли карета під'їжджала до клубу, обличчя Ред блідло, чим ближче і ближче ми під'їжджали. Вулиці стали набагато гіршими. Наче все місто переступило межу шаленого божевілля. Посеред площ відбуваються молебні - гігантські групи вірян, які масово моляться. Протестувальники займають усі інші відкриті простори. Якщо раніше стіни міста були розмальовані її рисами, то зараз це ніщо в порівнянні з тим, що є зараз. Кожна дошка, кожна вітрина, кожен ліхтарний стовп, навіть двері завішані зображеннями з її обличчям. Одні вихваляють і поклоняються їй за перетворення. Інші пропонують товари, гроші та хабарі в обмін на її прихильність. Найгірші закликають до її смерті.

	Не має значення, в який бік ви подивитеся, вона скрізь, її або паплюжать, або шанують.

	Вона важко ковтає. Я підходжу і беру її руку, стискаю її і проводжу великим пальцем по тильній стороні долоні.

	"Все буде добре", - кажу я.

	"Правда?" Вона дивиться на море облич навпроти нас. У цьому вагоні сидять ще п'ять версій Ред, і це, м'яко кажучи, бентежить. Я, звісно, відчуваю різницю, не в останню чергу тому, що наш зв'язок кличе мене під шкірою, пульсує і гуде так само, як і тоді, коли ми вперше його створили. Що ж до решти світу, то я лише сподіваюся, що підробки Ред настільки гарні, що ніхто не зможе розрізнити, де яка з них справжня.

	"У всіх є маски?" - запитує Ксав'єр, насуваючи темно-синю на своє мармурове обличчя. Решта з нас наслідують його приклад і натягують їх. Ми вирішили, що краще вдягати повноцінні маски, щоб закрити якомога більше шкіри.

	Квінн йде першою. Ред використовує трюк з підробкою картин, щоб вибілити волосся Квінн до такого ж брудно-русявого кольору, як і в неї самої. Скарлет вже носить перуку, бо не хоче, щоб Ред знущалася над її довгим волоссям.

	Ремі достатньо близько, щоб їй лише додати трохи кольору, який Ред відсортовує лінивим помахом руки в напрямку Ремі. Як і Скарлетт, Белла носить перуку, щоб зробити своє волосся досить коротким. Кожна версія Ред одягнена в костюм кольору засохлої крові, знову ж таки, завдяки хитромудрому фальшивомонетництву Ред. Дивно дивитися через весь вагон на одне й те саме обличчя в однаковому вбранні знову і знову.

	Якби ви не зустріли Ред і не знали, що вона явно була найнижчою з-поміж усіх, то не мали б жодного уявлення, хто вона така.

	Я лише сподіваюся і молюся до Кривавої Матері, щоб цього було достатньо, щоб тримати тих, хто полює на неї, на відстані.

	"Ти впевнена, що тобі варто туди заходити?" - кажу я.

	"Корделія чітко дала зрозуміти, що якщо я не візьму участь у конкурсі, тебе дискваліфікують. Ми команда, ми повинні закінчити це. Разом ".

	Я киваю, мої губи стоншуються до вузької лінії. Ми виходимо з карети, і Ерін хмуриться, дивлячись на п'ятьох людей в однакових масках. Її погляд перебігає з мене на групу і назад, і вона вирішує, що краще не питати.

	Вона веде нас до заднього входу і безпечного проходу. Але коли ми туди потрапляємо, нас зустрічає один із співробітників Матері.

	"Вибач, люба", - каже він мені. "Леді Сент-Клер наказала нам перекрити всі входи і виходи. І всі повинні здати свої маски і замість них надіти ті, які ми надамо".

	"Перепрошую?" - кажу я, намагаючись проковтнути гарчання, що підступає до горла. Він остовпіває, зрозумівши, хто я, і одразу ж опускає свій погляд від мене.

	"Як я вже казав, міс, я маю суворий наказ не впускати нікого, якщо вони не одягнені в одну з наших масок".

	Він переминається з ноги на ногу, його очі то піднімаються до мене, то знову відводяться. Я бачу, що він намагається подивитися на мене, але вагається. Він поправляє комір сорочки і заправляє нижню частину тканини в штани.

	"Чорт забирай", - каже Белла з-за моєї спини, потім вихоплює маску і повертається до нього спиною, щоб поміняти її так, щоб він не бачив її обличчя, або, я б сказала, обличчя Реда.

	"Все одно добре закриває", - каже Скарлетт і знімає з нього іншу маску, слідуючи методу Белли, яка крутить її, щоб приховати своє обличчя, поки вона її одягає.

	Я зціплюю зуби, але беру маски, які він пропонує, і роздаю їх решті групи. Єдина хороша річ - вони великі. Більші навіть за наші, і всі однакові, чорні, як чорнило. Маленькі отвори для очей і виріз для носа. Але матеріал маски тягнеться по щоках, приховуючи більшу частину обличчя. Пір'я стирчить на верхівках, а витіюваті чорні кристали прикрашають поверхні. Вони гарні.

	"Дякую, міс", - каже він і торкається моєї руки. "Щасти вам сьогодні, нехай переможе найкращий".

	Він нахиляє до мене голову і посміхається у відповідь. Можливо, я таки зможу завоювати людей навколо.

	Десь далеко в місті лунає крик, ледь чутний, але Ксав'є вловлює його і звужує очі. Це не людський крик, а такий, що пронизує ніч, наче метал ріже скло. Це звук кошмарів і темряви.

	"Я розберуся", - каже він і застібає блискавку і йде в ніч.

	Справжня Ред торкається моєї руки, її брови підняті, наче вона запитує.

	"Ми щось чули... все буде добре, я впевнена".

	Я кладу палець на язик Бродміра і капаю кілька крапель крові, щоб ми всі змогли увійти, останнє, що я хочу зробити, це дати йому скуштувати кров мага. Ред наслідує його приклад, Бродмайр крутить головою на неї і бурчить, що повідомить Корделії про її прихід.

	Я веду їх через нічний клуб і тьмяне освітлення. На мені, на відміну від решти команди, сукня бордового кольору. Вона без бретелей і корсетом охоплює мої груди і торс. Моє декольте на висоті, якщо я сама так кажу, і, очевидно, Ред погоджується, бо вона постійно опускає очі і облизує губи.

	Я нахиляюся до її вуха і шепочу: "Знаєш, якби ти хотіла мене трахнути, треба було просто сказати".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 24

	 

	РЕД

	 

	"Наразі не час, Октавіє", - шиплю я.

	"Звісно, на часі, подивись на себе", - муркоче вона мені.

	"На мене? Ти бачила цю сукню?"

	"Саме так. Дами, прошу, бар ваш, він відкритий, і рахунок за мною. Нам треба дещо владнати, ми зараз повернемося". Октавія киває бармену, який впізнає її, і Скарлетт, Квінн, Ремі та Белла з радістю відступають до бару.

	"Ідіть за мною", - каже Октавія і бере мене за руку, веде в коридор і сходами на поверх свого офісу. Але вона не веде мене до свого кабінету, а веде коридором, якого я не впізнаю.

	"Розширення", - каже вона, відповідаючи на моє запитання ще до того, як я його озвучила. "Мені подобається думати, що ти стала чимось на кшталт моєї музи".

	"Музою?" Я хмурюся, коли вона тягне мене в нову частину клубу. Це довгий коридор з чорними дверима, кожні з яких мають різні символи. Коли ми підходимо до останніх дверей, на них лише шматок прямокутного дзеркала.

	Я насуплююся. Але вона лише посміхається до мене. "Я зробила це для тебе". Вона натискає на ручку і відчиняє двері, і я роззявляю рота.

	Я заходжу в кімнату з дзеркалами, моя щелепа лежить на підлозі. Куди б я не подивився, скрізь мої версії.

	Октавія заходить за мною, її губи торкаються мого вуха, цілують мене в шию. "Зараз за тобою небезпечно стежити, але ти можеш стежити за собою. І одного дня, коли місто не вибухне, я виставлятиму тебе на загальний огляд. Я покажу їм, наскільки гарна піхва мого маленького дампіра".

	"Люди зможуть зазирнути всередину?" - шепочу я.

	"Ммммм", - дихає вона мені в шию. Лоскотно, і я сміюся, відсахнувшись від неї. Я підходжу до дзеркал, і чим ближче я підходжу, тим більше я бачу крізь них тьмяний коридор. Там є коридор і навіть кілька глядацьких диванів.

	"Кривава мати", - дихаю я.

	"Тобі подобається?" - запитує вона, раптово замовкаючи.

	Я підходжу до неї і тягну її підборіддя вниз, доки вона не дивиться на мене: "Я, бляха, обожнюю це".

	"З раннім днем народження, Веріті".

	І вперше за, мабуть, тисячу років Октавія Бомонт червоніє.

	"Ти чарівна, коли збентежена". Я посміхаюся і стаю навшпиньки, щоб поцілувати її. Я притискаю свої губи до її губ, і вона видає захоплений тремтливий звук. Я посміхаюся, насуваючи свій рот на її губи. Спочатку м'який, як пелюстки і шовк, а потім більш голодний. Потребує.

	"Боги, я більше ніколи не хочу з тобою сваритися", - дихаю я.

	"Я теж", - каже вона, її пальці працюють на ґудзиках мого піджака, а потім сорочки.

	"У нас немає часу. Що, якщо нас зловлять?" - прошепотіла я.

	"Ця зона ще не відкрита для публіки. Тут тільки я і ти, і я впевнена, що точно знаю, на які кнопки натиснути, щоб ти прийшла так швидко, як я захочу".

	Настала моя черга червоніти. "Настільки впевнена?"

	Збентеження зникає, її поведінка змінюється блискавично. Вона випростується, її очі темніють, її тон знижується до низького муркотіння. "Кодове слово?"

	"Елізіум. Твоє?" - кажу я.

	"Лиходій. Хоча, думаю, можливо, це треба буде змінити. Так, маска залишається на тобі. Але я хочу, щоб ти роздяглася для мене, як маленька кривава шльондра, якою ти і є".

	Бляха.

	Я розстібаю одяг і вислизаю з куртки та сорочки, дозволяючи їм впасти на підлогу. Сьогодні я без спортивного бюстгальтера, тож я топлес. Потім туфлі. Я скидаю кожне з них, навіть не розв'язуючи шнурків. Потім ремінь, я розстібаю його і стягую штани та боксери, залишаючись лише в масці.

	Октавія кружляє навколо мене, дивлячись на моє тіло очима голодного лева.

	"Поглянь на себе, Ред. Дивись, як я роблю з тобою все, що мені заманеться. Я не хочу, щоб ти дивилася на мене сьогодні. Я хочу, щоб твої очі дивилися на тебе".

	Вона бере мене за руку і веде на середину кімнати, де стоїть великий дзеркальний куб, достатньо великий, щоб ми обоє могли на ньому лежати, як на ліжку.

	"Сідай", - наказує вона.

	Я роблю, як вона каже, дзеркальне скло прохолодно торкається моєї шкіри. Від нього гусячі прищики вкривають мої ноги, а соски стискаються. Я обводжу поглядом кімнату, бачачи своє відображення знову і знову, калейдоскоп нескінченних версій мене самої.

	"Розсунь ноги..."

	Я вагаюся, дивлячись на неї. Якщо я розсуну ноги, нас оточить мільйон версій моєї кицьки.

	"Не прикидайся скромницею, Ред. Будь гарною дівчинкою і розсунь свої довбані ноги для мене. Я хочу побачити те, що належить мені".

	Я розсовую, повільно.

	"Ширше", - лає вона.

	Мої щоки палають. Я повністю виставлена на показ, моя піхва відбивається від нас знову і знову, з усіх можливих кутів. Це непристойно. Але це так гаряче. Бляха, вона абсолютно права. Коли ця кімната буде публічною, я матиму чудовий день, знаючи, що в коридорі повно роззяв. Від цієї думки моя кицька стискається.

	"А тепер відкинься назад до глядачів. Покажи їм, що належить мені".

	Там нікого немає, але це не має значення. Ми створюємо сцену, і фантазії достатньо, щоб зробити мене мокрою, як гріх. Я відкидаюся назад, оголюючи більшу частину своєї кицьки; слизька паличка збудження вже покриває мої складки.

	"Ммм, ось так. Покажи їм, яка ти брудна..." Октавія обходить мене ззаду, впирається коліном у куб і спирається рукою на моє тіло. Вона ковзає долонею між моїми грудьми і спускається до моєї піхви.

	Я задихаюся від її дотиків, коли вона досягає мого клітора. Я піднімаю погляд. Але вона гарчить, а іншою рукою хапає мене за щелепу і вивертає моє обличчя назад, у бік дзеркал.

	"Що я сказала? Дивись на себе".

	Вона проводить пальцями по моїх мокрих складках, а потім розводить мене в сторони. Я не можу зрозуміти, чи це принизливо, коли мене виставляють на загальний огляд, чи це надає мені сили.

	Гадаю, і те, і те. Вона дивиться на мою піхву в дзеркалі, її голова нахиляється то в один бік, то в інший, поки її пальці розтягують мої складки і розсовують їх ширше. Її затягнуті корсетом груди притискаються до мого черепа. Бляха, я хочу зірвати з неї сукню і взяти в рот кожен проколотий сосок. Я хочу притиснути її до стіни. Змусити її сидіти на моєму обличчі, поки вона не забризкає мене кров'ю.

	Я закриваю обличчя рукою, намагаючись сповільнити думки. Я так сильно заводжуся, що вона торкнеться мого клітора, і я вибухну на неї.

	"Брудна маленька шльондра. Подивись, яка ти мокра для своїх глядачів", - каже вона, а потім проводить пальцями по моїй мокрій плоті, підносячи їх до мого обличчя і засовуючи мені в рот.

	"Прибери той безлад, який ти наробила".

	Бляха. Я важко дихаю через ніс. Мої соски тверді як камінь, кров гарячими хвилями приливає до клітора, змушуючи його набрякати. Мені не залишається нічого іншого, як смоктати свої соки з її пальців. Все моє тіло палає. Це принизливо, принизливо, і від цього я стаю ще мокрішою.

	Вона витягує пальці з мого рота і проводить ними по моєму тілу, граючись з моїми сосками, щипаючи і пестячи їх, весь цей час її дикі очі не зводять з моєї кицьки. Вона ніби одержима, і єдине, що може вигнати демона - це мій оргазм.

	Октавія відходить від куба і підходить до конкретного дзеркала біля виходу. Присівши навпочіпки, вона натискає на один бік, щоб відкрити шафку, і дістає страпон без ремінця. Вона просовує його під сукню і заштовхує всередину себе. Я мушу придушити сміх, побачивши мою хтиву жінку з бурхливим стояком, що випирає з-під сукні.

	Підійшовши, вона опускається переді мною на коліна. "Що я хочу, щоб ти зробила?"

	"Стежити за собою".

	"Добре", - каже вона, а потім хапає мене за обидва стегна і розсуває мої ноги ширше. Вона нахиляється, і я дивлюся в тисячу дзеркал, як вона проводить своїм довгим язиком від моєї дупи аж до клітора.

	"О боги", - вигукую я. Мені потрібно все, що я маю, щоб не заплющити очі від припливу насолоди, що розпирає мене. Це огидно і брудно. Бути оскверненою на очах у стількох людей. Моя кицька стискається, між моїми розсунутими ногами накопичуються хвилі тепла, які Октавія жадібно вбирає в себе.

	Вона сьогодні ненажерлива, облизує і облизує. І оскільки я спостерігаю за всім цим, я настільки мокра, що її обличчя захлинається в моєму блискучому збудженні.

	Я хитаю стегнами проти її рота, відчайдушно намагаючись повернути контроль над собою. Але мені доводиться боротися проти її рук, що тримають мене за стегна. Це небезпечно, коли ми обоє боремося за контроль. Бляха-муха. Мені подобається, як моя кицька треться об її обличчя, а вона просто приймає це, стає піді мною на коліна, облизує мою піхву, видоює з мене задоволення. Я розгойдуюсь сильніше. Моя рука знаходить її скальп, і я стискаю, втягую її в себе, катаюся на її роті, воджу своєю кицькою вгору-вниз, вгору-вниз, так, ніби її обличчя - це мій власний точильний верстат. Я душу її, але вона невблаганна і не припиняє вилизувати кожен сантиметр моєї кицьки. Я дивлюся в дзеркало на виставлений на показ бруд. Як її язик ковзає по моєму клітору, і кожен дотик викликає мурашки по всьому тілу.

	Вона відпускає одне зі стегон і підносить два пальці до мого входу. Я така мокра і так до біса збуджена, що їй навіть не потрібно мене розігрівати. Вона проштовхує палець всередину, і я стогну. Я довго не витримаю.

	"Тобі подобається те, що ти бачиш?" - дихає вона мені в кицьку. "Те, що я тебе наповнюю?"

	"Так", - кричу я, погойдуючись на її руці і спостерігаючи, як вона ковзає в моїй кицьці в дзеркалах. Боги, я вже смикаюся і смикаюся, моє тіло так сильно і швидко піднімається до прірви, що я не знаю, чи зможу втриматися.

	"Ммм, я думаю, ця гарненька маленька піхва може взяти більше мене. Гадаю, її треба заповнити".

	Вона засовує в мене другий палець, і я кінчаю. Її рот опускається на мій клітор, її пальці скручуються, коли вона в'їжджає і виїжджає, і коли моя голова відкидається назад, мені відкривається чудовий вид на те, як вона трахає мене зверху.

	Моя кицька стискається, клітор пульсує, коли вона перекидає мене через урвище, і я клянуся, що на мить втрачаю свідомість, коли мене охоплює найінтенсивніший оргазм, який я коли-небудь мала.

	Але вона не закінчила зі мною. Поки я все ще катаюся на афтершоках, вона застібає свою сукню і піднімає мене з куба, сповзає на сидіння і кидає мене собі на коліна. Моя спина притиснулася до її грудей. Я напівбожеволію від посторгазмового туману, коли вона вставляє товстий синій член у мій вхід.

	"Октавія, що за..."

	Але вона кидає мене на фалоімітатор і сідає на нього до кінця. Бляха-муха.

	"Бляха", - скиглю я, коли вторгнення змушує ще одну хвилю насолоди накривати мене. Він охріненно величезний. Я ніколи раніше не брала такого великого фалоімітатора. Мені потрібно кілька секунд глибокого вдиху, щоб пристосуватися до величезного розміру.

	"Октавія", - задихаюся я, з широко розплющеними очима, намагаючись розслабитися настільки, щоб впоратися з величезним членом усередині себе.

	Вона знизує плечима. "Що? Я знала, що моя маленька брудна шльондра впорається з цим".

	Вона розсовує мої ноги по обидва боки своїх стегон, змушуючи мене розсунутися. Я не думаю, що зможу впоратися. Мої очі ковзають назад до дзеркала, мене непристойно широко розсовує синій член. Очі Октавії практично слюнявіють від цього видовища. Її ікла опускаються, і я можу сказати, що вона бореться з бажанням вкусити мене. Але вона не може, не тут і не сьогодні. Останнє, що нам потрібно, це моя кров у повітрі.

	Член спалахує, вібруючи всередині нас обох. Але це я виставлена напоказ. Вона проводить пальцями по моїх складках, витираючи залишки вологи, а потім підносить його до мого клітора, кружляючи і розтираючи. Я смикаюся і смикаюся проти неї, все ще така чутлива після першого оргазму.

	"Ще один, для наших глядачів", - каже вона, стогнучи, коли починає качати мене на колінах, і я сідаю в перший ряд, щоб вона могла мене трахати. Вона засовує фалоімітатор туди й назад сильніше, швидше. Штовхаючи і качаючи в такт з її пальцями на моєму кліторі.

	Вид надзвичайний.

	"Ось так, Ред. Покажи своїм глядачам, як сильно ти любиш, коли я трахаю твою брудну кицьку".

	Моє тіло все ще настільки напружене від першого оргазму, що не потрібно багато зусиль, щоб знову досягти урвища.

	Октавія задихається, чи то від задоволення володіти моїм оргазмом, чи то від того, що кінець фалоімітатора вібрує всередині неї, але по тому, як блищать її очі, я бачу, що вона близька.

	Зупинившись на середині, вона виривається, піднімаючи мене з колін і кружляючи навколо себе. Вона штовхає мене обличчям на скляний куб, на якому ми сиділи, і бере мене ззаду. У бічних дзеркалах я бачу, як вона трахає мене ззаду, все ще повністю одягнена, тканина її вбрання ліниво застібається, наче їй байдуже. Бляха, думка підштовхує мене трохи ближче. Вона тягне мене за волосся і натомість б'є мене коліном, штовхаючи однією ногою на куб, демонструючи мою піхву знову, але вже під боковим кутом.

	І це все. Вигляд моїх грудей, що гойдаються, моєї кицьки, широко розсунутої її членом, і її пальців на моєму кліторі, коли вона заходить в мене ззаду.

	"Бляха", - каже вона, рухаючись все швидше і швидше, поки її очі не заплющуються і вона не поринає у власну насолоду. Її пальці стискають мій клітор, підштовхуючи мене до нового оргазму. Він пронизує мене з голови до п'ят, я тримаюся за куб, щоб не впасти, ми обоє стогнемо і лаємося, коли кінчаємо разом.

	Коли ми переводимо подих, я притягую її до себе і підношу її рот до свого. Я занурююся в її поцілунок, що залишає синяки.

	"Дякую, це найкращий подарунок у моєму житті", - кажу я і цілую її ще раз.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 25

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Відпочивши і відповідно десексуалізувавшись, ми входимо до головного приміщення клубу. Він вщерть заповнений людьми. Люди, мисливці та вампіри заповнюють простір.

	Я помічаю Амелію в кутку з кимось, з коротко підстриженим волоссям, у топіку без рукавів, сильні руки стискають щелепу Амелії. Вони цілують її, притискаючи до стіни.

	"О, Боже", - кажу я.

	Ред озирається, а потім зіщулюється. "Гидота".

	"Я не знала, що Амелія з кимось зустрічається".

	"Вона... вони. Боги, я не хочу цього бачити". Вона розвернула мене до них спиною. "Так, я думаю, вона зустрічається з ними, їх звуть Еш. Але я не хочу знати кривавих подробиць. Я просто рада за неї".

	Фокусники помічають нас, махають рукою і повертаються до нас з бару. Їхні очі під масками такі ж широкі та шалені, як і у Ред. У центрі кімнати стоїть стіл, на якому стоять п'ять скляних банок, по одній для кожної команди. Але в двох центральних банках вже лежить по два десятки камінців.

	"Я думала, що ви не повинні починати, поки Корделія не дасть слово..." - каже Амелія, наздоганяючи нас. Попіл, я помічаю, став нечисленним. Я посміхаюся про себе; свіже кохання - це навіть мило. Не те, щоб я була старим романтиком в душі... але, можливо.

	"Я не знала, що нам дозволено агітувати до початку балу", - кажу я.

	"Виродок", - гарчить Ред. "Вона також сказала, що немає ніяких правил. Б'юся об заклад, Далія і Сейді переконують людей з моменту оголошення".

	"Бляха, якщо це так, то у них ще багато днів попереду", - кажу я, і моє серце завмирає. Чому я обрала цей процес, щоб почати грати чесно? Заради всього святого, я, мабуть, підписала наш програшний квиток. Я стискаю зуби.

	Амелія хапає мене за лікоть і відводить від основної групи. Я ледь не даю їй ляпаса за непослух, але потім бачу, як вона напружена. "Немає часу на дурниці, треба починати вітатися з людьми".

	"Гаразд, гаразд", - кажу я і роблю те, що мені кажуть, цього разу.

	"Усім розійтися", - каже Ред.

	Ми так і робимо. Маги розчиняються в натовпі, а я, як і пропонувала Ред, пробираюся до вельмож-мисливців.

	Підходжу до першого, старшого чоловіка, який, за словами Ред, має спорідненість з вампірами, бо його улюблена племінниця перетворилася на вампіра, а він так і не вигнав її з сім'ї.

	"Доброго вечора, старший Ротман", - кажу я.

	Він ввічливо киває головою, але, здається, не зацікавлений у подальшій розмові зі мною.

	У мене шлунок падає. Я не можу цього зробити. Я ніколи не отримаю достатньо людей, щоб проголосувати за мене сьогодні ввечері, що б я не робила. Але особливо мисливці, вони ненавидять наш вид. Це абсолютно безглуздо. Я хочу здатися. Відкинути все це. Мисливці будуть досить погані, але людські лідери не з моєї території ніколи не схиляться переді мною, скільки б їхніх проблем і питань я не пропонував вирішити.

	Я сильно закручую спіраль. У грудях стискається, здається, що я не можу отримати кисень в організм. Пальці тремтять, в кінчики впиваються шпильки та голки. Думки стають злісними. Я стою перед цим чоловіком, мовчки кажучи собі, що я марна, жалюгідна, що я ніколи не переможу і не заслуговую на це місто, коли старший Ротман, на мій подив, торкається моєї руки.

	"З тобою все гаразд? Ти щось хотіла мені сказати... Я знаю, хто ви, леді Бомонт, і я вас не боюся".

	Його слова виривають мене з моїх думок настільки, що я знову знаходжу свій голос.

	"Я... Послухайте, я тут, щоб просити вашого голосу, як і мої брати та сестри. Але замість того, щоб викладати довжелезний список обіцянок і політики, я хотіла би запропонувати вирішити для вас одну проблему".

	Його очі звужуються. Вони сканують моє обличчя, шукаючи брехню чи підступ, який я збираюся йому навісити. Але він не знайде, бо я тут на законних підставах, і я справді вирішу його проблеми. Якщо він погодиться мене підтримати.

	"Продовжуй".

	Я глибоко вдихаю. "Я прошу вас вислухати мене повністю, перш ніж виносити рішення..."

	"Гаразд". Він киває, з дещо менш привітним обличчям.

	"Я знаю про вашу племінницю і про те, що її ситуація викликала у вас симпатію до нашого роду. Але я також знаю, що ти брав від неї хабарі, щоб дозволити її команді харчуватися на ваших територіях".

	Обличчя Ротмана стає буряково-фіолетовим. Його вираз тремтить так само сильно, як і мої пальці, переходячи від широко розплющених очей жаху до подряпаної люті. Він дивиться наліво і направо, скануючи кімнату, чи немає когось поруч.

	"Ти хочеш мене шантажувати?" - каже він, його голос низький і сповнений погрози.

	Я хитаю головою. "Зовсім навпаки. Я хочу піти до вашої племінниці і контролювати ситуацію, щоб вам більше не довелося брати хабарі".

	Обличчя в нього кришиться, він опускає голову на руки. Ми стоїмо так кілька хвилин, і я думаю, чи не припустилася я помилки, чи все це марно і не варто було навіть намагатися виграти цей суд. Але я не можу загасити зернятко надії в моєму нутрі. Що я маю можливість створити краще місто.

	Нарешті він піднімає на мене очі. "Навіщо ти це робиш?"

	Я видихаю, мої плечі розслабляються, коли я усвідомлюю, що, можливо, не всі такі стійкі, як я думала. І як насіння вирощує стебло, я просто молюся, щоб до кінця ночі всередині мене розквітло дерево. Тепер я розумію, що все це було такою ж мірою моєю проблемою, як і їхньою. Якщо я просто дам людям шанс, вони теж можуть дати мені шанс у відповідь. Я глибоко вдихаю і визнаю свою правду.

	"Тому що я вірю в об'єднання. Що ми краще як місто, згуртоване в єдине ціле, ніж роз'єднане. Але ми не зможемо цього зробити, якщо будемо носіями брехні та обману. Ми не зможемо цього зробити, якщо тягар наших таємниць буде занадто важким для наших сердець".

	"Ти не та, ким я тебе вважав. Ти не монстр, яким тебе виставляють".

	Я посміхаюся. Вона правдива, щира і пронизує мене від голови до кінчиків пальців на ногах. "Я не монстр. І ви, сер, не такий ненависний, як розповідають мені мисливці на вампірів. Я сподіваюся, що ви розглянете цю пропозицію під час голосування сьогодні ввечері".

	Я розвертаюся, щоб піти, але він кладе руку на моє передпліччя, зупиняючи мене.

	"І від мене нічого не очікується? Ви не будете тримати на мені зла чи чекати на якусь послугу пізніше?" - запитує він, його очі бігають по людях, що нас оточують.

	"Ваша послуга - це голосування за "монстра". Пам'ятайте... Я не очікую нічого натомість, окрім вашої чесності та цінностей, які ви принесете на стіл з відкритим серцем, коли я поверну цьому місту його справжній потенціал".

	Його рот розпливається в усмішці, і це відкидає мене назад. Я думаю, що це, мабуть, перший раз, коли хтось, хто не є вампіром, дивиться на мене так.

	Я бажаю йому доброї ночі і переходжу до наступної людини. Мисливець за мисливцем, з яким я розмовляю.

	Не всі вони такі добрі, як старший Ротман. Один хапає мене за горло.

	"Ти шматок лайна. Ти не заслуговуєш на це місто. Зроби нам усім послугу і зроби собі евтаназію". Він штовхає мене назад і плює мені під ноги.

	Свідченням того, що я хочу перемогти чесно, є те, що я не відриваю йому кінцівки від тіла прямо посеред клубу.

	"Я сподівався, що ти скажеш щось подібне", - гарчу я і вриваюся в його особистий простір. Його очі розширюються, коли він змушений відкинутися назад. Я шепочу йому на вухо.

	"Бачиш, я була готова дати всім другий шанс, незважаючи на їхні таємниці та злочини. Але є певні речі, які мені огидні".

	Він тремтить на місці, його голос тремтить, коли він дихає своїми погрозами. "Ти не знаєш, про що говориш, огидний монстре".

	"Невже? Пускати кров неповнолітнім людям заради вампірів з певними нахилами... Обіцяю тобі, коли я візьму це місто, єдине місце, куди ти потрапиш - це пекло".

	Він відступає назад і кидається прямо до банок, його очі звужуються до щілин, коли він кидає свій камінь у банку Габріеля. Даремно. Але мені байдуже. Я побачу його у в'язниці.

	Я йду далі. Випробовую людей і мисливців. Деякі нерішучі, але слухають. Більше, ніж я очікувала, насправді дивляться мені в очі, і дивовижна кількість пропонує мені руку і обіцяє проголосувати в кінці нашої дискусії.

	Кожна позитивна взаємодія додає мені трохи більше впевненості. Я обіцяю стерти ігрові борги і помилувати тих, хто утримує нелегальні ферми крові. Клянуся розібратися з людьми, які підкуповували вампірів, щоб змусити інших людей виконувати їхні накази.

	Список зростає і зростає. Щоразу, коли я виторговую ще один голос і ще одну угоду, моє серце переповнюється гордістю, бо я усвідомлюю, що, можливо, я справді можу це зробити. Політика - це не що інше, як управління людьми. І хоча люди ненавиділи мене, я думаю, що і я, можливо, судила їх занадто суворо. Я стояла на своєму. Звичайно, людей набагато важче переконати, але це не неможливо. Але коли Ксав'є повертається до мене через годину, його обличчя було серйозним.

	"Що сталося?" - запитую я.

	"Я знайшов джерело крику".

	Його обличчя блідне, адамово яблуко коливається, коли він важко ковтає.

	"Демони. Здається, межа потоншала настільки, що дозволила їм пройти, і вони бігають по місту..."

	Він не закінчує речення.

	"Бігають по місту, роблячи що... саме?" - запитую я, знижуючи голос.

	"А ти як думаєш?"

	"Наскільки все погано?"

	"Вже сімнадцять мертвих. І я не думаю, що всі вони такі, як той, якого бачила Ред. Я щось бачив. Вона сказала, що її був схожий на людину. А той, якого я бачив, зовсім не був схожий".

	"Ти повідомив матір?"

	Він киває. "Від неї до тебе. Вона посилає туди купу своїх людей. Але це ще не все. Ред сказала, що відчуває, ніби демон націлився на неї".

	Мої очі звужуються. "Краще поквапся і закінчи це речення, Ксав'є, я втрачаю терпіння".

	"Вона вважає, що демон, який напав на неї, справді полював на неї, це не було випадковістю. А якщо це він полював на неї, то, враховуючи тріангуляцію спостережень цього вечора..."

	"Викладай вже".

	Він проводить рукою по хвилястому волоссю. "Думаю, вони прямують до клубу".

	У мене пересихає в роті. "От лайно".

	"Точно".

	Ми вдвох дивимося на скляні банки посеред танцполу. Сейді явно лідирує, Далія не відстає від неї, і з нас трьох я точно на останньому місці. Але я не без камінців.

	Їх там накопичилася дивовижна кількість, і поки ми спостерігаємо за столом, інший старійшина мисливців кладе свій кривавий камінь до моєї банки.

	"Я так тобою пишаюся", - каже Ксав'єр і стискає мене.

	"Дякую, любий".

	"Але якщо на нас насуваються неприємності, ми повинні рухатися швидше".

	"Тиск не допомагає", - кажу я, намагаючись приховати роздратування в голосі.

	Ксав'єр проводить рукою по своїх пасмах. "Я знаю, але якщо на нашому шляху з'явиться демон і зірве весь захід, що тоді? Що, якщо мама оголосить перерву, і ми не матимемо шансу набрати достатньо балів?"

	З'являється Ред, її костюм ідеально припасований до її нової форми. Чітко окреслені м'язи і крихітна талія, окреслена тканиною. У цьому ансамблі вона така ж гарна, як і раніше, коли була оголеною.

	Це, м'яко кажучи, відволікає; я б скоріше хотіла витягнути її з цього одягу і зґвалтувати посеред танцмайданчика. Але Ксав'єр має рацію, мама може витворити будь-яке лайно і створити будь-яке виправдання, особливо якщо вона працює з Сейді або Далією. І це без перспективи потенційного нападу демонів на клуб.

	Немов за командою, в центр танцполу заходить монах. Я дивлюся на Ксав'єра, він хмуриться.

	"Я не думав, що вони виходять з церкви... " - він проводить рукою по волоссю.

	"Вони й не виходять. Принаймні, я ніколи не бачила їх поза церквою до того дня, коли вони прийшли передати наше запрошення на духовне випробування".

	"Сейді, мабуть, вплинула на них, підштовхнула або загнала їх у пастку, щоб вони допомагали", - каже Амелія, з'являючись поруч зі мною зі справжньою Ред на буксирі.

	Ксав'єр хмуриться. "Я бачив Далію з групою її друзів, які йшли за нею. Вона теж не сама це робить, Теве".

	Амелія простягає руку і бере мене за руку. "Ми можемо допомогти".

	"Ні. Абсолютно ні", - кажу я, відсторонюючись. "Я маю зробити це сама. Вони мене ненавидять. Вони не поважатимуть мене, якщо думатимуть, що ви працюєте на мене. Я маю бути тим, хто будуватиме стосунки і виправлятиме завдану шкоду".

	"Хіба ні?" - каже Ред. "Я думаю, що ти саботуєш себе, бо боїшся прийняти допомогу... бо якщо ти її приймеш... якщо навколо тебе команда людей, які тебе люблять і вболівають за тебе, то це змінює те, ким ти себе вважала. Це змінює те, як ти відчуваєш себе".

	Її слова глибоко вразили мене. Щось всередині мене ламається, і я мушу зробити кілька глибоких вдихів, щоб зупинити себе... що саме? Кричати? Розплакатися? Падати на коліна? Можливо, все перераховане вище.

	Амелія підхоплює, де зупинилася Ред. "Це занадто серйозно, Октавія. Ти не можеш програти. Ми всі в тебе віримо. Дозволь нам показати тобі".

	Моя нижня губа тремтить, коли я намагаюся стримати сльози. Ксав'є тривожно кусає губу, чекаючи на мою відповідь.

	"Октавія", - каже Ред і ковзає рукою по моїй талії, відсуваючи Амелію з дороги. "Будь ласка? Ми всі на твоєму боці, ми всі хочемо, щоб ти перемогла".

	Мені потрібен величезний подвиг душевних сил, щоб прислухатися до їхніх слів. Прийняти, що переді мною стоять три обличчя, відкриті, люблячі, готові допомогти.

	"Я... я... ніколи..." - починаю я, але розгублююсь і не можу вимовити ці слова. Натомість тремтячим голосом і тремтячими руками я притискаю Амелію до себе і нахиляюся, щоб поцілувати Ред в голову.

	"Дякую", - кажу я.

	"Це означає "так"!" Ксав'єр вигукує, а потім повертається до Амелії та Ред. "Пора, команда. Ви готові? Тому що з наближенням демонів ми не можемо втрачати часу".

	"Демони?" - перепитує Амелія.

	"Коротше кажучи, межа тоншає. Один напав на Ред днями... " - починає він.

	"Що він зробив?" - гавкає Амелія, хапаючи Ред.

	"Немає часу. Ми думаємо, вони полюють на мене. Це дивно. Моє найкраще припущення, що вони намагаються відвести мене до дверей".

	"Це багато", - каже Амелія, потираючи скроню.

	Але він має рацію, у нас немає часу на перегрупування всього, а тим паче, якщо наближається атака.

	Тож я роздаю завдання. "Ред, ти користуєшся мережею "Шепіт", горгульї тебе люблять. Амеліє, ти з Ксав'є. Ви двоє займетеся людьми, і абсолютно без примусу. Я не жартую. Ми переможемо по-справжньому".

	Ксав'єр закочує на мене очі. "Гаразд, гаразд, ніякого примусу. Ох, що..." - каже він, коли шматок його маски, яку мама змусила нас носити, відламується і розпадається... "Що...? О, чорт".

	Ще один шматок відпадає.

	"Бляха", - каже Ред, коли від його та Амелії масок відлітають шматки.

	"Я знала, що мама нас підставить", - бурчу я.

	"Не нас", - каже Ред. "Мене. Як і демони, вона теж намагається знайти мене..."

	Амелія змахує крихти маски і повертає її на місце, щоб прикрити обличчя, наскільки це можливо.

	Ред стоїть високо, її обличчя рішуче і спокійне. "Якщо ми збираємося боротися з демонами і гниючими масками, нам потрібно швидко отримати голоси. Амеліє, забудь про людей, бери мисливців. Я подивлюся, чи зможе Ерін допомогти по дорозі до горгулій. Ми перегрупуємося за годину".

	Я киваю, і всі кладуть руки на середину, ніби ми підлітки в літньому таборі. Я хочу накинутися на них і сказати, що це по-дитячому й банально, але не можу, бо коли я накладаю свою долоню на їхні, то вперше по-справжньому відчуваю, що мені цього достатньо.
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 26

	 

	РЕД

	 

	Після того, як я покликала Ерін на допомогу - що, на подив нікого, крім Октавії, вона зробила охоче, я йду до задніх дверей клубу. Пробираючись крізь натовп, я помічаю все більше і більше монахів. А за ними - все більше і більше релігійних типів, одягнених у церковну форму бордового кольору. Моє нутро неспокійне. Клянуся, куди б я не подивився, клуб просто кишить ними. Не дивно, що Сейді йде попереду.

	Я підходжу до задніх дверей, але вишибала в масці-розповсюджувач, який нас впустив, уже пішов. Я відчиняю двері і зупиняюся. Десь у місті повітря пронизує хор криків. Холодне, просочувальне відчуття проповзає по спині, і я здригаюся. Крики припиняються, а потім знову спалахують у неспокійній лихоманці. Він ближче, ніж був. Трясця. Не треба було мені виходити на вулицю. Цікаво, чи демони мене чують? Треба поспішати. Я зачиняю двері і підходжу до Бродміра.

	"Я знаю, хто ти", - каже він, його голос схожий на гравій і каміння, що перетирається одне об одного.

	"І я мушу попросити тебе тримати цю інформацію в таємниці", - кажу я, лоскочучи його під підборіддям. "Я зроблю так, що це буде варте твого часу..."

	"Я слухаю", - каже він, і його суворий тон відлунює в моїх грудях.

	"Як щодо того, що я зроблю тобі ще кращу угоду..."

	Це змушує його кам'яну брову піднятися. Але він мовчить, чекаючи, поки я скажу йому, що саме я пропоную.

	"Я дам тобі цілий флакон моєї крові в обмін на допомогу Октавії сьогодні ввечері..."

	"Як я маю їй допомогти?"

	"Я хочу, щоб ти скористався клубом, магією шепоту, яка пронизує всю будівлю і, підозрюю, твої вени теж".

	"Розумниця". Він посміхається.

	"І якими шепотами ти хочеш, щоб я поділився?" Він позіхає, ніби готовий до сну, тож я кладу йому на язик крапельку крові, щоб він прокинувся швидко і різко.

	"Насправді, правду. Ми хочемо перемогти, але чесно. Тому я хочу, щоб ти прошепотів правду, яку побачив. Не наражай нікого на небезпеку, але мені потрібно, щоб ти був творчим, коли допомагатимеш".

	"Чому вона не питає мене?" - запитує він, жуючи щось, чого я не бачу.

	"Вона зараз займається агітацією за голоси виборців. Але я також не думаю, що вона знає, як просити..."

	"Хм, я бачив, як важко вона працює і як сильно хоче зробити це місто кращим. Я згоден допомогти". Він штовхає двері, розправляючи плечі, ніби збирається битися.

	"Дякую, ти навіть не уявляєш, як багато це означає для нас обох".

	Він посміхається і висовує мені свій гострий язик. "Тепер я візьму цю кров", - каже він трохи серйозніше.

	"Ні, я так не думаю. Я дам тобі половину як і половину після того, як ти доставиш. Я знаю, як працюють угоди".

	Він посміхається до мене, його очі кам'яного кольору блищать, незважаючи на їхній матовий вигляд. "Мудра жінка".

	Я кладу палець на його шип і дозволяю тому, як мені здається, приблизно половині флакона крові витекти йому в рот. Я штовхаю двері, але він кличе мене на ім'я.

	"Ред..."

	"Так?" - кажу я, перехиляючи голову через плече.

	"Твоя маска".

	Я проводжу пальцями по масці, і більша її частина розсипається. Трясця. Якщо вона повністю розпадеться, я стану видимою для всіх, і як я тоді виберуся звідси?

	"Дякую", - кажу я і переставляю маску так, щоб вона закривала якомога більше обличчя. Змахую пил з пальців і прямую до головної бальної зали.

	Я посміхаюся, щойно ступаю на танцпол і бачу скляні банки. Жоржина зараз на третьому місці. Банка Октавії швидко піднялася вгору тепер, коли з нею працює ціла команда. Проте Сейді все ще лідирує з невеликим відривом.

	Я помічаю Квінн; її маска майже повністю зіпсувалася, і вона привертає увагу. Скарлетт слідує за нею, а кілька людей роблять подвійний дубль. Руки тягнуться до Квінн і смикають її за костюм.

	Скарлетт відштовхує їх, але це не дуже добре. Схоже, у кожного тут є невдала маска. Довбана Корделія.

	Як тільки я думаю про неї, я чую перші шепоти ... Вони кружляють навколо мене, як тіні. Таємниці на вітрі. Я не можу їх зрозуміти. Невідчутні і розпливчасті, як хмари. Але не менш зрозумілі.

	Кажуть, що Далія зраджує. По кімнаті ходять чутки, що вона брехуха і шахрайка, і розповідають нам усім, як вона поклала в банки фальшиві камінці крові. Ті, що розмножуються.

	Це ... може бути занадто далеко з точки зору правила "ніяких правил", яке встановила Корделія. І тоді я їх побачила. Шеф і Корделія йдуть до банок. Шеф вказує на банку Далії. Якщо я примружуся, то зможу майже розгледіти повторювані криваві камінці.

	Елеонора хапає банку і викидає половину камінців Далії.

	Я помічаю Октавію; її очі блимають, губи сіпаються. Я ніби бачу, як боротьба розливається по її тілу. Вона може це зробити. Вона може переманити людей на свій бік і зробити це правильно. Без обману, без шантажу. А тому, що люди в неї вірять.

	Шепіт продовжується; слова правди про Октавію, про те, як вона анонімно жертвує їжу та ресурси тим, хто знаходиться на її території. Про те, що у неї є плани щодо єдності та нової системи пожертвувань, щоб жоден вампір не голодував, і жодна людина не була змушена жертвувати. Вони перешіптуються, наповнюючи повітря розмовами про те, як вона планує модернізувати місто, принести нові технології кожному жителю. Але потім так само швидко замовкають і шепоти, і стіни, і магія, що просочується крізь особняки.

	Чому, чорт забирай, вони не шепочуться про Сейді? Чому Бродмір перестав допомагати? Я збираюся повернутися до дверей і витягнути Бродміра, щоб він відстежив нашу угоду, коли Сейді ловить мене.

	"Хто ти?" Я кажу, намагаючись прикинутися дурником, що мене тут сьогодні кілька, я можу бути ким завгодно.

	"Не прикидайся дурником, я знаю, що це ти, Ред. Я відчуваю запах магії", - підписує Сейді.

	"Гаразд. Чого ти хочеш?" - гарчу я.

	"Гарний хід з гоями. Але вони не підуть проти мене".

	"І чому ж це, в біса, ні?"

	"Тому що вони не мають ніяких секретів про мене. Всі мої мовчать. Ага".

	Я хочу вдарити її.

	"Спокійно, спокійно, мій злий маленький мисливець. Не треба так хвилюватися".

	"Пішла ти, Сейді".

	"Ти недооцінюєш відданість тих, хто все ще вірить. Церква побудувала це місто. Це фундамент, на якому ми виростили наше суспільство. І я купила сьогоднішню месу. Ти можеш бути дампіром, але ти забуваєш своє місце".

	"Я нічого не забуваю. На добраніч, Сейді". Я розвертаюся, щоб піти, але вона хапає мене за зап'ястя в караючому захваті. Вона смикає мене до себе, щоб я могла продовжити підписувати.

	"Я зробила, як ти просила. Октавія знову бере участь у змаганнях, чи не так? І якщо ти пам'ятаєш, це все, що я обіцяла. Я хочу перемогти, пам'ятаєш..."

	Вона посміхається, дивлячись на мене зверху вниз. Боги, я ще ніколи так не хотіла когось відправити в нокаут. Вона мені не подобається. Я їй не довіряю. І я дуже не хочу, щоб вона перемогла. Я кручуся на п'ятах і прямую прямо на пошуки Скарлетт і Квінн, бо вже знаю, що якщо запитаю Беллу, вона скаже "так", а Ремі, незважаючи на домінування, зробить для Белли все, що завгодно. Це Скарлетт і Квінн, яких мені потрібно завоювати.

	"У нас проблема. У цьому місті є церква. І всі парафіяни збираються голосувати за Сейді. Тут десятки монахів, не кажучи вже про прихожан. Нам потрібно більше людей, інакше Октавія програє".

	Квінн хитає головою. "Ми прийшли сюди, щоб захистити тебе, а не для того, щоб провести вечір, допомагаючи вампіру".

	"Вона зробила щось, окрім того, що була доброю, щедрою і абсолютно не загрожувала тобі?"

	Скарлетт відкриває рота, потім повертається до Квіна. "Вона технічно билася на моєму боці, а потім не покинула мене, коли я була поранена".

	Квінн дується на нас обох. Чесно кажучи, Скарлетт - остання людина, про яку я думала, що вона охоче допоможе, але я мовчки дякую Кривавій Матері за напад на особняк і за те, що це змусило Скарлетт передумати.

	Я обіймаю Квінна за плечі. "Будь ласка? Зроби це для мене".

	"Припустимо, що ми згодні. Це означає, що ми знімемо наші маски і твою магію, щоб ми могли звертатися до людей як до самих себе. Ми не можемо зробити це в твоїх обличчях. Але тоді ти залишишся абсолютно беззахисною". Обличчя Квінн серйозне, різкі лінії розсікають її брови під м'якими кучерями на маківці.

	Потім з'являється Ксав'єр, його вираз обличчя ще гірший, ніж у Квінн.

	"Що сталося?"

	"Демонів помітили десь за годину звідси. Вони набирають швидкість, а Корделія, схоже, розлючена, тож якщо у нас є план, то нам краще виконати його прямо зараз, інакше ми не виберемося звідси живими, не кажучи вже про переможців".

	Я стискаю плечі Квінна. "Я можу за себе постояти. Я тренований мисливець, пам'ятаєш? Але у нас закінчується час... Будь ласка? Благаю тебе, Октавія повинна перемогти".

	Ксав'єр переводить погляд з мене на Скарлетт, потім на Квіна, його очі розширюються з кожним з нас. "Мати крові, будь ласка, скажи мені, що ти не..."

	Але Квінн киває, тому я проводжу рукою по її обличчю і відводжу магію.

	"Ох, трясця, Октавія зараз збожеволіє", - каже Ксав'єр, скануючи кімнату в її пошуках.

	"Немає часу. Скарлетт, йди сюди".

	Я роблю те саме з нею, стираючи магію з її обличчя.

	"Ти пам'ятаєш достатньо з файлів?" - запитую я. Вони кивають мені, тож я розвертаю їх обличчям до клубу, ляскаю обох по сідницях і кажу. "ВПЕРЕД!"

	"Ксав'є, перестань стояти там і допоможи, бляха, нам. Ми переможемо, навіть якщо це вб'є нас. Йди туди". Він сердиться на мене, але відступає і хапає першу-ліпшу людину, яку бачить. Я сканую кімнату, помічаю Ремі та Беллу і перебігаю через кімнату, щоб теж зірвати магію з їхніх облич.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 27

	 

	Подивіться на себе, як ви бігаєте, відчайдушно намагаючись отримати голоси. Я була тут, спостерігала за вами весь цей час, і ніхто з вас цього не помітив. Жоден з вас не склав два і два разом.

	Б'юся об заклад, ви навіть не зрозуміли, що це я випустила демонів.

	Нюхай, нюхай, Ред.

	У мене твоя кров, але демони прийдуть за тобою.

	Ці двері відчиняться, і я отримаю свою відплату.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 28

	 

	РЕД

	 

	Ми всі зібралися в барі нагорі, маги: Белла, Ремі, Скарлетт і Квінн, а також Амелія, Ксав'єр, Октавія і я. Ми зробили все, що могли.

	Мені довелося відійти назад, зі зв'язаними руками, оскільки все більше і більше частин моєї маски розпадалося. Зараз її ледь-ледь залишилося, але дівчата стоять у захисному колі навколо мене, захищаючи мене з усіх боків, хоча тут, на антресолях, ми більш приховані. Я також використовувала магію, щоб змінити свої риси обличчя, щоб не бути схожою на жодний з плакатів. Хоча я впевнена, що будь-хто, хто має хоч краплю розуму, міг би здогадатися. Як тільки оголосять результати, ми забираємося звідси.

	Октавія роздає шоти, дякує фокусникам, роздає маленькі стаканчики з паруючою рідиною, а ми всі витріщаємося на баночки.

	Міцно. Дійсно щільно. Корделія спускається сходами посеред клубу, коли остання група людей підходить, щоб проголосувати. Напруга висить у повітрі, густа, як кров.

	На щастя, люди дістаються туди першими і кидають свої криваві камінці в банку Октавії. Я танцюю невеличкий щасливий танець, підстрибуючи на ногах.

	Це близько, я визнаю, але навіть з цієї відстані ясно, що Октавія перемогла. Корделія крокує до банок, закинувши голову назад, про щось розмовляючи з Шефом.

	Я хапаю Октавію за руку. "Ось воно", - шепочу я.

	Вона тремтить у моїй руці. Жоржина міцно посідає третє місце. У банки Габріеля і Ксав'є кидають кілька умовних камінців, здебільшого люди, які протестують проти цієї події, і палкі шанувальники. Це випробування стосувалося лише Октавії, Сейді та Жоржини.

	Сейді вийшла з воріт занадто сильно. Вона лідирувала більшу частину вечора, поки вся команда не об'єдналася, щоб підтримати Октавію; це, а також перешіптування горгулій змусило присутніх бути значно обережнішими, ніж просто голосувати за інстинктом. Хоча гої зовні не допомогли Сейді програти, їхнього шепоту про Жоржину було достатньо.

	Скарлетт підійшла до Октавії. "Ніколи не думала, що буду рада за вампіра. Але, мабуть, я рада за тебе". Вона підносить свою порожню чарку до чарки Октавії, і вони намагаються висмоктати останні краплі з дна.

	"Дякую, можливо, для наших міст все ж таки є надія".

	Скарлет знизує плечима. "Я попрошу Стірлінга поговорити з Морріган, подивимося, чи зможемо ми домовитися про якісь мирні зустрічі абощо. Адже ти скоро станеш королевою цього міста".

	Октавія посміхається так широко і так захоплено, що її ікла трохи опускаються. Очі Скарлетт розширюються, і Октавія затуляє їй рот долонею.

	"Боги, вибачте, як соромно", - каже вона.

	Але Скарлетт сміється. Це легкий, тріпотливий сміх, такий контраст до її задумливого вигляду.

	Квінн вклоняється Октавії. "Вітаю, майбутня королево".

	"О, припини", - каже Октавія, махнувши рукою на Квінна. Але я бачу блиск в її очах. Радість, яку вона не може придушити, піднімаючи куточок своїх пухких губ у посмішці. Белла поплескує Октавію по плечу, а Ремі нахиляє голову і піднімає склянку з віскі.

	Ксав'єр та Амелія посміхаються до нас з боку бару. Це щось особливе, бачити нас усіх усміхненими та об'єднаними. Два міста працюють разом вперше за незліченну кількість років. Але, як і все цінне, це ніколи не триває довго.

	Повітря змінюється. Тріщина. Шипіння розтинає атмосферу, а на його місці - шепіт.

	Але вони вже не такі, як раніше. Ці - застережливі, викрикувані з придихом слова. Благання і застереження. Прикмети і молитви.

	Демони. Демони. Стережися. Допоможіть. Обережно. Демони.

	Все рухається в сповільненій зйомці. Натовп завмирає, лише голови снують туди-сюди, кидаючись то туди, то сюди, намагаючись вловити шепіт. Час розтягується, тільки я ніяк не можу прискорити своє тіло. Чим більше я намагаюся рухатися, тим більше мої ноги залишаються на місці. Вибуховий тріск, від якого половина натовпу ляскає долонями по вухах, рикошетом розлітається по клубу, а потім дзенькіт скла, схожий на симфонію дзенькоту. Потім настає мить абсолютної тиші, настільки абсолютної, що в моїх вухах гуркоче і гримить, як під час тисняви.

	Стеля падає першою, розбиваючись і сиплячи цеглу та пил на танцмайданчик, як смертоносний дощ.

	Крики розлітаються по всій кімнаті. Люстра, що звисає з даху, нахиляється, хитається, а потім падає вниз, прямо на скляні банки.

	"Ні", - дихаю я, коли Корделія нарешті дивиться на банки, на мить запізнившись.

	Вона не бачила. Вона, бляха, не бачила банок. Вибухає хаос, люди кричать і біжать. Вампіри божеволіють, коли люди порізані і поранені, величезного, раптового об'єму крові в повітрі достатньо, аби півдюжини вампірів збожеволіли від жадоби крові.

	Люди пригинаються і біжать в укриття, дубина стікає кров'ю, наче її вирвало. І весь цей час істоти падають через дах на танцпол.

	"Демони", - каже Октавія, нарешті вириваючись зі свого заціпеніння. Скарлетт повертається до неї.

	"Забери Ред, вони полюють на неї".

	"Ні. Я залишуся битися. Вони все одно прийдуть тільки за мною", - гавкаю я.

	"Твоє обличчя", - каже Белла, її очі розширюються.

	Мої пальці знаходять мої щоки, але я знаю, не торкаючись себе, що остання частина маски розпалася, і, на мій подив, я впустила свою магію.

	Трясця.

	"ДАМПІР", - кричить хтось знизу, перш ніж впасти на коліна.

	Це Корделія проривається крізь шум. "ЗАХИСТІТЬ ДАМПІРА", - кричить вона, і її очі нарешті знаходять мене.

	Один за одним, всі демони теж звертають свій погляд на мене. Море істот втуплюються в мене очима.

	Я важко ковтаю.

	Далія стрибає з другого поверху на середину танцмайданчика.

	Вона дивиться на Октавію, мовчки благаючи сестру приєднатися до неї, а потім кидається за першою істотою.

	Вони всі такі різні. Один трохи схожий на демона, який напав на мене на вулиці, його шкіра вкрита текстурою, схожою на кору. Але є й інші з крилами та іклами, довгими, як мечі, деякі з них темні, як безмісячне небо, а інші - з сіро-білою шкірою, як у привидів, пронизаною венами.

	За її спиною з'являється загін воїнів Жоржини. Але цього буде недостатньо. Рої демонів вливаються в клуб.

	Скарлетт витягує свої леза, а Квінн відстібає кілька пляшок від пояса, який вона носить.

	Я хапаю Беллу і пхаю її в обійми Ремі. "Забери її звідси. Відвези її назад до Нового Імперіуму. Скарлетт і Квінн підуть за нею, як тільки все закінчиться", - кажу я Ремі.

	"Якщо ти думаєш, що я тебе покину", - протестує Белла.

	"Ремі..." Я дивлюся на неї, і вона киває, беручи Беллу за тильну сторону ліктя. "Ми їдемо".

	"Бережи її. Використовуйте станцію під клубом".

	Ремі киває, і Белла кричить, коли її тягнуть з клубу.

	"Я попереджаю тебе, не йди за мною. Залишайтеся тут, де ви захищені", - Октавія огризається і перестрибує через перила, приземляючись посеред бійки. Скарлетт слідує за нею, долаючи перила за долю секунди.

	Леза Скарлетт зустрічаються з іклами та рогами, вона розмахує ними і рубає туди-сюди. Октавія розпливається в повітрі, коли вона б'є ногами і крутиться, відрубуючи демонам кінцівки і крила. У якийсь момент її застають зненацька і відкидають назад. Але Скарлетт поруч і однією рукою тягне її вгору, а іншою витягає меч і відрубує руку.

	Я дивлюся на Квіна. "Сходи?"

	"Безумовно".

	Ми збігаємо сходами вниз, але на мене накидається натовп монахів і вірян. Квінн одразу ж відокремлюється від мене, натовп тіл тягне мене за собою, як океанська течія.

	"Бляха", - каже Квінн і тягнеться до мене, але наші пальці лише стикаються, і її відривають.

	Далія перестрибує через нас і приземляється на демона, який крутиться і намагається відштовхнути її. Але вона схрестила ноги під його підборіддям і тримається за нього.

	Вона витягує ніж і встромляє його в череп. Демон випростується, а потім падає, як камінь на землю.

	Я встигаю проскочити під натовпом тіл, що штовхають мене до виходу, і вбігаю в середину бійки. Скрізь люди, демони і тіла. Але ясно, що всі демони прокладають собі шлях до однієї єдиної мети.

	До мене.

	Щось важко приземляється на мене, нога. Гидота. Мені хочеться вдавитися кляпом. Але я витягаю з піхов клинок і кидаюся на першого-ліпшого демона, що стоїть поруч.

	Вдалині я помічаю Шефа і Корделію, які ведуть свої власні битви. Але я не маю часу, щоб зосередитися на них. Демон швидкий, але не такий швидкий, як я. Жоржина з'являється у мене за спиною. Так дивно, що тепер ми боремося пліч-о-пліч. Іронія долі, яку я не втрачаю. Я не хочу їй довіряти, але вона бореться зі мною. Вона ухиляється, коли демон замахується кулаком на її голову. Він реве, розлючений, що не влучив у неї, слина розлітається навсібіч. Вона танцює на легких ногах, коли мене тягнуть за комір. Демон замахується на мене, але я вивертаю тіло і викручуюсь, встромляючи лезо в його очну ямку. Він кричить і кидає мене, і я падаю на підлогу.

	Я підхоплююся і кричу, коли один демон врізається в Жоржину, а інший їде вперед зі своєю рогоподібною рукою, націленою прямо в її груди. Удар пронизує її тулуб, і демон продовжує тиснути вперед, поки його гострий ріг не пронизує її спину. Він висмикує руку з її тіла, коли Октавія замахується ніжкою столу на його голову.

	Жоржина падає мені на руки.

	І боги, частина мене хоче залишити її помирати, справді, хоче. Але коли її шкіра блідне, загроза висихання насувається, я не можу змусити себе це зробити.

	"Чорт забирай, Далія". Я опускаю її на землю, коли її дихання стає нерівномірним, груди вигинаються і опускаються, навколо губ утворюються бульбашки темної крові.

	Мої руки починають світитися золотом. Я копаю глибше, шукаючи в собі якомога більше ниток сили, швидко і сильно втягуючи їх у свої руки. Я ніколи не працювала з такими пораненими вампірами. Вони повинні зцілювати себе самі, але не з раною в серці і не без великої кількості крові.

	Тож я роблю все, що можу, уявляючи, як золоті нитки, що обвивають мої кулаки, проникають в її груди і зшивають її кістки, плоть і органи разом. Поки я працюю, сяйво посилюється. Теплові шлейфи в моїх руках, подорожуючи по руках і в моїх грудях. Слабкий аромат м'яти та лаванди витає навколо мене. Шкіру поколює, наче лимонний статичний заряд. Відчуття піску між пальцями ніг, нарешті, кров розпливається навколо її рота, коли над нашими головами пролітає стільниця.

	
Вона врізається в сходи і розлітається на друзки. Кривава Матір, нам треба забиратися звідси.

	Далія підхоплюється, хапаючи ротом повітря. Її очі, зосереджені на чомусь позаду мене, розширюються. Вона хапає мене за плечі і перекидає через голову, так що я ковзаю на півдорозі через танцмайданчик. Я випрямляюся, щоб запитати, що за хрінь, коли бачу, що вона затиснута під іншим демоном.

	"Трахни мене!" - кричу я, але Октавія вже там, в її руках один з клинків Скарлетт, що відрубує йому голову.

	Октавія простягає руку до сестри і витягує її нагору. Далія дивиться на мене, в її погляді щось проступає. Вона нахиляється до вуха Октавії і щось шепоче, на що Октавія звужує очі, але потім киває.

	Тепер у кімнаті чіткий поділ; судячи з вигляду, Квінн вирубила ченців своїми порошками. У кутку, куди мене тягнули, з'явилася купа непритомних, але на вигляд неушкоджених людей.

	В іншому кінці кімнати Корделія та Елеонора б'ються пліч-о-пліч. Я помічаю Лінкольна та кількох інших мисливців, які також опинилися на тому боці кімнати. Його руки в крові, але надто темно, щоб це була його кров.

	Я помічаю, що Сейді ніде не видно. Так само, як і Габріеля та Кейра.

	Октавія йде до мене, її щелепа міцно стиснута. "Ми йдемо", - гарчить вона, коли ще один демон перестрибує через кімнату і кидається на мене.

	Вона вивертається і вбиває ногою йому в промежину; судячи з того, як вона зминається, це точно чоловік. Не гаючи ні хвилини, вона встромляє меч Скарлетт йому в хребет. Він здригається, а потім лежить нерухомо.

	Скарлетт і Квінн стають по боках від нас, і разом з Октавією вони затискають мене в захисне коло, прориваючись назовні. Я розлючена, що не можу битися з ними. Що я мушу шкандибати, затиснутий між їхніми тілами, марна. Це те, для чого я тренувалася всі ці роки. Але, можливо, якщо я подивлюся на це з їхньої точки зору, якщо я - мішень, то я також і проблема.

	Ми виходимо в коридор, коли Октавія і Скарлетт розмахують мечами і відрубують голову ще одному демону. Квінн зачиняє за нами двері, її груди здіймаються від важкого дихання. Вона відстібає від пояса ще одну пляшечку з порошком і виливає рідину на руків'я. Вона розплавляє метал і проникає в щілини, щоб запечатати двері по всьому периметру.

	"Ходімо", - каже Октавія, переходячи на біг. Вона веде нас у підвал клубу до станції, де стоять кілька покинутих вагонів.

	"І що тепер?" - запитує Скарлетт.

	"Роздягайся", - каже мені Октавія.

	"Перепрошую?" - кажу я, спантеличена.

	"Роздягайся, швидко". Вона стягує з мене куртку. "Ми розділимося. Квінн, ти візьмеш одну карету. Скарлетт, ти візьмеш іншу. У вас обох буде одяг Ред у кареті. Ви маєте скинути частину її одягу в різних точках міста. Потім покиньте карети, поверніться до тунелів і забирайтеся геть з цього міста.

	Дівчата кивають їй, а потім повертаються до мене. "Ти скористаєшся кулею, яку мені дала Ремі, щоб дати мені знати, що ти повернулася додому?" - запитую я.

	"Звісно". Квінн стискає мою руку.

	"Ремі і Белла теж, сподіваюся, вони вже в дорозі. І дякую вам обом", - кажу я.

	"Це найменше, що ми можемо зробити, враховуючи, як ви допомогли нам позбавити місто від Романа".

	Квінн обіймає мене, а Скарлетт наслідує її приклад. Я скидаю сорочку, штани і черевики, залишаючись у трусах і спортивному бюстгальтері. Не ідеальний варіант, тут холодно. Я ділю одяг між ними, поки вони залазять у свої вагони.

	Скарлет перехоплює погляд Октавії і простягає їй руку. На мій подив, вампір і чарівниця потискають один одному руки, обмінюючись взаємним поважним поглядом. А потім мої друзі сідають на водійські сидіння своїх карет, клацають віжками, і вони їдуть у ніч.

	"І що тепер?" - запитую я в Октавії, від тремтіння у мене цокотять зуби.

	"Тобі це не сподобається".

	"Я маю на увазі... ми щойно билися з легіоном демонів, що може бути гірше?"

	"Тому що нам більше нікуди йти. Наш з Ксав'є дім під загрозою. Ми не можемо піти до мами, а ти не можеш повернутися до Академії. У церкві ми точно не в безпеці".

	Я згадую танцювальний майданчик і те, як Далія прошепотіла Октавії на вухо.

	"О боги. Ні. Абсолютно ні. Тільки тому, що я не дала їй померти?" Я закричала.

	Але Октавія тягне мене в карету і клацає віжками, щоб змусити коней рушити.

	"У нас немає вибору. Це останнє місце, де тебе чекають".

	"Кривава Матір".
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	"Ну, це не ідеально", - кажу я, стоячи напіводягненою біля особняка Далії.

	Я не була тут з тієї ночі, коли Амелію навернули. Я дивлюся через поле на будинок Октавії, бажаючи, щоб ми могли піти туди, і добре розуміючи, що не можемо.

	"Давай, заходь", - каже Октавія, засовуючи великий палець через гойдал і запрошуючи мене всередину. Ми ледве переступили поріг, як з іншого боку особняка вбігає Далія.

	Вона вся в крові, посередині її сорочки вирізана велика діра, де демон ледь не вбив її. Вона підходить до мене і простягає руку, так само, як Скарлетт простягнула її Октавії. Я потискаю їй руку.

	"Мир. Лише одна ніч. Борг сплачено. Ти врятувала мене раніше, я сховаю тебе сьогодні".

	Я відпускаю її руку. "Мир. І дякую тобі". Я пропоную їй посміхнутися, і вона відповідає мені. Справжній момент... ну, не зовсім дружби, але й не ворожнечі. Жоржина така дивна. Така жорстока в одну мить і така щира в наступну. Гадаю, у всіх нас є свої дихотомії.

	"А коли завтра починається Фестиваль крові?" - запитує Октавія.

	"Тоді це те, що є", - каже вона, відводячи очі вбік. "Я не хочу брехати тобі про це. Я хочу перемогти".

	"Як і ми", - каже Октавія.

	Далія дивиться на сестру. "Тоді ти знаєш, що те, що станеться завтра, не матиме особистого характеру".

	Октавія стискає губи. "Звідки мені знати, що ми тут у безпеці?"

	"Тобі доведеться довіритися мені".

	Октавія пирхає. "У нас не найкращий послужний список у цьому плані".

	Далія силоміць бере мене за руку і стає на коліна біля моїх ніг, ніби робить пропозицію або лицар, готовий до того, щоб королева поклала їй на плечі меч.

	"Як би я не хотіла перемогти, я жінка слова. Сьогодні ми в мирі, і мій дім - твій. І коли двері відчиняться, мій дім знову буде відкритий для тебе".

	Вона відпускає мою руку і повертається до своєї сестри. "Але завтра, коли ми перейдемо цю межу, я прийду за нею і заберу її у тебе, а потім відчиню ці двері, і місто стане моїм".

	"Справжнє перемир'я лише на одну ніч", - каже Октавія.

	"Саме так". Жоржина розводить руками, драматично вклоняючись нам. "Ви можете зайняти будь-який з гостьових апартаментів нагорі. Підозрюю, що Ксав'єр незабаром піде за вами, я бачила його біля клубу з твоєю сестрою. А тепер вибачте мені". Вона зникає у вітальні, грюкнувши за собою дверима.

	Я зітхаю і дивлюся на сходи. "Ходімо?"

	Октавія киває, і ми разом піднімаємося сходами, щоб знайти кімнати для гостей Далії.

	Ми прослизаємо в перший-ліпший, і я прямую до ванної кімнати, вмикаю надзвичайно велику насадку для тропічного душу. Минає секунда, перш ніж вода стає гарячою, але перш ніж я заходжу всередину, Октавія притуляється до дверей, склавши руки, і спостерігає за мною.

	Вона відштовхується від стіни і прямує до ванни. Це одна з тих величезних керамічних ванн, що стоять окремо, із залізними ніжками. Гадаю, вона достатньо велика, щоб помістилося троє людей. Вона закручує крани і запускає її, додаючи бульбашки і мило, поки я дозволяю воді змити демонічний бруд і запечену кров.

	Октавія клацає вимикачем, і на стелі спалахує одна лампочка. У мене перехоплює подих. Я не помітила, коли увійшла, але дах ванної кімнати вкритий квітами та зеленим листям. Я не думаю, що вони справжні, але вони настільки реалістичні, що можуть бути справжніми. Між листям мерехтять вогники, наче зірки. Це розкішно, романтично і зовсім не схоже на Жоржину.

	"Це прекрасно", - кажу я.

	"Залазь у ванну", - каже Октавія, а потім сама кидається під душ, змиваючи з себе демонічний осад.

	Я занурююся в бульбашки і притуляюся головою до керамічної ванни. Для неї тут більш ніж достатньо місця, і вона, не гаючи часу, приєднується до мене.

	Вона тягнеться до губки, що висить біля кранів, і намилює її милом. Витягнувши мою ногу з води, Октавія проводить губкою по моїй нозі, намилюючи мене і очищаючи шкіру, посилаючи поодинокі поцілунки через кожні кілька сантиметрів. Вона заохочує мене розвернутися, а потім знову починає робити те саме, намилюючи спину і розминаючи пальцями мої напружені м'язи.

	"Твоє тіло інше", - шепоче вона мені на вухо. Її слова лоскочуть, коли вони ковзають по моїй шкірі.

	"Сильніше, і тим краще для того, щоб трахати тебе". Я посміхаюся.

	Вона стогне на моїй шиї, цілуючи, облизуючи і покусуючи мою шкіру. Я забираю у неї губку і відповідаю на ніжність, тільки випускаю губку з ванни і руками втираю мило в її тіло. Змиваю засохлу кров.

	Коли ми обидві чисті, Октавія випускає частину води з ванни і набирає більше теплої води. Я розчісую її волосся, втираючи в нього мило. Більшу частину часу ми мовчимо, обидві уникаємо "слона в кімнаті". Річ у тім, що зі сходом сонця почнеться Свято Крові, а завтра до заходу сонця ми будемо бігти через кордон до дверей. Це буде найбільша битва в нашому житті, і ми не маємо жодного плану.

	"Ми повинні поговорити про завтра", - шепочу я, змиваючи кондиціонер з її волосся.

	"Так, але чи можемо ми спочатку мати ще одну мить спокою?"

	Я посміхаюся, піднімаю її і витягаю з ванни, опускаючи її сідниці на край залізної ванни.

	"Як щодо того, щоб замість того, щоб розмовляти, я знайду собі краще застосування?" - кажу я. 

	Її очі стають голодними, в погляді з'являється хіть. Я ковзаю по ванні і проштовхуюсь між її ніг, обхоплюю потилицю і притягую її до себе, щоб поцілувати.

	Наші губи зустрічаються, м'які та вологі, шкіра тепла від води. Руки ковзають по мильній шкірі одна одної, пестячи кожен сантиметр плоті, який ми можемо схопити. Я розриваю поцілунок, пробираючись до її щелепи та горла. Я облизую її ключицю, підглядаючи, як напружуються соски. Моя рука по черзі розчісує кожну з грудей, розтираючи і пощипуючи, доки обидві не стають твердими бруньками. Я спускаюся вниз по її тілу, беру кожну з грудей в рот і смокчу соски, поки вона не стогне моє ім'я.

	"Ред, трахайся", - каже вона, відкинувши голову назад. Вона хапає мою руку і з силою опускає її собі на живіт і між ніг.

	"Хм", - мугикаю я, стискаючи її сосок. "Хтось сьогодні нужденний, чи не так?"

	"Так", - стогне вона. "Доторкнися до мене, будь ласка".

	Я роблю, як вона благає, і проводжу пальцями по її щілині. Вона здригається від мого дотику, від удару моєї швидко остигаючої руки об її теплу шкіру.

	Я обводжу її клітор в такт з язиком, граючись з соском.

	Її рука знаходить шлях до мого волосся і стискає його. Вона відриває мене від соска і змушує спуститися вниз по її тілу і між її ніг.

	"Знаєш", - кажу я, коли мій язик торкається її складок, - "вимогливі маленькі діти повинні бути покарані".

	"Будь ласка..." - дихає вона, і це слово таке відчайдушне, пронизане такою потребою, що я не можу змусити себе зробити щось інше, окрім як всмоктати її клітор у свій рот і поклонятися їй.

	Мої пальці дражнять її вхід, занурюючись туди і назад, поки вони не покриваються її збудженням, і вона практично вібрує від розчарування.

	Я облизую її клітор, і коли відчуваю, як він набрякає від мого язика, я відпускаю його.

	"Ред", - розчаровано вигукує вона.

	Але мені занадто весело. Занадто заклопотана тим, щоб випити кожну її унцію до дна. Моє обличчя вкрите нею, і це божественно. Солодка і ніжна, я проводжу язиком по всій її кицьці і стогну від насолоди.

	Я піднімаю її ноги і ставлю їх на край ванни. Вона хитається, але хапається рукою за край, і тоді я дивлюся на неї, повністю оголену і оголену для мене.

	"Красива", - кажу я.

	Але я відводжу погляд і надуваюся, коли вона опускає ноги назад у воду, надаючи їй необхідної стабільності. Я нахиляюся, щоб поцілувати її, наші роти голодні. Мої пальці знаходять шлях назад до її гарячої вологості, і я проштовхую два пальці глибоко всередину. Вона стогне в мою шию, її зуби чистять мою шкіру і викликають іскри поколювання на моїй шкірі. Я встромляю в неї сильніше, дозволяючи долоні натиснути на її клітор. Я обхоплюю її талію рукою, щоб утримати на краю ванни, і запускаю пальці всередину і назовні, знову і знову торкаючись її клітора.

	Вона цілує мене глибше, чим ближче до оргазму. Мої губи гладять її щелепу, пробуючи на смак, гаряче дихання лишається на її шиї, а її кицька стискається навколо моїх пальців, ускладнюючи проникнення всередину. Я штовхаю сильніше, розтираючи долонею її клітор. Мій язик злизує її сонну артерію, мої ікла опускаються, коли я занурюю зуби і п'ю. Вона кричить, її кицька стискається і відпускає, коли хвилі насолоди накривають її.

	"О, бляха, Ред. Так", - стогне вона.

	Я качаю раз, ще два, а потім відпускаю її шию і опускаюся між її стегон. Я хочу ще один оргазм, перш ніж ми закінчимо.

	"Що ти...?" - починає вона, але мій язик уже пестить її клітор.

	"О боги, я не можу цього витримати", - каже вона, смикаючись і борсаючись проти мого рота.

	Але я невблаганна, проводячи довгими розмашистими лизаннями по її кицьці. Смокчучи і цілуючи її клітор, облизуючи його знову і знову, мої пальці продовжують просуватися всередину неї. Я скручую їх, натираючи те місце, яке, я знаю, знову штовхне її через край.

	"Боги", - стогне вона, і цього разу, коли вона кінчає, вона так сильно вхопилася за ванну, що залізо прогинається під її силою. Її кицька стискається, і мене забризкує рідиною, коли вона бризкає мені на обличчя.

	Бляха, я обожнюю, коли вона це робить. Я злизую кожну краплю так, ніби ніколи в житті не пила жодної краплі води. Але вона відмахується від мене, коли я намагаюся вимити її кицьку.

	"Я... я не можу. Занадто чутлива".

	Я посміхаюся, цілком задоволена собою, і нарешті здаюся, відштовхуючись від неї і занурюючись під воду.

	Коли я виринаю, вона дивиться на мене. "Якщо ти думаєш, що це зійде тобі з рук, ти помиляєшся". Вона вистрибує з ванни і тягне мене за собою, змушуючи стояти обличчям до стіни ванної кімнати, поклавши долоні на стіну. Нахилившись, вона цілує мене в шию, її пальці знаходять шлях до мого надзвичайно набряклого клітора. Вона гладить його, і я знаю, що їй не доведеться докладати багато зусиль, щоб зняти мене. Я надто збуджена тим, що щойно зробила з нею.

	Вона занурюється в мене, притискаючи до стіни, її пальці трахають мене повільними, ритмічними поштовхами. Її інша рука тягнеться до моїх сосків, а її кицька насувається на мене ззаду, допомагаючи її пальцям сильніше втискатися в мене. Моє тіло здіймається, коли хвилі насолоди поколюють з того місця, де вона мене трахає. Вона крутить мене навколо себе і опускається на коліна, розсуваючи мої ноги.

	Її язик гарячий і жадібний, коли вона бере мою піхву в рот і проштовхує пальці назад у мене.

	"Бляха, ти така гарна, коли стоїш переді мною на колінах", - кажу я, насолоджуючись тим, як вона облизує мою кицьку.

	Я похитую стегнами над її ротом, катаючись на її обличчі, накручую її довге, соковите волосся на кулак і притискаю її до себе міцніше. Контролюю, скільки в неї повітря, скільки вона може відірватися.

	"Сильніше, Октавіє, трахай мене сильніше".

	Вона робить саме так, як їй наказано, в'їжджаючи в мене сильніше, її друга рука наближається до мого стегна, її нігті впиваються в мене для рівноваги і трохи більше для болю.

	Коли її нігті впиваються в мою ногу, мене охоплює біль, і моя кицька стискається навколо неї.

	"Бляха", - шиплю я, вигинаючи спину, і кінчаю їй у рот.

	"Ммм", - каже вона, вилизуючи та цілуючи останні залишки мого оргазму.

	Вона тримається за мене, підтримуючи мене тепер, коли мої ноги перетворилися на желе. Кінчати стоячи завжди жорстоко для стегон.

	Віднісши мене до просторого ліжка з балдахіном, Октавія притискає мене до себе, і я засинаю на кілька блаженних годин, притулившись до неї.
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	Коли я прокидаюся, то бачу серйозний вираз обличчя і зморшки тривоги, вирізьблені на її бровах.

	"Що сталося?"

	"Вона ніколи не бачила банки... Мама, я маю на увазі".

	"Усе гаразд", - кажу я, притуляючись лобом до лоба Октавії. "Але ми знаємо, і люди теж знають, за кого вони голосували. Це ще не кінець".

	"Хіба ні? Як я, в біса, зможу захистити тебе на цьому кордоні? Ми поняття не маємо, що там".

	У двері тихенько постукали, і Ксав'єр просунув голову.

	"Привіт, я подумав, що нам треба поговорити про сьогоднішній вечір..." - каже він.

	Я дивлюся на Октавію, і вона киває. Наша мить спокою закінчилася.

	"Гадаю, настав час гри", - кажу я.

	Ксав'єр кидає нам два комплекти одягу. "О, і, Реде?"

	"Так?"

	"З днем народження". Він посміхається і кидає мені пакет з кров'ю.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 30

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Tієї ночі ми повірили в неможливе. Що ми нарешті вільні. Що ми востаннє покинули свої сім'ї. І коли Елеонора допомагає мені сісти на коня, закинувши на спину рюкзаки та накинувши на плечі плащі, надія розквітає в моїх грудях.

	Ми зробимо це. Ми справді їдемо.

	Ми підганяємо коней, мчимо галопом так швидко, як дозволяють лісові стежки і темне небо. Коні іржуть і стають дибки, коли навколо нас завиває вітер, але кілька поплескувань по шиї і уповільнення темпу на півгодини допомагають.

	Але коли вітер вщухає, ми підштовхуємо їх п'ятами у боки і мчимо галопом крізь ніч. Лише коли наближається північ, болять спини і стегна, а піт застилає чоло, ми вирішуємо, що забігли вже досить далеко. Вони не зможуть зловити нас сьогодні вночі. Не з таким безладом, як у маєтку Сен-Клер.

	Я молюся відьмацьким богам за безпеку моєї сім'ї. Хоч як жахливо поводилася мати, нав'язуючи мені шлюб, я не хочу, щоб їй заподіяли шкоду.

	Ми злізаємо з коней, і Елеонора відводить їх до струмка трохи далі від галявини, на якій ми зупинилися, і повертається через п'ятнадцять хвилин. За цей час я розпакувала трохи сушеного м'яса і води для нас.

	Я розстеляю на лісовій галявині ковдру і накриваю нас другою ковдрою. Ми використовуємо наші рюкзаки, щоб притулитися і згорнутися калачиком; ми обоє виснажені. Припливу адреналіну від втечі, близькості у вагоні та виснажливої їзди лісом було достатньо, щоб мені хотілося спати цілий тиждень. Але ми можемо дозволити собі лише кілька годин.

	Елеонора притягує мене до себе, притискає до грудей і обіймає рукою.

	Я нахиляюся і цілую її. "Дякую", - кажу я.

	Вона посміхається і треться своїм носом об мій. "Я завжди прийду за тобою".

	Елеонора засинає першою, м'якого ритмічного сопіння її дихання достатньо, щоб незабаром заколисати мене.
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	Самий нудний кінець історії кохання. Справжній роман, який, як я думала, врятує нас обох.

	Але тієї ночі все змінилося.

	Я проспала заледве більше півгодини, коли здригнулася від болю, що пронизувало моє тіло.

	Я вириваюся з її рук, все поколює. Моє тіло тремтить.

	Холод пронизує мої кістки. Він повзе по моїх венах і кровоточить у моїх клітинах, поки я не вмираю від голоду. За теплом, їжею і чимось іншим.

	Мої очі знаходять її шию, її артерія тріпоче в ритмічному битті, яке було схоже на поклик сирени.

	Я хотіла її. Я хотіла її. Я хотіла скуштувати ту чудову рідину, що текла по її тілу.

	Ви знаєте, як закінчилася ця історія: Я втекла тієї ночі, боячись завдати болю Елеонорі. Якою жалюгідною, яким дурнем я була. Моя сім'я захищала мене від огидного створіння. Але тієї ночі я була розлючена і налякана, тож переслідувала свого творця: Ізабеллу Монтегю. Я знайшла її в її будинку і випорожнила її досуха, залишивши помирати, поки я викрадала її дитину.
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	Два місяці потому

	 

	Я рада, що покинула Елеонору тієї ночі в її власний момент потреби. Вона змінилася так само, як і я, перетворившись з відьми на мисливця. Ніч, яка показала нам правду.

	Що ми такі різні. Жоден Сент-Клер не повинен опускатися до рівня Рендела. Тепер я бачу свою помилку, і мій обов'язок - виправити її. Виправити її... Вбити її. Це найменше, що я можу зробити, щоб компенсувати місяці і роки ганьби. Але для цього є час. Спершу мені потрібно позбутися ще однієї проблеми.

	Хтось створює істот, подібних до мене, і вони тероризують моє місто. Звісно, ходять чутки. Про монстрів, що живуть у лісі. Демонічні, кровопивці. Але я знаю краще. Це я кровопивця. Але що стосується істоти в лісі, це те, що я повинна розкрити.

	Це зайняло у мене три ночі, але нарешті я знайшла село, в якому я була створена.

	Це все ще безлюдна пустка. Тіла покинуті і розкладаються. Кожне з них залишене гнити до самої смерті. Сморід настільки сильний, що я кілька разів блювала, коли йшла головною вулицею. Личинки вражають туші, їхні животи здуваються і звиваються в неприродний спосіб. Мій ніс зморщується, коли ворон висмикує очне яблуко з очниці, засохлі нитки вен і м'яса звисають з його ніг, коли він відлітає.

	Я простежую свої кроки до будинку Ізабелли Монтегю. Але це не може бути вона. Я вбила її. Викачала з неї кров і залишила помирати. Хто б не створював цих нічних створінь, це має бути хтось інший. Я тут лише для того, щоб підтвердити цю істину.

	Холодний черв'як в'ється по моїх нутрощах, у роті пересихає. Коли кінчики моїх пальців торкаються дверей її котеджу, я вагаюся, усвідомлюючи, що двері відчинені, лише в щілину. Якраз достатньо для павуків, щоб зробити її своїм домом, закріпивши павутиння на рамі та дереві.

	Моє дихання частішає, пальці стають колючими. Я штовхаю двері, і вони скриплять досить голосно, щоб налякати мене, моя шкіра вкривається прищами і гусячою шкірою.

	Я заплющую очі, роблю глибокий вдих і штовхаю двері до кінця. Мій погляд падає на кухонну бруківку, а шлунок стискається.

	Її тіла немає. На місці, де вона лежала, застигла калюжа засохлої крові. А там, де мала б лежати труп, що розкладається, немає нічого, окрім бруківки та єдиного снопа пергаменту, списаного закрученими літерами.

	 

	Я прийду по тебе.

	Я поверну те, що належить мені.

	А потім я знищу тебе.

	 

	Я тремчу, коли опускаюся на коліна, щоб підняти аркуш пергаменту. Кров розбризкується на сторінку точними краплями. Сторінка вібрує, наче її лють пролилася в чорнило і поглинулася пергаментом.

	До біса її. Вона не отримає Октавію. За останні кілька тижнів я дуже полюбила цю маленьку штучку. Вона тримала мене в здоровому глузді, давала мені щось, заради чого варто жити. Причину припинити полювання на Елеонору. Ти знаєш, що вона тепер називає себе Вождем? Вождем нового виду. Її вид одержимий пошуком мене і мого виду.

	Найсмішніше, що чим більше таких, як я, створює Ізабелла, тим більше з'являється мисливців. І мені цікаво, що за довбане прокляття наклала Ізабелла? Це мила іронія долі, що ми створені один до одного. Але магія - це рівновага, я гадаю.

	Я помічаю пляшку олії біля кухонної плити. Я перекидаю її; вона падає зі столу і розбивається об бруківку.

	Мене охоплює лють, коли я знову читаю її слова. Я згортаю папірець, мну його і кидаю на розлиту олію. Потім шукаю сірники. Можливо, це жалюгідно, навіть по-дитячому. Але якщо я не можу вбити її цієї ночі, то мушу щось знищити. Я перекидаю кухонні стільці. Вони тріщать і розлітаються на друзки. Їхнє дерево просякнуте олією.

	Добре.

	Я тягну сірника по стрічці пачки, і він спалахує. Я кидаю його на папір, який спалахує. Я вислизаю з хати, не потурбувавшись зачинити двері.

	Виходжу з села і йду дорогою вгору по пагорбу, до міста Монтегю. Лише тоді я зупиняюся і дивлюся вниз. Її котедж охоплений полум'ям.

	Язики полум'я здіймаються так високо в небо, що я знаю, вона побачить.

	Загроза.

	Запрошення.

	Оголошення війни. . .

	Приїдь за мною, якщо зможеш, Ізабелло. Я чекатиму.
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	Розділ 31

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Переїзд каретою до кордону зайняв більшу частину дня. Ксав'єр, Амелія, Ред і я намагалися скласти тактичний план.

	З цього нічого не вийшло.

	Ніхто з нас не знає, з чим ми зіткнемося, коли межа впаде. І все ускладнюється тим, що Талулли тут немає, хоча Ксав'єр запевняє, що вони присутні лише формально, щоб мати не покарала їх пізніше. Ніхто з них не хоче переступати межу.

	Зрештою, ми мало про що можемо домовитися. "Два правила: ми тримаємося разом", - я дивлюся на Ред, - "і не зупиняємося ні перед чим. Ми продовжуємо йти до дверей так швидко і прямо, як тільки можемо".

	Ред киває, як і Амелія.

	"Швидкість - це пріоритет, особливо після того, як хтось вкрав твою кров. Якщо той, хто взяв її, дістанеться туди першим, нам все одно кінець".

	"Згоден", - каже Ксав'єр, а потім додає: "Моє єдине правило - залишитися в живих, а для цього треба триматися подалі від вас, дикунів, на своєму шляху. Я запланував оргію, коли все це лайно закінчиться".

	Я збираюся вилаяти Ксав'єра, але карета ковзає, підстрибуючи на дорозі. Коні іржуть і іржуть так голосно, що ми всі стурбовано переглядаємося.

	"Що їх налякало?" - запитує Амелія.

	Я відсуваю штору з дороги. "Натовп".

	Шум проникає крізь дерев'яну раму вагона, брязкаючи вікном у такт їхнім вигукам. Температура падає, що ближче ми під'їжджаємо до кордону. Ред тремтить. У Амелії цокотять зуби, навіть Ксав'єр щільніше натягує куртку. Холод просочується крижаною масляною плямою під шкіру, аж поки не пробирає до кісток.

	Відчуття не з приємних.

	Ми приєднуємося до каретної процесії, яка пробирається крізь натовп людей, і руки хапаються за кузов карети. Нас нахиляє, розгойдує з боку в бік, коли через вікна просочуються вигуки і глузування в рівній мірі.

	Ред хапається за поручні даху і блідне, коли я відсуваю завісу лише на дюйм, щоб виглянути назовні. Натовп більший, ніж я коли-небудь бачила. Мабуть, півміста зібралося на території Монтегю. Тіла збиті докупи, киплячі, як маса темних черв'яків.

	Попереду крізь натовп зміїться стежка. Стежка існує лише тому, що шеренга вампірів з одного боку і мисливців з іншого відтісняють людей назад, звільняючи простір. Дивно бачити, як мисливці та вампіри працюють разом. Але це працює. Натовп відтісняють назад, дозволяючи нам пройти.

	Карети котяться стежкою кілька хвилин, перш ніж вриваються на більшу огороджену територію - що, здається, можливо лише тому, що кількість вампірів і мисливців тут удвічі більша.

	Новий вампір, якого я не впізнаю, відчиняє нам двері, холодне повітря вривається всередину, коли він розсуває двері навстіж. Ми всі вилазимо назовні, ніч занурює нас у реальність того, що зараз станеться.

	Ми запізнюємося; решта команд висадилися і чекають. Здається, повітря гуде, вібруючи від колективного напруження, від якого у мене по спині біжать мурашки. Шум болючий. Спотворений хор криків, який дзвенить так голосно, що я присягаюся, що матиму шум у вухах протягом тижня, коли це закінчиться.

	Брови Ред зморщуються, я припускаю, що це від ревучого шуму. Місцевість, де ми знаходимося, рівнинна, за винятком кордону та піднятої сцени перед нами. Просто трав'яниста місцевість за межами того, що колись було містом Монтегю, а тепер сховане всередині кордону. Ми рухаємося до сцени, але тиск натовпу позаду нас, здається, ніколи не покидає мою спину. І якщо всі наші згорблені пози свідчать про це, то ми всі несемо велику вагу.

	Мати й Елеонора стоять перед нами, на піднятій сцені перед мерехтливою межею. Вона висить перед нами, відбиваючись, як дзеркало, лише посилюючи відчуття повзання мурашок під шкірою. Замість того, щоб зазирнути всередину і побачити те, що нас чекає, ми бачимо лише себе і маски фальшивої впевненості, які кожен з нас носить.

	Перед сценою стоять монахи. Десятки і десятки монахів. Насправді їх так багато, що я не впевнена, що в церкві залишився хоч один.

	"Що вони тут роблять?" - запитує Амелія.

	"Гадки не маю", - шепоче Ксав'єр.

	Усі вони низько схилили голови, їхні темно-червоні плащі закривають обличчя, і вони рухаються хвилеподібними пульсуючими рухами, майже як серцебиття.

	"Це моторошно", - дихає Ред. Я цілком згодна.

	На самій сцені мати створила фальшиву арку, вирізану з такого ж кремового мармуру, як і в особняку Ксав'є. Гадаю, це для того, щоб створити ефект драматичного входу. Жадібні очі матері та Елеонори впиваються в Ред, щойно вона виходить з-за моєї спини. Я застигаю, моє тіло спонукає мене штовхнути Ред за собою, щоб захистити її, незважаючи ні на що.

	Їхні вирази обличчя викликають у мене огиду. Наче вони - гончаки, що чують запах вбивства.

	На очах у захопленого натовпу Мати й Елеонора близькі до того, щоб надати свої передбачувані ліки. І все ж, я не вірю, що те, що ми робимо - це полювання на ліки. Мати не прийме їх, вона любить себе такою, яка вона є. Яке послання це дасть нашим людям, якщо один з первісних вампірів відмовиться від своєї влади і становища?

	Сьогодні ввечері я перетинаю межу, не маючи нічого, окрім одягу на спині та усвідомлення того, що нами грають. Я просто не знаю чому.

	Крім того, при всіх недоліках Матері, я не впевнена, що вірю в те, що вона відправила б своїх дітей на можливу смерть на Кордоні заради власних цілей. Але з огляду на все, що сталося, мабуть, не варто забувати про неї.

	Елеонора з матір'ю роблять крок назустріч Ред, а потім завмирають. За ними спостерігають, і як би вони не хотіли дістатися до Ред, вона вже тут і готова увійти в межу. Якщо вони хочуть зберегти видимість, вони повинні дозволити нам увійти з миром.

	Кулаки матері стискаються і розтискаються по боках. Її погляд, що поглинає Ред, говорить мені те, що я вже знаю: вона хоче відчинити ці двері з більших причин, ніж визнає. Вона не віддасть це місто без бою, що б вона не говорила публічно. А це означає, що мені доведеться боротися.

	Я просто маю сподіватися, що ми зможемо пройти через кордон і те, що залишиться від Території Монтегю, живим, щоб я могла боротися за місто.

	Я озираюся на кордон. Він блищить у сутінках, коли останні залишки обгорілих помаранчевих і фіолетових плям тонуть у чорноті ночі. Зірки миготять і час від часу виблискують за межею, наче мерехтливі коштовності. Якщо дивитися на межу через периферійні пристрої, вона перетворюється на калейдоскоп. Як на мене, досить гарний, і дуже шкода його зносити. Але нашому місту потрібна магія, і я хочу бути тією, хто поверне її нашим людям.

	Мати плескає в долоні над мікрофоном, грімкий тріск розлітається простором. Досить несподівано натовп здригається і замовкає.

	"Доброго вечора, діти, дворяни, вампіри, старійшини, мисливці і, нарешті, люди. Сьогодні ми станемо свідками історичної події. Сьогодні магія повернеться. Ліки буде знайдено, і ми святкуватимемо народження нового міста з новими лідерами".

	Я озираюся навколо, натовп кричить, вітає і освистує в рівній мірі. Ми все ще розділене місто, а розділене місто не сприяє миру.

	Лінії вампірів і мисливців, що стоять на варті по гігантському периметру, згинаються і напружуються під нищівним пресом натовпу. Я не знаю, як їм вдалося змусити людей розступитися, щоб звільнити нам шлях до виходу з карет.

	Пальці Ред стискають мої, і те, як вона тримає мою руку, говорить мені, що вона відчуває себе зовсім не в безпеці. Я дивлюся на інший бік оточеної зони. Сейді, Далія та Габріель стоять разом. Не те, щоб вони були командою. Але вони точно не в нашій. Поруч з ними Лінкольн, Кейр і Талулла.

	Я, Ксав'єр і Ред стоїмо по цей бік з Амелією. Талулла помічає нас і підходить до Ксав'єра. Мене дивує те, що ніхто з нас, включно з Сейді та Жоржиною, не виглядає щасливим від того, що ми тут. Можливо, дається взнаки реальність того, що ми збираємося зробити, і той факт, що ніхто з нас насправді не знає, що знаходиться за цією межею. Особливо після нападів демонів, що відбуваються в місті. Дев'ятеро з нас проходять крізь мармурову арку, але ніхто з нас не знає, скільки з нас вийде звідти назад.

	Шеф підходить до мікрофона і знову закликає до тиші. Вона піднімає руки; це займає кілька хвилин, але врешті-решт люди погоджуються, хоча монахи продовжують свої ритмічні рухи.

	У щелепі Елеонори защеміло, і мені цікаво, чи це через те, що натовп не втихомирився так швидко, як це сталося з Матір'ю, чи, можливо, вона має більше морального сумління, ніж Мати, і стурбована тим, що її мисливці збираються зробити.

	Вождь прочищає горло і починає звертатися до нас, роздаючи інструкції. "Ваше завдання цього вечора - пройти через кордон. Ми, Корделія і я, будемо слідувати за вами, щоб бути там, коли двері відчиняться".

	Очі Ксав'єра ковзають до моїх, його брова піднімається. Я кусаю внутрішню частину щоки, придушуючи гавкаючий сміх. Йдуть по наших слідах? Б'юся об заклад, що так, курва, і буде. Я сканую мамине обличчя, шукаючи правду, але нічого не знаходжу. Натовпом прокочується шепіт.

	Ред штовхає мене в ребра. "Вони йдуть з нами?"

	"У цьому є щось більше, ніж вони визнають". Я проводжу великим пальцем по її долоні.

	"Навіщо їм ризикувати? Це досить небезпечно для нас", - шепоче Ред.

	"Вони, мабуть, справді хочуть ліки... чи щось таке", - каже Ксав'єр.

	"Або щось таке". Я киваю на знак згоди. "Вони не стали б наражати себе на небезпеку, якби не було чогось більшого".

	Амелія жує губу. "Мені це не подобається".

	"Мені теж", - відповідає Ред.

	Шеф закликає до тиші, коли Корделія ковзає поруч з нею. Моя губа кривиться; вони поводяться так, ніби вони команда. Це дивно. Все це незручно. Ніби під шкірою свербить, а я не можу дотягнутися.

	"На жаль, ми не змогли визначити переможців фінального випробування через передчасну атаку демонів".

	Натовп розриває хор шипіння і криків. По моїй шкірі пробігають мурашки. Атмосфера змінюється, хвиля одного слова перескакує від фракції до фракції в аудиторії. Я, мабуть, помиляюся; вони не можуть кричати те, що я думаю.

	Він стає голоснішим, аж до несамовитості, кричить і кричить, і я здригаюся від його жорстокості.

	Ред стискає мою руку і посміхається до мене. "Вони тебе люблять".

	Я надуваю губи. "Вони люблять тебе, Ред. Вони терплять мене, як частину пакета".

	Але вона хитає головою. "Ні. Послухай..."

	Я заплющую очі, і поки вона потопає під крещендо шуму, знаходжу ритмічну мелодію "Октавія, Октавія, Октавія". Шкіра натягується майже до болю, а по спині знову пробігають мурашки.

	"Хтось із них вболіває за мене?" Я дихаю. Я ледве можу вимовити слова. Цього разу Ред смикає мене за руку, а сама підстрибує на носочках.

	"Я ж казала, що вони тебе люблять".

	Я мушу змахнути сльози. Звісно, це не все місто; чорт забирай, це навіть не більшість міста.

	Але це хтось.

	Хтось, у множині. Моє горло стискається, важкий вузол сидить прямо над моєю голосовою коробкою.

	Я ніколи не думала...

	Що це...

	Це все.

	"Ми переможемо", - каже Ред, коли мати знову починає говорити.

	"Оскільки ми не можемо визначити, хто переміг, і враховуючи різку поразку у випробуванні сили, результати випробування духу, а також той факт, що дампір в одній команді, ми вирішили, що це створює перевагу. Тому Октавія і Ред стартуватимуть з останнього місця".

	Мій рот роззявляється, захоплене тремтіння глядачів перетворює мене на лід.

	"Якого хріна?" Ред гавкає.

	Це недобре.

	Амелія нахиляється ближче, знижуючи голос. "Тобі доведеться рухатися швидко, це дасть шанс тому, хто вкрав твою кров, дістатися туди раніше за тебе".

	Я затуляю обличчя рукою, дивлячись на Ксав'єра, Ред та Амелію. "Що, як це була мати з самого початку? Що, якщо вона посилає нас розчистити шлях, але сама планує відчинити двері?"

	Глибокі зморшки прорізають чоло Ред, і я, чесно кажучи, відчуваю те саме. Ми зайшли так далеко, подолали всі перешкоди і навіть виграли останній раунд, а об одинадцятій годині Мати намагається мене підставити.

	Я обводжу поглядом галявину і виходжу в натовп. Незважаючи на місячне світло і блискучі зірки, все оповите темрявою. Місто ніби балансує на краю прірви. Якщо я напружую слух, то можу розрізнити скандування і крики кожної з політичних фракцій.

	Ми розбиті. Присягаюся, варто лише пір'їнці впасти з місця, як тут і зараз спалахне громадянська війна. Цікаво, чи це те, чого насправді хотіла мати? Заради чого вона грала весь цей час. Зрештою, війна створює економіку. Чи була її метою підбурювання до насильства заради власного глядацького задоволення? Я знаю, що у неї зболене серце, але я не думала, що вона настільки безжальна.

	"ДОВОЛІ", - вигукує Елеонора. Її форма морського мисливця така ж різка, як і її тон. Коли крики стихають, вона продовжує. "Габріелю, я так розумію, ти відмовляєшся увійти?"

	Габріель робить крок вперед і киває. Мати дивиться на нього так люто, що для мене залишається загадкою, як книга, яку він тримає в руках, не спалахує там, де він стоїть.

	"Гаразд", - продовжує Елеонора. "Сейді Сен-Клер, ти увійдеш першою. Далія, ви з Лінкольном зайдете другими. Потім Ксав'єр і Талулла, і останніми - Октавія і Ред. Зрозуміло?"

	Ми всі повільно киваємо, усвідомлюючи динаміку, що змінюється. Усвідомлення того, що всі ми йдемо в невідомість, незважаючи на те, що думали, що маємо план. Це перевертає все з ніг на голову.

	"Сейді", - каже мама, дістаючи амулет.

	В очах Сейді виблискує такий самий злісний голод, як і в матері та Елеонори. Мені хочеться сміятися. Звісно, вона стала улюбленицею. Вони відчувають у ній гончака. Я припустився помилки, недооцінивши Сейді. Вона явно хоче керувати цим містом набагато більше, ніж я думала. Можливо, церква підбадьорила її, дала їй віру в себе, необхідну для того, щоб повести за собою не лише їх, але й усіх нас.

	Я завжди думала, що між нами є зв'язок. Тепер я бачу, що не знаю її так добре, як думала.

	Сейді виходить на сцену, і вперше відтоді, як ми приїхали, натовп застигає в цілковитій тиші. Це майже голосніше за їхні крики.

	Жодного подиху з вуст, жодного шепоту, жодного тріску дерева позаду нас. Навіть монахи не рухаються.

	Ніби ліс, і люди, і все місто перестають дихати, коли Мати передає Сейді силу, яка може все змінити.

	Сейді облизує губи й обхоплює амулет пальцями, а потім обертається до натовпу й піднімає його перед собою, як трофей.

	Трофей, який вона не виграла.

	Я не знаю, чого вона очікувала, але натовп мовчить. Щось гаряче кипить в її погляді, коли вона дивиться на зібрану масу, очікуючи, жадібно, вимогливо. Вона хоче реакції, а вони її не дають. Те, що ти завоювала прихильність Матері, Сейді, не означає, що ти завоювала прихильність людей. Я, як ніхто інший, знаю це.

	Вона хмуриться, а потім востаннє підкидає амулет у повітря. Хтось плескає, до нього приєднується другий, третій, аж поки не лунають нестройні аплодисменти. Незручно, слизько й нестерпно, і Ред совається поруч зі мною. Цього майже достатньо, щоб мені стало шкода Сейді, доки я не згадала, що вона краде мою перемогу.

	Навіть якщо їй відчинять двері, місто її не любить. Бляха, вони її навіть не знають. Можливо, її підтримує громада, але це лише одна група людей, а Санґі - велике місто.

	Скільки я її знаю, Сейді була мовчазною. Але вона не позбавлена мови чи голосу. Вона могла б працювати з містом, намагатися налагодити з ним зв'язок, замість того, щоб ховатися від сім'ї та людей, ділитися собою лише зі своєю паствою.

	Вона могла б відчути смак влади, очоливши церкву, але для того, щоб завоювати це місто, потрібно щось більше, ніж молитви і проповіді.

	Надія мерехтить у моєму животі. Зізнаюся, вона не така мила, якою мала б бути. Ця надія потворна, ревнива і трохи гірка. Вона корчиться і звивається в моєму нутрі, змушуючи мене хотіти продовжувати боротися, продовжувати штовхатися.

	Шеф обхоплює Сейді рукою і відводить її в глибину сцени.

	Мати підходить до мікрофона і каже: "Місто Санґі, настав час повернути те, що було вкрадено у нас тисячу років тому. Настав час повернути магію в місто, в наші особняки і замки. Настав час знайти нових лідерів".

	Натовп реве.

	Вона продовжує. "Як тільки межа впаде, кожна з наступних команд отримає двохвилинний часовий штраф. Таймер починає відлік, коли входить Сейді. Учасники, ви готові?"

	Мама дивиться на кожну з наших команд по черзі. Далія киває разом з Лінкольном. Габріель і Кейр роблять крок назад. І, нікого не дивуючи, Гейб дістає з кишені другу книжку. Чесно кажучи, час і місце, Габріелю.

	"У ТРИ", - пронизливо кричить мама.

	Час зупиняється; надія розквітає в моєму нутрі гарячою і порочною. Я міцніше стискаю руку Ред. "Ми можемо це зробити", - шепочу я.

	"Ми мусимо", - каже вона, стискаючи мене у відповідь.

	"ДВА", - каже мама.

	Сейді піднімає амулет до межі. Мерехтливий купол здригається, ніби впізнає амулет, відчуває його поклик. З'являється круглий отвір, готовий проковтнути коштовний ключ. Я не можу дихати.

	Ось так все закінчується, чекаючи, коли впаде межа, чекаючи моменту, про який я мріяла, шансу погнатися за своїми мріями і містом.

	Мама піднімає руку, щоб вказати на дірку. "ОДИН".

	Сейді встромляє амулет у щілину, і все замовкає. Шум припиняється, ліс позаду нас замовкає. Кожна людина, мисливець і вампір, що знаходяться поблизу, перестають дихати.

	А потім, частинка за частинкою, межа розпадається. Розпад тридцятирічного пророцтва, яке готувалося тисячу років. Це як зоряний пил і казкові вогні. Він то сиплеться, то закручується у вихори і завихрення. Слабкий запах лаванди та м'яти обволікає мій язик, коли він проникає в повітря.

	Частинки зливаються в шаленому потоці світла.

	Безтілесний крик розриває повітря, такий знайомий, такий далекий. Він розбиває окуляри, розколює пюпітр, на якому сидять мати й Елеонора, навіть дерева стогнуть від цього звуку.

	Межа розламується, а потім вибухає, гігантський, потужний вибух, який здіймається в небо, наче височенний обеліск. А потім, так само швидко, він зникає, ніби засмоктується в порожнечу.

	Я дивлюся на Ред; вона бліда, ніби її зараз знудить, і хапається за груди.

	"Що сталося?" - питаю я, хапаючи її.

	"Я... я не знаю. Це було... Здається, я відчула, як він помирає..."

	Я хмурюся, божественний жах оселяється в моєму нутрі. Мій розум кричить на мене, намагаючись сказати мені щось, до чого я не можу дотягнутися. Вона розслабляється, напруга спадає з її плечей.

	А я ні. Скручуючий неспокій залишається в ямі мого шлунку, кричачи щось нерозбірливе.

	Послання.

	Попередження.

	Але вже надто пізно, бо Сейді, не озираючись, біжить до кордону. А Далія крокує до входу.

	Зараз не час для сумнівів.

	Час діяти. Рушати вперед і сподіватися, що ми встигнемо. Що після того, як все це закінчиться, ми з Ред все ще будемо стояти, рука об руку.

	Я просто хочу, щоб мій живіт не вивертало щоразу, коли я думаю про це...
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	Далія тримає Лінкольна за лікоть, зупиняючи їх, щоб вони розвернулися на сцені. Вона обшукує нас з Октавією, щоб показати нам середній палець, який згортає у два пальці, які показує собі в очі, а потім прямо на мене.

	Я ковтаю, знаючи, що її обіцянка перемир'я поширюється лише на початок цього фінального конкурсу.

	Лінкольн дарує мені сумну посмішку, коли крокує за нею. Принаймні, у нього вистачає пристойності знизати плечима і вибачитися, коли вони проходять через арку Корделії. Межа, можливо, і зникла, але те, як їхні фігури тремтять і миготять, говорить мені про те, що магія, яка охороняє двері, не зникла, а простір всередині - ні.

	Я тихо бажаю йому удачі. Що б не сталося, я не хочу, щоб хтось постраждав під час цього. Я хочу, щоб ми всі безпечно увійшли, вийшли і повернулися назад. Але напруга, що пронизує спину і шию Октавії, говорить мені, що вона не впевнена, що все буде саме так.

	Секунди повзуть повз. Октавія постукує ногою і совається на місці так сильно, що мені хочеться крикнути їй, щоб вона зупинилася.

	Нервує бачити, як вона вібрує, коли вампіри зазвичай такі спокійні. Але я нічого не кажу, бо придушую в собі ту саму напругу. Зараз до біса холодно. Я натягую куртку трохи ближче, хоча вона ні хріна не допомагає мені зігрітися.

	Ксав'єр і Талулла заходять слідом, їхні постаті то мерехтять, то виринають з небуття. Я важко ковтаю, усвідомлюючи, що магія все ще присутня всередині цієї межі. Мої пальці на руках і ногах німіють і поколюють, коли я намагаюся переконати себе, що все буде добре.

	Залишилися тільки ми з Октавією. Її хватка на моїй руці схожа на сталеву. Вона не хоче випускати мене з поля зору. Як тільки ми опинимося там, Далія і Сейді прийдуть за мною, а наразі у нас немає надійного плану, як захистити себе. Не без того, щоб побачити місцевість всередині кордону.

	Вождь розкриває обійми і жестом запрошує нас вийти на імпровізовану сцену. Ми виходимо, і я присягаюся, що якби моє серце ще билося, воно билося б між ребрами. Я задихаюся і пітнію, все навколо яскраве і статичне, ніби я ось-ось знепритомнію.

	Корделія посміхається, її пальці смикаються, ніби вона хоче дотягнутися до мене. Це змушує мою шкіру тремтіти.

	"Пам'ятай, ти повинна дістатися до дверей і повернутися назад до світанку. А якщо не встигнете, моліться, щоб знайшли притулок. Ти можеш увійти ... " Корделія перевіряє свій годинник.

	Я дивлюся на свій годинник. Дванадцять годин. Це все, що у нас є. Дванадцять годин, щоб дістатися до серця загубленої території Монтегю і повернутися назад. Це означає, що у нас є шість годин до того, як ми повинні розвернутися.

	Октавія кидає на мене останній погляд, і ми робимо останній крок до імпровізованої арки. Натовп кричить так голосно, що, присягаюся, я відчуваю його тиск, який підштовхує мене вперед. Наче їхні заклики та крики вчепилися в мої кінцівки гаками.

	"Три", - каже Корделія.

	Октавія міцніше стискає мою руку.

	"Два".

	Ось і все. Все в цьому місті зміниться після цієї миті. Хотілося б тільки передбачити результат.

	"Один. Поїхали".

	Разом, нарешті, команда в прямому сенсі, ми з Октавією переступаємо через зруйновані залишки кордону і робимо три кроки на територію, яка була територією Монтегю.

	Ми стоїмо всередині кордону абсолютно спантеличені. Повітря тьмяне і тихе. Я озираюся на арку, через яку ми щойно пройшли. Натовпи людей та їхня шалена енергія наче за звуконепроникною завісою. Зміна дезорієнтує.

	"Тут все ще є залишкова магія", - кажу я. Присягаюся, ми зробили лише кілька кроків, а сцена, яку ми залишили, здається за сотню метрів від нас. Октавія киває на знак згоди.

	Я починаю усвідомлювати дивне відчуття, як у мене по венах поповзли мурашки. Ніби територія вітається зі мною, втягує мене глибше, вітає. Або, принаймні, я сподіваюся, що це саме так. Цікаво, чи це моя кров? Що вона впізнає мене як того, хто відчинить двері, якщо не руками, то кров'ю.

	"Так дивно", - каже Октавія, смикаючи і потираючи вухо.

	"Звук? Все приглушено", - кажу я. Це як серед ночі після сильного снігопаду. Звук засмоктало і приглушило.

	"Ти це бачиш?" - запитую я, мої очі затуманилися, коли я вдивляюся в атмосферу. Я піднімаю руку і вихоплюю з повітря звивисту темну частинку.

	"Що це?" - запитує вона.

	"Я не впевнена, схоже на якийсь уламок дерева".

	"Чому це має бути скалка?"

	Але все, що я можу зробити, це знизати плечима, тому що я так само не знаю, як і вона.

	"Ходімо, я хочу дістатися до дверей до того, як Далія і Сейді матимуть шанс дістатися до тебе".

	Ми кидаємося бігти, тримаючись за руки, продираючись крізь вулиці. Я можу сказати, що територія Монтегю колись була величною і королівською. Але зараз вона стоїть, як загублене місто, яким і є. Занедбане і занепадаюче.

	"Як воно могло так швидко зруйнуватися?" - запитую я у себе в штанях.

	Але на моє запитання я швидко отримую відповідь, коли ми зупиняємось. Перед нами тріщить і здригається будівля. Октавія робить крок переді мною, коли дах обвалюється.

	"Якого хріна?" - шиплю я.

	Корінь, схожий на щупальце, виривається з даху, перш ніж зануритися, хвилеподібно проходячи під уламками, розбиваючи черепицю і балки зі споруди.

	"Що це в біса таке?" - запитує вона.

	Але я думаю, що вже знаю. Вона обертається до мене; я, мабуть, трохи затамував подих.

	"Це двері", - кажу я, згадуючи тоненьку скалку, яку я вихопила з повітря. Октавія хмуриться і зчищає щось з моєї щоки. Її насупленість поглиблюється, і вона використовує свій ніготь, щоб зішкребти це.

	"Ой", - кажу я.

	Її ніздрі роздуваються. "Воно вкусило тебе", - каже вона, тримаючи ще одну схожу на уламок нитку кореня дерева, і витираючи великим пальцем мазок крові з моєї щоки.

	"Що в біса відбувається?" - запитує Октавія.

	"Пам'ятаєш, як Корделія описувала ніч, коли тридцять років тому з'явилися двері і межа? Вона дивилася, як вони ростуть. Коріння і гілки, схожі на дерева, утворили двері, перш ніж її виштовхнули?"

	"Я думаю, що двері поїдають місто", - дихає Октавія, повертаючись до величезного кореня, що руйнує власність. І тепер ми обидві дивимося на нього, ми бачимо його таким, яким він є. Черепиця на даху кришиться під його батогами, схожими на вусики.

	Я бачу все це - спустошення і руйнування того, що ще три десятиліття тому було процвітаючим містом. Я хочу зробити щось, щоб це виправити. Ніби щось, що звивається в моїх венах, відчуває мою емпатію, воно щільніше огортає мої нутрощі, тягнучи мене вперед.

	"Йди за корінням", - кажу я.

	"Дозвольте мені зрозуміти це правильно. Ти хочеш слідувати за монструозним корінням, що поглинає все навколо?"

	Я кажу їй: "Просто довірся мені". Я тягну її за собою, і ми продовжуємо бігти покинутим містом.

	Чим глибше ми заглиблюємося на територію, тим більше з'являється коріння і тим більш занедбаним стає місто. Ми виходимо на одну з вулиць, заповнену розбитими будинками, вибитими вікнами, дахами, що провалилися, плиткою, що розлітається по вулицях, наче бризки фарби. А крізь усі двері та вікна пробивається товсте, коряве коріння.

	"Думаю, саме тому ми мали лише тридцять років. Двері поглинають місто, щоб вижити, і майже не залишилося будинків, щоб поїсти".

	Обличчя Октавії стискається, коли вона сканує руйнування. Пліснява та плющ в'ються по фасадах будівель, звиваючись, наче паразити. Присягаюся, це місто, незважаючи на занепад, живе. А може, це вени дверей пульсують під поверхнею. Я кліпаю, впевнена, що плющ, який душить фасади будинків, нахиляється і повертає листя, щоб слідувати за нами, коли ми проходимо повз нього. Я тремчу. Це місце викликає у мене мурашки по шкірі.

	Те саме приглушене повітря слідує за нами, поглинаючи пульсуюче серцебиття коріння дверей, як воно поглинає цеглу, черепицю та вуличні стіни. Над нашими головами б'є батіг з коріння.

	Октавія лається і штовхає мене, збиваючи нас обох з ніг. Я приземляюся на камінь, гострий край якого впивається мені в стегно. Він би мене порізав, якби на мені не було товстих штанів.

	Ми притискаємося до землі, наші очі полохливо бігають.

	"Що за хрінь?" - каже Октавія, зазираючи через моє плече.

	"І що тепер?" Я повертаюся в той бік, куди вона дивиться, і мій рот роззявляється. Ченці, що зібралися на краю сцени, пробираються до кордону.

	Вони рухаються єдиною, виснажливою процесією. Їхні голови низько нахилені, бордові плащі наповнюють вулицю, наче кров в артерії. Незважаючи на прохолоду в повітрі, по моїй спині стікає холодний піт.

	"Що вони роблять?" - запитую я.

	Октавія хитає головою. "Мені це не подобається. Ходімо далі".

	Ми виходимо, тримаючи рівномірний темп, стукаючи по бруківці, ухиляючись від коріння та розвалених будівель. Окрім плюща та монахів позаду нас, тут дуже мало життя. Ні пташиного співу, ні вітру. Не чути скреготу кігтів тварин по бруківці. Не видно жодної рослини, окрім темної, підступної зелені плюща, що душить фасади будівель і проростає з випадкових корінців.

	Чим глибше ми заглиблюємося в місто, тим більшою стає спустошеність, наче вибух зрівняв усе з землею. Або, що більш імовірно, двері знаходяться в самому серці.

	Я зупиняюся і вказую вперед.

	Октавія завмирає і дивиться в напрямку мого пальця. "Сейді", - дихаю я.

	Вона за двісті-триста метрів попереду нас. Вона, мабуть, заблукала дорогою, бо випередила нас на чотири хвилини і вже мала б бути далі на території.

	Я дивлюся на Сейді, але коли кліпаю, вона зникає.

	"Що за..." - каже Октавія.

	"Куди вона пішла? Чому не прийшла по мене?" - запитую я.

	Але перш ніж я встигаю відповісти, вулиці розпливаються перед нами. Я протираю очі, намагаючись сфокусувати їх, але все залишається розмитим. Це самі вулиці. Коли я знову кліпаю, вулиця знову фокусується. Але точка вдалині, на яку я дивився, зникла. На її місці - занедбана будівля.

	Октавія хмуриться. "Що, в біса, відбувається?"

	"Я думаю, що двері живі. Або щось на кшталт того. Може, воно змінює територію відповідно до своїх потреб".

	"Тут же була вулиця, чи не так?" - каже Октавія.

	"Так, була. Але у мене таке відчуття, що йти туди було б помилкою".

	"Що ти маєш на увазі?" - запитує Октавія.

	Я заплющую очі і дозволяю відчуттю розпливатися по моїй шкірі. Воно адаптується, більше не повзе, а тягнеться.

	"Я ніби відчуваю місто", - кажу я і здригаюся, коли щось дряпає мені шию.

	Октавія робить короткий вдих і кидається на мою шию, висмикуючи з мене щось схоже на гілочку. Я зойкаю, відчуття печіння залишається там, де була палиця.

	Очі Октавії розширюються: "Боги, це наче коріння хоче поглинути тебе".

	Я хитаю головою. "Не мене..."

	"Твоя кров?"

	Я киваю.

	"Може, мені варто прислухатися до неї. Дозволити їй вести мене. В який бік нам..."

	Я обриваюся на півслові, і цього разу я штовхаю Октавію через дорогу, сильно. Я вилітаю з дороги і падаю на землю, коли гігантська купа каменю, черепиці та цегли падає з занедбаної будівлі прямо там, де я стояла.

	"БЛЯДЬ", - кричу я, задихаючись. Це довбане місто смертельно небезпечне. Мій шлунок стискається вузлами, я усвідомлюю, що ми можемо не вийти звідси живими.

	"Ш-Ш-Ш". Октавія пихкає, підводячись і підходячи до мене. "Ми не хочемо, щоб інші команди знайшли нас".

	Я збираюся з думками, обтрушую пил з одягу, рука раптом відчуває себе голою. Ми не тримаємося за руки. У роті залишається похмурий присмак. Я хапаю її за руку і стискаю міцніше, мій шлунок бурчить.

	"Ходімо", - кажу я, тягнучи її в напрямку, який здається мені правильним. Ми йдемо у швидкому темпі, попри низьку температуру, на обох наших бровах утворюються лінії поту. Наче коріння з'їло все тепло з атмосфери, а також половину будівель.

	Чим глибше ми заглиблюємося, тим більше вулиці грають з нами обома в дурні ігри, зміщуючись і змінюючись. Ми думаємо, що ми на правильному шляху, а потім бац і все розпливається. Будинки зміщуються, і ми знову дезорієнтовані.

	Ще гірше з валунами. Чим довше ми йдемо, тим більше руйнуються будівлі, гігантське скреготливе коріння розгойдується в повітрі і ковтає шматки цегли та будівельних кісток. Нарешті ми досягаємо околиць епіцентру. Я не думала, що лайно може бути ще більш дивним.

	"Присягаюся, якщо мені доведеться ще раз сказати, що це за хрінь..." - каже Октавія, штовхаючи плаваючу цеглину. Вона відлітає в повітря, і ми обоє витріщаємося на неї. Поки руйнуються будинки та особняки, каміння та цегла не падають на підлогу. У повітрі зависають уламки пилу, черепиці, скла та коріння, ніби час зупинився.

	Октавія відпускає мою руку, щоб змахнути кілька уламків коріння з мого обличчя. "Ти бліда", - каже вона.

	"Таке відчуття, ніби з мене щось висмоктують", - кажу я.

	Октавія стискає рота.

	Земля гуркоче. Тріщина розколюється по сусідньому будинку. Я хапаю Октавію за руку, але земля буквально трясеться з такою силою, що мені аж кістки трясуться.

	Октавію смикає назад, її пальці вириваються з моїх. Я спотикаюся слідом за нею, перечіпляюся через корінь і падаю на землю. Я ледве встигаю вхопитися за неї, коли вулиця розпливається.

	"Чорт", - кричу я. Октавія нахиляється вперед, щоб схопити мене за руку, але вже запізно.

	Вона розпливається, повітря зміщується, і вона зникає переді мною.

	"БЛЯДЬ", - кричу я і б'ю кулаком об землю.

	Мій хребет поколює, ніби за мною стежать. Я підхоплююся, стаючи в бойову позицію. Перш ніж я знайду свою аудиторію, я знаю, що це Далія. Енергія Сейді була надто сфокусована. Перед тим, як ми увійшли, вона була влучною стрілою. Сейді не турбується про помсту чи боротьбу. Інакше вона б побігла за нами, коли ми побачили її раніше. Думаю, вона хоче знайти двері першою і охороняти їх до нашого приходу. Б'юся об заклад, вона думає: "Навіщо морочитися зі мною, якщо вона навіть не знає, де знаходяться двері?". Я перемикаю увагу на Далію.

	"Яка дивна суміш емоцій, які ти зараз відчуваєш, Жоржино", - кажу я.

	Вона виходить з-під прикриття однієї з покинутих будівель і знизує мені плечима. "Так, я ж казала тобі, що тут війна".

	"Я могла би сховати тебе вчора, але я все ще злюся, що ти викрила мій обман".

	"Немає ніяких доказів, що це була я. . ."

	Вона закочує на мене очі.

	"Гаразд, це була я. Але я можу сказати, що ти все ще вдячна мені за те, що я врятувала тобі життя. Важке поєднання..." - кажу я, намагаючись виправити ситуацію.

	Її верхня губа кривиться. Є щось у тому, як атмосфера чіпляється за Далію, що змушує мене здригнутися. Несправедливість, від якої тхне помстою. Залізо і сталь дрейфують у повітрі, наче вона купається в металі та крові.

	Вдалині я помічаю ченців, вони, здається, наздогнали нас, або, можливо, це мінливі вулиці. Їхні повільні, поступальні рухи врізаються в тишу всередині кордону. Жоржина привертає мою увагу.

	"Як шкода, що тебе розлучили з Октавією", - бурмоче вона.

	"У нас була спокійна ніч, невже ми не можемо вирішити це як дорослі?"

	Її очі темніють. "Я ж казала тобі, минулої ночі... Не думай, що я відплачую борг за доброзичливість. Я отримаю це місто будь-якою ціною. Нічого особистого, не сприймай це так".

	Я важко ковтаю, готуючись до її неминучого нападу. Я знаходжу виходи, зброю, з якою зможу імпровізувати.

	"Ти маєш знати, що я вже не така слабка, як була на рингу. Я не схилюся перед тобою. Ти не захочеш битися зі мною".

	Вона задирає голову, вивчаючи мене, гидка посмішка відтягує її губи назад, ікла вже виставлені напоказ.

	"Ти маєш рацію. Я не хочу битися. Я хочу перемогти. Якщо це означає, що я витягну твою тушу до дверей і дам тобі стікти кров'ю, щоб нарешті забрати це довбане місто і зайняти своє законне місце на троні, нехай так і буде".

	"Законне? Єдиний, хто має право - це Октавія", - насміхаюся я.

	Жоржина спльовує на землю. "До біса Октавію. Не будь невігласом, Ред. Місто вважає її монстром. Ніхто ніколи не дозволить їй керувати цим місцем. До того ж, що вона знає про армії та військову стратегію?"

	Я роблю крок вперед. Без бою мені з цього не вибратися, тож я можу бути агресивною.

	"Потрібен монстр, щоб пізнати монстра. І Октавії не знадобиться армія, щоб вести за собою, якщо у неї є люди".

	Далія вибухає сміхом. Вона застигла і поблажлива. Вона думає, що вона набагато краща за нас, що сильна рука - це єдиний спосіб керувати. Але все, що створює сильна рука - це страх. З Корделією на чолі нам було б не краще, ніж зараз.

	"Але у неї немає людей. І ніколи не буде", - бурчить Далія.

	Я закінчила цю розмову. Прийшов час місту змінюватися, і цього разу я не програю. Я підхоплююся, поки вона надто зайнята сміхом, і перелітаю через простір між нами, приземляюся на неї, обхоплюю руками за талію і тягну її на землю. Вона відштовхує мене дошкульним поштовхом, і я зісковзую з її тіла.

	Я підхоплююся з підлоги, мої ребра вже болять від її кулаків.

	"Сьогодні тобі не допоможе Лінкольн. Лише ти і я", - гарчу я.

	"Мені не потрібен довбаний мисливець, щоб допомогти мені перемогти тебе".

	Вона замахується рукою, відступає назад і б'є вперед. Але я маю перевагу в силі і ухиляюся від удару. Я опускаю кулак і вдаряю її в щелепу. Кісточки моїх пальців стикаються одна з одною, але в найкращий спосіб, який тільки можливий.

	Жоржина кричить, а потім нахиляє голову, щоб виплюнути кров, її зуби забарвлюються в апетитний рожевий колір.

	Я посміхаюся.

	"Ти заплатиш за це, маленька сучко".

	"Ред", - кричить Лінкольн. Я дивлюся вгору, коли корінь пробиває дах, обсипаючи вулицю уламками, і вулиця зсувається. Він зникає з поля зору. Вони, мабуть, розділилися, як і ми.

	"Це все відволікаючий маневр. Поки ми б'ємося, Сейді наближається до дверей".

	Далія відштовхується, її нога ловить мене, і я спотикаюся, падаю і розсікаю руку об випадковий камінь. На відміну від минулого разу, я можу зцілитися так само швидко, як і вона.

	Вона йде прямо на мене. Я підстрибую, розвертаюся і завдаю їй розворотного удару ногою в плече. Але вона приготувалася до цього і відступає лише на кілька кроків.

	Вона викидає кулак, цілячись прямо мені в щелепу в брутальному верхньому ударі.

	Я вивертаюся з дороги і б'ю ногою, розбиваючи її коліно під жахливим кутом. Вона кричить, але ривком відкидає ногу, і вивих вправляється на місце. Від жахливого хрускоту мене вивертає в животі.

	"Я ж казала тобі, що я не слабка маленька людина, з якою ти колись билася". Я випльовую слова.

	"А я казала тобі, що переможу за будь-яку ціну..."

	Вона кидається на мене. Ми - клубок кулаків і ніг, стусанів, ударів і криків. Жоржині вдається влучити мені прямо в сонячне сплетіння. Я відлітаю назад, падаю на землю, хапаючи ротом повітря. Я не можу дихати, мене закрутило. Я задихаюся, панікую, відчайдушно шукаю кисню. Але мої легені відмовляються працювати. Зірки кружляють навколо, і мій зір розбивається. Трясця. Я не очікувала, що вона завдасть такого жорстокого удару. Мої ребра спазмуються, дихання стає важким, коли я намагаюся ковтнути кисню.

	Далія тягне мене за комір, піднімаючи - незважаючи на мою збільшену вагу і м'язовий тонус - прямо з землі. Я беззахисна, коли вона жбурляє мене в повітря, і я врізаюся в купу зруйнованої цегли. Моя голова розбивається об щось тверде, і коли я торкаюся цього місця, моя рука відривається в крові.

	Але навіть коли я торкаюся голови, зцілення починається, легені розслабляються, кістки зростаються. Тепер я злюся. Я зціплюю зуби і змушую себе встати.

	"Ти мені ніколи не подобалася", - гарчу я і кидаюся на неї. Жоржина ухиляється з дороги, але я вже передбачила її рухи, тому, наче в танці, ковзаю разом з нею.

	Я відкидаю її ноги і вдаряю кулаком у ніс. Вона на мить приголомшена, спотикається, намагаючись встояти на ногах. Кров ллється рікою, заливаючи її обличчя та щелепу.

	"Ти маленька сучка", - насміхається вона.

	Потім ми знову разом, зі сплутаними кінцівками, стиснутими кулаками та колінами, встромленими в нирки. Вона така ж невблаганна, як і я. Наша кров забризкує бруківку, коріння, яке шипить, вібрує і піднімається вгору, коли моя кров бризкає на нього.

	Знову і знову ми наносимо один одному удари. Обоє бліднемо, наші рухи стають уривчастими і повільними. Жоден з нас не має більше сил, щоб сипати образами.

	Знайомий голос кличе мене на ім'я.

	"РЕД", - кричить Лінкольн, перелазячи через стіну, якої ще кілька хвилин тому не було. Я відволікаюся, і Далія не втрачає можливості.

	Щось гостре і пекуче впивається мені в бік. Я кричу і, хитаючись, відступаю назад, висмикуючи те, що, як я розумію, є довбаним кілком. Кров б'є з мого живота, це так красиво, коли вона так ллється. Як фонтан.

	О боги.

	Так багато крові.

	"КІЛ?" - шепочу я, сміх виривається з моїх вуст.

	Я перекидаюся, падаю.

	На коліна.

	Блювота закручується в горлі. Перед очима розпливаються сірі мерехтливі крапки. Це недобре. Я знаю, що таке травми, і це серйозно.

	Жоржина невблаганна, вона накидається на мене, розбиваючи моє обличчя і б'ючи мене ногами, поки я не зігнулася і не змогла блокувати удари, які вона націлила на мене. Все болить. Перед очима чорні плями. Моє тіло слабшає. Я не витримаю.

	Тоді наді мною з'являється Лінкольн, відштовхує її назад, даючи мені життєво важливі секунди, щоб спробувати зцілитися.

	Але це не спрацьовує. Моя магія слабшає. Здається, я вигоряю. Я використала занадто багато, намагаючись вилікувати рани та синці, які вона продовжує наносити мені, і не всмоктала жодної краплі крові. Якби не це дурнувате довбане змагання... у нас не було достатньо часу, щоб перевірити межі моїх можливостей, і тепер я здохну ще до того, як ми дійдемо до дверей.

	Щось глибоко всередині мене огортає знайомим теплом. Зв'язок. Він спонукає мене боротися. Не здаватися.

	Октавія.

	Я тягну себе на коліна. Повітря розриває глухий удар, за яким слідує хрускіт кісток. Настає тиша, а потім крик, що пронизує мене до глибини душі, розриває повітря навпіл.

	"Лінкольн", - кричу я, змушуючи себе встати.

	Він лежить на підлозі, його рука вивернута під дивним кутом, а з його живота стирчить той самий кілок, яким мене вдарила Далія.

	"Ні, ні, ні. Що з тобою, в біса, не так, Даліє? Він же твій клятий товариш по команді!"

	"Ти йдеш зі мною, Ред. Мені начхати, жива ти чи мертва, ці двері - мої, і ти відчиняєш їх для мене".

	Моя щелепа стискається. У горлі застрягає гарчання, коли я кидаюся на Жоржину, абсолютно не звертаючи уваги на те, що все ще стікаю кров'ю. Адреналін і потреба врятувати Лінкольна штовхає мене вперед. Я лечу в повітрі, кров тече з мого живота.

	Лінкольн, благослови його довбану душу, використовує ту невелику силу, що залишилася від його здорової руки, щоб вхопитися за ногу Жоржини.

	Вона падає на підлогу замість того, щоб їхати мені назустріч. Я підскакую і вдаряю її ногою по голові, череп хрумтить під моїм черевиком і вагою. Вона миттєво втрачає свідомість.

	Я повертаюся до Лінкольна. Його очі широко розплющені від жаху, а погляд ковзає по дереву, що стирчить з його живота.

	Я дивлюся на свій живіт. Мене паморочить, але кровотеча сповільнилася до легкого соку. Це недобре, і я можу не повністю вилікуватися, але у мене більше шансів, ніж у Лінкольна. Я маю зосередитися на ньому.

	"Мені потрібно витягти кілок. Але коли я це зроблю, ти втратиш багато крові".

	"Може, тоді не треба?" - каже він, його губи побіліли.

	"Ти не розумієш. Ти все одно стікатимеш кров'ю. Але я думаю, що якщо видалю його, то зможу використати своє зцілення, щоб зупинити кровотечу на достатньо довго, щоб витягнути тебе звідси". Принаймні, я сподіваюся. Я вагаюся, знаючи, що моя магія намагається залікувати мої власні рани. Але якщо я зосереджуся на його нутрі, можливо, я зможу змінити маршрут настільки, наскільки це можливо, і дати йому шанс на порятунок. Це краще, ніж нічого не робити.

	"Ти думаєш...?" - каже він, дивлячись на мене з землі. Його обличчя зелене, липке. На його лобі проступає блиск поту, який кричить про відмову органів і лихоманку на горизонті.

	"Я маю на увазі... У мене було не так багато часу, щоб відточити і потренувати ці навички, але..."

	"Але якщо ти не спробуєш, я все одно помру?" - каже він, його голос слабшає.

	Я кусаю губу. Я не хочу підтверджувати правду, що висить між нами. Але й не хочу йому брехати. Він повинен бути готовий ризикнути.

	"Просто зроби це, Ред. І спробуй втримати мене на цій планеті, ти винна мені випивку на день народження".

	Я роблю глибокий вдих і здригаюся, коли пекучий біль пронизує моє тіло. Чорт, мої власні рани, очевидно, загоїлися лише поверхнево. Я стягую зі стегна ніж зі шкіряними піхвами, намагаючись приховати агонію руху, і вкладаю його між зубами.

	"Буде боляче, але я мушу його витягти, перш ніж зможу тебе вилікувати".

	Він бере його між зубами, як кінь приймає нагайку, і заплющує очі, його ніздрі роздуваються в очікуванні.

	Я рахую: "Один, два..."

	Я висмикую кілок з його живота і придушую бажання кричати, коли кров виривається з його тіла. Він кричить на лезо, його очі широко спалахують.

	Я мушу заблокувати його, зосередити всю свою енергію на тому, щоб витягнути магію з мого ядра. Мої очі заплющуються, піт стікає по шиї густим бісером. Я хапаю золотий потік світла і стрічкоподібної магії з глибини себе. Я тримаю руки над його животом, доки вони не поколюють. Це виснажливо. Присягаюся, мене трясе. Моє тіло хитається, зір кипить між сірим і чорним. Коли моя магія перенаправляється з моїх ран на його, моє тіло кричить в агонії. Я розплющую очі і нахиляюся, щоб виблювати не раз, а двічі від пронизливого гарячого болю. Але я міцно тримаюся за бажання вилікувати Лінкольна. Я не хочу бути причиною його смерті.

	Електричне дзижчання в моїх пальцях перетворюється на пекучий жар. Мої руки світяться яскравіше, магія горить гарячіше, сильніше.

	Вираз обличчя Лінкольна спалахує, його шия згинається від напруги, яку моя магія робить з його нутрощами. Його очі розплющуються так само широко, як місяць над нами. А потім він падає на землю, непритомний.

	"Бляха, ну ж бо, Лінкольн, не залишай мене. Не зараз". Я знову заплющую очі, виливаючи все, що маю, йому в живіт. Я уявляю, як внутрішні органи злипаються і сплітаються в здорову рожеву плоть. Боги, мені справді потрібно трохи потренуватися. Що, як я вб'ю його, бо вигадую це на ходу? Це до біса брудно. Є ритм. Втрачена секунда. Ще три секунди, і я розумію, що мої руки зісковзнули з його живота на стегно.

	Трясця. Я втратила свідомість? Я слабка, ледве тримаюся на ногах. З мого боку щось рухається.

	Трясця. Жоржина.

	Вона стогне, коли її череп формується і заживає. Давай, Лінкольн, одужуй, сучий ти сину. ОДУЖУЙ.

	Далія стогне і згортається калачиком, з її грудей виривається гарчання.

	"Я змушу тебе страждати, перш ніж пущу з тебе кров за двері. А за це", - вона торкається своєї голови, - "я змушу Октавію дивитися".

	А потім її руки стискають моє горло. Моя хватка на моїй магії вислизає, і золоте світло підморгує.
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	ОКТАВІЯ

	 

	Вулиця розпливається, моя хватка на Ред вислизає, і я кидаюся вперед, щоб схопити її, але запізнююся.

	Її пальці зникають, моя рука прослизає крізь пил і повітря. Її немає. Ми розлучені.

	"Бляха", - кричу я, підхоплюю цеглину і кидаю її. Вона з гуркотом падає на вулицю, відскакуючи від кореня дерева, який здригається, протестуючи проти травми. Я застигаю.

	Чую голоси. Шкіра колеться, повітря наповнюється льодом.

	Не просто голоси.

	"О боги". Я перестаю дихати. "Жоржина і Ред".

	Я не могла далеко відійти. Я біжу до стіни переді мною, підстрибую, хапаюся за край, встигаю втриматися і зазирнути за неї.

	Дякувати Богу. Це вулиця, на якій я була. Але це остання моя подяка, бо чим довше я дивлюся, тим більше пересихає в роті.

	Це Жоржина.

	
А Ред сама по собі.

	Спалахи ударів, ударів і огидних тріщин кісток на бойовому рингу затоплюють мій розум. Образ її розбитого тіла в особняку Ксав'єра. Кожен сантиметр шкіри залитий кров'ю. Відлуння ударів кулаків Жоржини, що наносили їй удар за ударом. Одного разу вона ледь не вбила Ред. Мої пальці холонуть, коли я бачу, як вони кидаються одна на одну. Я підтягуюся на виступ стіни, коли земля знову гуркоче.

	Ти, мабуть, знущаєшся з мене.

	"Ні", - кричу я, послизнувшись. Моя хватка слабшає, і я знову на землі, світ навколо мене розпливається і розмивається.

	"БЛЯДЬ!" - кричу я і кидаюся догори ногами, але надто пізно. Стіна вже зникла, і я опинилася посеред вулиці, яку не впізнаю.

	Мої легені стискаються так, що мені болить у грудях. Мені потрібно все, що я маю, щоб заспокоїти себе і зупинити панічну гіпервентиляцію досить довго, щоб бігти. Я маю знайти Ред, поки Далія не вбила її.

	Я біжу вулицею ліворуч, повертаю праворуч, знову праворуч, а потім забігаю за ріг. Я вигукую пронизливий крик, коли розумію, що більше їх не чую. Горло стискається, легені стають жорсткими, навіть коли дихання повертається до нормального стану. Моє тіло кипить: адреналін і кортизол переповнюють мій організм. Я штовхаю сильніше, біжу швидше, відчайдушно намагаючись знайти її.

	Я зупиняюся. Присягаюся, там був шум. Мої очі заплющуються, я напружуюся, щоб почути, змушуючи дихання стати спокійним і тихим, щоб я могла прислухатися до свого оточення.

	Знову вони.

	Це вони. Я впевнена в цьому.

	Цього разу я переходжу на спринт, використовуючи швидкість вампіра, щоб мчати в їхньому напрямку. Забігаю за ріг і знаходжу ту саму цегляну стіну, на якій була кілька хвилин тому. Цього разу я не вагаюся; я біжу до неї на всіх парах і перестрибую через неї, приземляючись на тій самій вулиці, що й вони.

	Нарешті.

	Але щось не так. По всій вулиці розлито кларет. Вона згинається і розтікається, як звивисті вигини річки. Але що пробирає мене до глибини душі, так це те, що коріння дверей повзуть до неї. Їхні повільні, зморшкуваті рухи спрямовуються до Ред. Я здригаюся. Крик застрягає в моєму горлі. Жоржина лежить на підлозі, а руки Ред мають знайоме золотисте сяйво. Вона схилилася над животом Лінкольна. І все ж, вона теж у плямі, дірка в її боці. Вони обоє поранені.

	Далія стогне, відштовхуючись. О, чорт. Я занадто далеко. Навіть зі швидкістю вампіра, я на іншому кінці вулиці. Я не встигну, і я знаю Ред. Вона не припинить лікувати Лінкольна, щоб врятувати себе.

	Я біжу ще до того, як приймаю рішення. Ноги розбивають гравій, я копаю глибше, ніж будь-коли, використовуючи всю свою вампірську швидкість і силу, щоб бігти вгору по вулиці. Крок за кроком, за кроком.

	Жоржина піднімається до сидячого положення.

	Гарчить, червоні бульбашки піняться на її губах.

	О, боги.

	Вона стоїть, але я все ще надто далеко, щоб дотягнутися до них.

	"Я змушу тебе страждати, перш ніж пущу з тебе кров до дверей. А для цього", - Далія торкається її голови, - "я змушу Октавію дивитися".

	Очі Ред розширюються, і, як я і передбачала, вона не припиняє спроб зцілити Лінкольна. Мені хочеться накричати на неї. Благаю її врятувати себе, але якщо я це зроблю, то попереджу Жоржину про те, що я йду. Я штовхаюся сильніше, змушую свої ноги рухатися швидше. Мої ноги качають швидше. Я задихаюся, задихаючись від кисню, ковтаючи величезні ковтки повітря. Але не думаю, що в мене вийде. Я вкладаю всі свої сили, щоб рухатися, як вітер і світло. Молюся до Матері Крові... до моєї матері, щоб вона врятувала єдину жінку, яку я коли-небудь по-справжньому кохала.

	Руки Далії ворушаться.

	Вони на шиї Ред.

	Трясця. Усе всередині мене виє. Мої м'язи гарячі і лихоманить, коли я змушую їх рухатися швидше, ніж я здатна. Але я не можу її втратити. Я не дозволю їй померти через це дурнувате довбане змагання.

	Світло, що виходить з рук Ред, мерехтить, пальці Далії стискають її шию.

	Трясця. Ні. Будь ласка.

	Я відводжу руки швидше, молячись будь-якому богу, щоб він, бляха, допоміг.

	Але магія Ред вивітрюється. Її очі розширюються, шкіра вкривається глибоким рум'янцем, а потім вона втрачає свідомість.

	Я хочу бути хворою. Я роблю один величезний ковток повітря, згинаю ноги і стрибаю останні тридцять футів. Мої руки приземляються по обидва боки голови Далії, і я різко скручую її.

	Її шия ламається із задоволеним хрускотом, і вона падає на вулицю.

	Не мертва.

	Або, принаймні, не назавжди. Я відштовхую її і хапаю Ред, притискаю до себе.

	"Будь ласка... Будь ласка, прокинься..."

	Мої ікла опускаються, я розрізаю собі зап'ястя і підношу його до її рота. Сподіваючись, що якщо достатньо крові потрапить до її шлунку, це спрацює.

	Вона нерухома.

	Занадто нерухома.

	Люди кажуть, що мертві виглядають так, ніби сплять. Але це неправда. У смерті є неправильна нерухомість, саме тому вампіри лякають людей. Ми обертаємо нескінченну ковдру смерті навколо себе, як зброю. Зараз це мій кат. Я притискаюся чолом до чола Ред і благаю. Секунди здаються тижнями. Лінкольн прокидається, він блідий і холодний, але я думаю, що з ним все буде гаразд. Його серце знову б'ється в нормальному ритмі.

	"Залишайся тут, ти занадто слабкий, щоб рухатися", - кажу я.

	"Вона..." - запитує він, переводячи погляд на її тіло.

	"Я не знаю. У неї більше не б'ється серце, тому я не знаю, як сказати..."

	Його вираз обличчя зникає. Він проводить рукою по лобі, але зморшки не зникають.

	По битій цеглі до нас тягнеться корінь від дверей. Він може відвалитися. Я даю йому жорсткого чобота, і він піднімається, трясеться на мене, як кіт, що збирається бризнути, але нахиляється назад і відповзає геть. Довбані моторошні тварюки.

	Ми чекаємо.

	Людина і вампір, обоє кохають одного й того ж самого дампіра. Обоє молимося, щоб вона повернулася до нас. Секунди перетворюються на хвилини, які перетворюються на дві, а потім на три...

	Коли клубок у горлі стає таким густим, що я більше не можу дихати, Ред сидить, випроставшись, і робить глибокий, шумний вдих.

	Я не можу змусити себе говорити, просто притискаюся до її грудей, сльози жалять мені очі. Її руки складаються на моїй спині, коли вона розтирає мене.

	"Все гаразд, я в порядку", - каже вона, її голос слабкий, надтріснутий.

	"Я думала, що втратила тебе". Я шепочу.

	"Ти не можеш. Не втратиш. Обіцяю", - каже вона.

	І я даю волю сльозам.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 34

	 

	 Давним-давно я сказала тобі правду...

	Що будь-яка таємниця, що варта уваги, виткана в глибині опівночі. Вимовлена пошепки в обіцянках і безглуздій брехні. М'які, легкі слова, загублені зірками і поховані разом з місяцем, ніч за ніччю, поки навіть небо не зможе розгледіти правду.

	Ось як це сталося... Як почалася моя історія. Як були зруйновані життя і розбиті серця.

	Дві сім'ї сиділи під золотистим сяйвом каганців, між ними стояв довгий тонкий стіл. Сен-Клери з одного боку, обгорілі та обвуглені після нападу на їхній особняк.

	З іншого - Рендалли, так само вкриті кіптявою і огорнуті почуттям провини за скоєне.

	Дві сім'ї, пов'язані ненавистю, породженою поколіннями давніх предків. Ворожість, витатуйована в їхньому мозку, як ракова пухлина. Розрослася густо і волокнисто, так, що вона була всім, чим вони могли дихати, відчувати запахи і думати. Коли горів особняк, а їхні діти тікали, ніч пробила дванадцяту.

	Вони вірили, що їхні руки зв'язали силоміць.

	Брехня.

	Брехня, яку вони вшили в свою реальність, яка стала правдою, бо вони вирішили в неї повірити. Я благала їх одуматися. Благала їх побачити, що любов може врятувати нас усіх.

	Але їхня ненависть була смертельною.

	Кінець усіх наших доль.

	Початок історії, яку ніхто з нас не хотів розповідати.

	Контракт було підписано. Відбитки крові порізали сувій. Попередження, знак.

	Занадто пізно, занадто пізно. Відьма наступала.

	Пізно, пізно, я вже була там...

	Так, я прийшла... відьма, викликана, як демон... покликана проклясти, порізати, розколоти кохання навпіл.

	І коли я увійшла в цю тьмяно освітлену кімнату, кожна пара старших очей зупинилася на моєму виразі обличчя. Вони ковтали в унісон, ніби могли пережовувати свої помилки.

	Але магія так не працює, як і прокляття.

	Мати Корделії передала мені лезо. Мати Елеонори дала мені контракт.

	Обоє їхні батьки сиділи безпорадні, широко розплющивши очі, оскільки жах від того, що вони просили, осявав їх. Вороги об'єдналися заради мети, написаної кров'ю.

	Так безглуздо. Так нерозумно.

	Але така вже людська природа - ніколи не вчитися, доки не стане надто пізно. І шкодують лише тоді, коли помилка вже зроблена.

	Я востаннє погладила свій роздутий живіт, прошепотіла тиху молитву, щоб боги пробачили мені те, що я збираюся зробити. А якщо не пробачили, то я молилася, щоб вони врятували мою дитину. Якби у мене був вибір, я б ніколи не пішла туди. Але її батько покинув нас, і мені були потрібні гроші. Дуже багато. Боги, це було багато. На них можна було б прогодувати і зігріти нас на два роки.

	Ось чому я знала, що мушу це зробити.

	Я взяла лезо і порізала долоню. Червона рідина розцвіла на моїй плоті і стікала по зап'ястку. Я вмочила ручку в шовковисту рідину, що прослизнула між моїми пальцями, і підписала своє ім'я. . .

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 35

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	"Просто йдіте", - стогне Лінкольн і махає нам кульгавою рукою. Його колір набагато кращий, ніж коли я вперше прийшла. Але він все ще блідий, і навіть якщо ми спробуємо його зрушити з місця, не думаю, що зможемо далеко піти без сторонньої допомоги. Світанок надто близько, і Сейді, напевно, вже стоїть за дверима. Я обводжу поглядом занедбану вулицю; на ній нічого й нікого не видно.

	"Але ж тобі потрібне переливання. А якщо вулиці зміняться, і ми не зможемо тебе знайти?" Ред скиглить.

	Вона все ще бліда. Кров, яку я їй перелила, загоює рани в її органах, але недостатньо, щоб повернути їй сили. Вона думає, що може приховати біль, але коли вона рухається, я помічаю, як здригаються куточки її очей, як вона вагається, перш ніж переступити з ноги на ногу. Ми можемо не встигнути, якщо двері занадто далеко. Їй потрібна людська кров.

	"Якщо Сейді відчинить двері перед тобою, то все це не матиме значення. Тож просто вали звідси. Я жива. Достатньо жива, щоб дочекатися допомоги. Я вірю, що ти мене знайдеш". Він підтягується до великого валуна, на його чолі з'являється лінія поту. Ред скрегоче зубами, дивлячись на мене, її обличчя зморщене від хвилювання.

	"Ми повернемося за ним", - кажу я і хапаю її за руку.

	"Ти впевнений?" - звертається вона до Лінкольна.

	"Клянуся богами, Ред, якщо ти не поворушиш дупою, я встану і переслідуватиму тебе аж до дверей".

	"Гаразд, добре", - каже вона і нахиляється, щоб обійняти його. "Ходімо, Октавіє". Вона відтягує мене, але я роблю лише два кроки, перш ніж зупиняюся.

	"Зачекай... Нам треба поховати Жоржину", - кажу я.

	"Перепрошую?" - каже Ред, крутячи на мене головою.

	"Вона пробуде на морозі кілька годин, і якщо світанок зійде до того, як ми повернемося до Лінкольна, або до того, як вона прокинеться, вона висохне".

	"І це погано?"

	"Вона все ще моя сестра.

	"Вона намагалася вбити мене... ой, зачекай, я забула, це не було "особисте". Вона ворушить пальцями в повітряних лапках.

	Я розстібаю сорочку, демонструючи круглий кілок, встромлений за сантиметр праворуч від серця. "Тобі нагадати, що ти..."

	"Гаразд". Вона відпускає мою руку і піднімає найбільший камінь, який тільки може, і жбурляє його в бік Далії.

	Він з хрускотом падає на її ноги, всемогутній тріск означає перелом кісток. Я маю на увазі... Я навряд чи можу звинувачувати її, але також...

	"Ред... Люба, Далія буквально непритомніє".

	Вона припиняє те, що робить, і дивиться на мене так злобно, що я відступаю, піднімаючи руки.

	"Що?" - кричить вона. "Нічого особистого".

	У стосунках бувають моменти, коли ми мусимо йти на війну. А бувають інші, коли ми повинні усвідомити, що корабель вже давно відплив, битва безнадійно програна, і життя стане легшим, якщо ми просто змиримося.

	Я дозволила їй продовжувати кидати плити на тіло Далії, хоча тепер вона стала трохи м'якшою. Гадаю, Жоржина все одно зцілиться до того часу, як прокинеться. Коли Ред закінчує, а у Жоржини все ще залишаються відкриті рука і нога, я закочую очі, дивлячись на її роботу впівсили, і біжу навколо, збираючи валуни і зашиваючи рештки її тіла всередині. Це займає лише кілька хвилин, а потім ми їдемо.

	Лінкольн махає нам рукою, його колір тепер стабільний. Його серцебиття прискорюється, коли ми від'їжджаємо, але заспокоюється, коли Ред розвертається і залишає його з останньою обіцянкою послати за допомогою, як тільки ми вийдемо.

	Ніхто з нас не радий покидати його, але навіть якби ми вважали, що нести його безпечно, ми не знаємо, наскільки крихкі його внутрішні органи. І це не враховуючи того, що він би нас сповільнював.

	Ред веде мене, маршируючи через занепадаючі вулиці так швидко, як тільки може її тіло. Це не швидко.

	Час від часу її пальці розчісують місце, куди її вдарила Жоржина. Я хочу попросити, запропонувати більше своєї крові. Але я сама голодна і виснажена, і немає сенсу нам обом прибувати в ослабленому стані.

	Як би вона не хотіла цього чути, але людська кров - це єдине, що дійсно зцілює і живить вампіра. Думаю, можна з упевненістю стверджувати, що те ж саме стосується і елементів її генетики, які тепер теж стали вампірами.

	Ми встигаємо пройти ще хвилин десять, перш ніж енергетика й атмосфера змінюються.

	Знову з'являються ті монахи, низько нахиливши голови, повільно, безперервно просуваючись вперед, як зомбі. Вони здригаються і зникають з поля зору, але не раніше, ніж я помічаю двері перед ними.

	Я застигаю. "Там", - кажу я.

	Ред зупиняється і дивиться туди, де щойно були монахи. Її вираз обличчя світлішає вперше за кілька годин. "Ходімо".

	Ми прямуємо в напрямку монахів, і коли досягаємо місця, де вони були, ми теж здригаємося, зникаючи з поля зору, і знову з'являємося.

	"Двері", - задихається Ред.

	До них ще далеко, але навіть здалеку вони височіють, величні та привітні. Судячи з вигляду, вони розташовані на подвір'ї маєтку, але принаймні звідси до нього можна спуститися вниз.

	Ми могли б прибути в кращому стані. Обоє наші тіла болять від нічної ходьби, боїв, тижнів безперервного стресу, через які ми пройшли на цьому клятому змаганні. Ще темно, але перший подих ранкового тепла пронизує нас. Я дивлюся на горизонт, і мене пробирає дрож.

	Ред перевіряє годинник. "Вже четверта. Ми не встигнемо повернутися вчасно. Треба пришвидшити темп".

	Незважаючи на те, що ми обоє божеволіємо, ми копаємося в наших резервах. Але, як і з усім, що відбувається на цій довбаній межі, все йде не за планом.

	Ми протрималися три хвилини.

	Три.

	Червоні пряжки перекривають стогін. Звук пронизує мене наскрізь, зуби стискаються. Їй боляче.

	Я просовую руки під неї і тягну її вгору; вона майже мертвим вантажем. Мій шлунок згортається у вузол.

	"Що з..."

	Ці кляті осколки по всьому її обличчю та шиї. Вона побіліла і заклякла. Я ніколи не бачила її такою хворою. Я дряпаю лусочки кореня, висмикуючи і відриваючи їх, але її обличчя залишається вимазаним кров'ю. Дорогоцінна кров, яку вона не може дозволити собі втратити.

	Це займає кілька хвилин, але з кожним відірваним шматочком мій живіт розслабляється все більше. Мені вдається очистити її обличчя від осколків кореня, але коли я закінчую, мої пальці заплямовані її кров'ю, а щоки поцятковані плямами засохлого кларету. Боги, ми повинні забрати її звідси.

	"Поговори зі мною", - благаю я, відчайдушно бажаючи, щоб вона сказала щось, хоч щось. Я просто хочу знати, що вона все ще зі мною. Мої пальці торкаються її щоки, але вона застигає піді мною. У мене по спині пробігає колючий біль.

	"Октавія", - дихає вона, її очі широко розплющені від жаху. Її пальці стискають мої руки так сильно, що нігті впиваються в мої біцепси.

	Я вивертаюся.

	Занадто пізно.

	Щось схоже на граніт врізається в мене. Мене відкидає вбік, мій хребет хрумтить об купу битого каменю та цегли. Пекучий болт розриває мою спину. Я майже впевнена, що хребець зламався. Можливо, і ребро теж. Я не маю часу турбуватися про себе, я вилікуюся. Не впевнена, що можу сказати те ж саме про Ред, яка... О боги. Час зупиняється, присягаюся, кров у моїх жилах перестає текти, застигаючи на крижаний від жаху лід.

	Вона плаває в двох футах від підлоги, корінь обмотався навколо її талії, а інший - навколо горла.

	"РЕД", - кричу я, намагаючись випростатися. Але не встигаю і падаю на коліна, як від хребта через ребра пронизує стріляючий біль. Трясця. Я точно зламалася. Я піднімаюся, кривлячись від болю і молячись, щоб моє тіло швидко зцілилося. Я шкутильгаю до неї.

	Таке відчуття, ніби я рухаюся крізь мул. Кожен мій крок - це ледве дюйм. Але найгірше те, що вона, як новонароджена, не кричить. Її рот роззявлений, очі місячної ширини, тиша заливає повітря.

	Я тягнуся через вулицю, моя спина повільно збирається докупи, з кожним кроком біль слабшає. Як, у біса, я можу їй допомогти?

	Коріння, здається, принаймні не душить її. Більше схоже на те, що вони утримують її на місці. Нарешті я дістаюся до неї, розуміючи, що сталося.

	Справа не лише в товстому корені на її шиї. З ним її з'єднують десятки таких самих капілярних уламків. Тих самих, бляха, які я витягала з неї весь цей час. Мої очі сканують товстий корінь, усвідомлюючи, що саме він п'явкою висмоктує: кров.

	"Бляха. Бляха. Бляха", - шиплю я. Але вона не реагує. Її очі вже тьмяні і неживі.

	Мої груди поколює, коли я дряпаю і смикаю за корінь. Гілка відламується і б'є по моєму обличчю, розрізаючи шкіру. Вона пече, як кислота. Але навіть коли кров сочиться по моїй шкірі, я не хвилююся за себе.

	Мої ікла опускаються, я вгризаюся в корінь, відриваючи від нього шматки. Мій рот наповнюється її кров'ю.

	О, боги. Не виходить. Корінь заживає так само швидко, як і я.

	Я відступаю назад, міняю тактику і відходжу на кілька кроків, слідуючи за коренем, поки не думаю, що зможу отримати важіль. Так буває з деревом, воно товсте і волокнисте, але може зламатися. Я обхоплюю гілку руками, а потім вириваю її з останніх сил. Моя спина кричить, загоєння сповільнилося через витрату енергії та брак крові.

	Я тягну сильніше. Сильніше.

	Корінь стогне, тріщить. Але він відбивається, ті ж самі веретеноподібні капіляри відшаровуються від кореня і пливуть у повітрі до мене. Я кручу головою туди-сюди, намагаючись ухилитися від їхнього нападу.

	Я копаю глибше, кричу відчайдушний рев, коли мій хребет протестує. Ще один ривок. Я кидаю на нього все, що маю, і нарешті гілка ламається. Вона падає з талії Ред, два шматки вислизають геть.

	Те саме я роблю з тим, що був у неї на шиї. Від паніки мої пальці німіють від поколювання, я викручую все сильніше і швидше, моя спина відчайдушно намагається зцілитися від пошкоджень, які я завдаю їй, використовуючи її до того, як вона буде зафіксована. Цей корінь теж відбивається, посилаючи в мене ще більше своїх огидних маленьких корінців п'явок. Я клацаю іклами та щелепами, тягнучи корінь, згинаючи його навпіл, аж поки він теж не ламається.

	Ред падає на підлогу, моторошно нерухома, її шкіра набуває зловісного сірого відтінку.

	Я кидаю довбаний корінь і біжу до неї. Вона кліпає. О боги, вона моргає, і це найпрекрасніша річ, яку я коли-небудь бачила. Вона все ще зі мною. Хоча на цьому моя надія вмирає.

	Її рот ковтає повітря, коли її вологі очі зустрічаються з моїми. На її бровах і верхній губі виступають крапельки поту. Вона тремтить.

	"Ти можеш рухатися?" - запитую я.

	Але вона ледве може відповісти. Я підхоплюю її на руки, моя спина кричить від нашої з нею ваги. Коли я стою, мій погляд падає на монахів вдалині. Ніби вона відчуває мої думки, її погляд перебігає через вулицю на їхні плащі бордового кольору.

	"Н... Н..." - її слова зникають.

	"У тебе немає вибору".

	Вона відкриває рот, її ікла опускаються, коли вона нахиляється до моєї руки. Але я відстороняюся.

	"Ти не можеш. Я теж не швидко зцілююсь. Я не можу дати тобі більше. Якби могла, то дала б, але це вб'є нас обох".

	Її щелепа згинається.

	"Реде, будь ласка..." Я дивлюся на небо: "Скоро ранок..."

	Сльози котяться по її щоках, але я вже йду до процесії монахів.

	"Будь ласка..." Благаю її. Кладу її на землю і хапаю найближчого монаха, шепочучи і благаючи їх про жертву.

	І так само, як монах на арені, він киває на знак згоди і йде за мною. Він лягає поруч з Ред і пропонує їй свою шию.

	Її очі знаходять мої; цього разу це її благання до мене. Її мовчання говорить все, коли вона хитає головою з боку в бік.

	Я ненавиджу себе, але беру її за руку і шепочу: "Будь ласка? Якщо ти мене любиш, ти зробиш це".

	Її губи стискають сумочку, я знаю, що вона розсердиться, але що я маю робити? "Якщо ти не будеш пити, я не думаю, що ти це зробиш".

	Вона заплющує очі, з них течуть сльози, а коли розплющує їх, то ікла оскалюються. Вона щось бурмоче монаху, чого я не чую, а потім впивається іклами в його шию.

	Я прогинаюся, падаю на землю, і мене охоплює полегшення. Її горло здригається з кожним ковтком, її шкіра тане з блідо-сірого до білого, до персиково-рожевого тону, а потім повертається до нормального. Очі монаха закочуються, тіло нерухоме. Коли вона нарешті відривається, вона така ж нерухома, як і він. Мій адреналін зашкалює - хіба цього було недостатньо? Вона поранена? Просто непритомна?

	Але я розслабляюся, коли вона нарешті сідає. Вона аж ніяк не повернулася до нормального стану. Я бачу, що у неї численні травми, підозрюю, що нам обом треба було б випити невелике село, щоб прийти до тями, але цього достатньо.

	"Два життя". Це перше, що вона мені каже.

	"Д…" - починаю я.

	"Два життя, які цей довбаний конкурс змусив мене забрати. Життя, які я повинна захищати". Тоді вона зігнулася і впала в мої обійми.

	Я обіймаю її, гладжу по голові. "Мені шкода. Мені так шкода, що ти мала померти, Ред. Я не можу тебе втратити".

	"Я знаю", - плаче вона мені в плече. "Я знаю".

	Ми стоїмо так деякий час, поки вона не відсторонюється, витираючи обличчя.

	"Не треба", - кажу я.

	"Що?"

	"Ненавидь себе. Він добровільно віддав своє життя за твоє. Вони всі віддали б".

	"Я не хочу, щоб вони це робили".

	Я киваю, бо що ще я можу зробити? Я знаю, що це не те, чого вона хоче. "Нам треба йти".

	Вона вкладає свою руку в мою, вона трохи тверда, але це нормально. Вона може злитися на мене, поки вона все ще зі мною.

	Разом ми йдемо стежкою, накресленою монахами, аж поки перед нами не з'являються двері. Ми шкандибаємо, втомлені і виснажені, з усвідомленням того, що попереду ще може бути битва. За дверима стоїть занедбаний особняк Ізабелли Монтегю, зниклої первісної вампірки, і моєї матері.

	"Чорт", - шиплю я, роздивляючись будівлю, подвір'я та окремо стоячі двері.

	"Ти в порядку?" - запитує Ред.

	Вона не питає, чи зі мною все гаразд, вона питає, чи зі мною все гаразд. Тут жила моя мати, тут жила б і я, якби вона не покинула мене. Якби Корделія не вкрала мене. Хоча як тільки з'являється меланхолійний біль за місцем, якого я ніколи не знала, я відганяю його геть. Тому що це не був наш дім. Моя мати бідувала, коли була вагітною. Ні, це місце стало її домом лише після того, як вона стала монстром. Коли у неї з'явилася влада і час, щоб побудувати статки і почалася війна, в якій ніхто з нас не хотів брати участь. Це ніколи не було б моїм домом. Я б ніколи не бігала з кімнати в кімнату, тримаючи в руках замурзаного плюшевого ведмедика. Тому що моя мати прокляла Корделію, а у відповідь Корделія вкрала мене. Тож тепер я тисячолітній монстр, який стоїть перед зруйнованими залишками того, що колись мало бути великим особняком. Особняком, яким, напевно, пишалася моя мати. Майже соромно, що від нього залишилося заледве більше половини. Дах давно провалився, його з'їли ті самі двері, які вона створила. Колись світлі цеглини з пісковика потемніли, а плющ поглинув те, що залишилося від фасаду особняка.

	Ченці утворили величезне кільце навколо подвір'я, їхні голови нахилені, вони наспівують мелодійну мелодію, їхні тіла погойдуються в одночасному русі.

	Мій погляд падає на двері, які є величними.

	Вони височіють у чудовій арці з білого мармуру. Той самий плющ обвиває арку і самі дерев'яні двері. Коріння плюща - це величезні товсті стовбури, що звиваються навколо, а потім розходяться в різні боки, виходять на землю і в місто, щоб живитися. Двері, здається, зроблені з тих самих переплетених гілок, а слова пророцтва викарбувані на їхній шкірі, наче шрами від вугілля.

	 

	Погляньте на Двері Долі, викувані у невідомих світах,

	Охоронець таємниць, в його магії посіяні зерна.

	Портал, пов'язаний з часом, загадка, яку треба дослідити,

	Але прислухайся до попередження, тридцять років він стоїть, не більше.

	Кров ночі, дитя обіймів двох світів,

	Дампір народжений, дампір перетворений. Спадкоємець, який відкриє цей священний простір.

	Тисячоліттями дрімали, двері тепер рухаються.

	Тільки гідний може підійти,

	Тільки справжній спадкоємець.

	У тінях вони йдуть, з пульсом сонця і місяця,

	Перші в своєму роді, з голодними іклами і серцем, що б'ється,

	Лише вони відчинять двері і відкриють таємницю гримуара.

	Пророцтво шепоче про цей єдиний шанс,

	для законного спадкоємця, щоб зупинити танець міста.

	Але будь обережним, о шукачу, піски часу швидкі,

	Тридцять років і двері відчиняться.

	Відкрий портал, відкрий приховану правду,

	або назавжди втратиш шанс зцілити долю Санґі.

	 

	Небо, на щастя, все ще затягнуте ніччю, поцятковане зоряними цятками, але навіть коли ми проходимо останні кроки, деякі зорі гаснуть самі собою. Я важко ковтаю. Незабаром небо вкриється помаранчевими смугами, а я застрягла тут, намагаючись знайти прихисток до настання ночі.

	"Давай зробимо повне коло навколо дверей, перш ніж відчиняти", - каже Ред.

	Але не встигає він договорити, як з'являється Сейді у супроводі двох демонів. Ред роззявляє рота.

	"Сейді?" Я дихаю.

	Демони нічого не роблять, вони просто стоять по обидва боки від неї, ніби на сторожі. У руці Сейді тримає два порожні флакони. Дверна ручка в плямах, по переплетених лозах тече маленька річечка бордового кольору.

	Флакони випадають з руки Сейді, брязкають і розбиваються на друзки.

	"Це була ти? Ти вкрала кров?" - шепочу я.

	Її обличчя пом'якшується, коли вона дивиться на мене і піднімає руки, щоб підписати. "Я стільки всього мала тобі розповісти".

	Я хмурюся. "Що, в біса, це означає?" Але Сейді не встигає відповісти, бо з'являється карета і зупиняється, коли з неї виходять Елеонора і мама. Їхні погляди кидаються на двері - розбиті ампули і потік крові, а потім один на одного.

	Демони роблять крок уперед, обступаючи Сейді, коли вона прямує до нас.

	"О боги", - дихає Ред, коли її очі вбирають це видовище. Я майже впевнена, що ми всі усвідомлюємо одне й те саме.

	Мій мозок рухається швидше за свідомість, моє тіло вже закликає мене нахилитися і виблювати, поки я обчислюю, що все це означає.

	Кров, яку дала мені Ред - кров, яку Сейді вкрала і використала на дверях - недостатньо.

	Двері хочуть більше.

	Вони хочуть усю її.

	Ось чому коріння продовжувало рости, чому кожного разу, коли я відривала його, вона стікала кров'ю.

	Вони хотіли осушити її. Усю її.

	Все рухається повільно. Сейді і демони зупиняються, коли Мати і Елеонора підходять до них. Сніжно-біле волосся Сейді розвівається від пориву вітру. Вона робить крок до нас. Я ковзаю перед Ред, моя рука захищає її тіло.

	"Усе скінчено", - гавкаю на Сейді, не зводячи з неї погляду. Я недооцінювала її занадто багато разів, щоб ризикувати. Та й Ред не зовсім на повну силу. "Не відкривається".

	Сейді, рухаючись повільно, як смерть, нахиляє голову, щоб подивитися на мене. Потім її очі танцюють над фігурою Ред. Демони дивляться на Сейді, але вона хитає головою і закликає їх охороняти двері. Вони відходять назад на свої позиції по обидва боки дверей.

	"Подивись на мене, Сейді", - кричу я, відчайдушно намагаючись зупинити її погляд, що витріщився на Ред, наче на їжу. "Ці кляті двері не відчиняються".

	Мати з'являється в моєму периферійному полі зору. "Так. Відчиняються. Відчиняються".

	Я штовхаю Ред, відступаючи ще далі. Але її тіло закам'яніло. "Руд", - шиплю я. Але вона закам'яніла, як трупне задубіння. Вона не зрушить з місця, незважаючи на мої поштовхи.

	"Веріті", - бурчу я собі під ніс.

	Але коли я озираюся назад, її очі засклені, розфокусовані, ніби її там насправді немає. Такий самий ошелешений погляд, який вона мала, коли кілька вулиць тому її виривало з корінням. Вона крокує навколо мене до дверей. Я панікую і хапаю її, намагаючись струснути. "Прокинься, бляха, Ред", - огризаюся я, намагаючись повернути її до реальності.

	Величезна тріщина розрізає повітря.

	Всі підстрибують, коли величезний перелом розколює серцевину дверей. Червоні кроки знову, ближче до дверей. Вона поводиться, як монахи. Наче вона, бляха, цього хоче?

	Це Елеонора підходить до мене, її тепла рука стискає моє передпліччя. "Двері зараз розваляться. Ми втратимо наш шанс, вже майже світанок. Не можна зволікати".

	Вона збожеволіла? Ред більше не дасть жодної клятої крові цим дверям. Вона й так ледве оговталася.

	"Октавія", - благає мати, простягаючи до нас руку.

	"Ред", - гарчу я, відчайдушно намагаючись відштовхнути її, але її тіло наче сталеве і абсолютно нерухоме. Її очі порожні, ніби вона бачить лише двері, а все інше зникло, включно зі мною.

	Я не можу дихати. Мої легені настільки стиснуті, що я в трьох вдихах від того, щоб втратити свідомість. Перед очима з'являються плями, проміжок між ребрами поколює. Як, в біса, мені це зупинити? Як її врятувати?

	"Ти маєш її відпустити", - каже Елеонора і смикає мене за передпліччя.

	Очі Сейді знаходять мене, і вона піднімає руки і показує: "Це завжди було неминуче для того, хто стає дампіром. Мені шкода, що це була вона. Але настав час відпустити".

	"Пішла ти, Сейді". Я хапаю Ред за руку, смикаю її, мовчки благаючи, щоб вона відірвалася від цього. Нарешті, вона стискає у відповідь.

	Ще одна тріщина. Двері розлітаються на друзки, одна тріщина за одною. У нас закінчується час.

	"Октавія..." - каже Ред. Тихо. М'який. Сповнене емоцій.

	Дивно, як одне слово може зруйнувати твій всесвіт. Кров шумить у вухах.

	Одне слово. Стільки значень:

	Октавія, я кохаю тебе.

	Октавія, те, що у нас було, було дивовижним.

	Октавія, відпусти мене.

	Я скинула з себе все це, моє тіло кипіло. "Не смій, курва, відмовлятися від мене. Ні зараз, ні коли-небудь. Ти не можеш так зі мною вчинити. Тільки не знову", - гавкаю я на неї.

	Вона посміхається, її очі нарешті фокусуються на мені. Занадто м'які, занадто далекі. "Воно кличе мене. Я повинна піти до нього. Принаймні так ти отримаєш місто".

	Я кричу в розпачі. "До біса місто. Я не хочу його. Не без тебе".

	"Місто отримує магію. Ти отримаєш місто. Я лише одна людина, одне життя... ти не можеш поставити мене вище за все місто. Дозволь мені зробити це для тебе".

	Цього разу, коли двері виють всемогутнім гуркотом, з них вилітають тріски, вибухаючи назовні. Кілька покручених дерев'яних лозин падають на підлогу.

	"Я не відмовляюся від тебе..." - каже вона. "Я даю тобі все, на що ти завжди заслуговувала".

	Вона піднімається навшпиньки і притискає свої губи до моїх.

	М'які, ніжні.

	На смак вона як хмари і літо. Як шкіра і гаряча шкіра. Літня романтика і зимові ночі, як сліди мене і сутність її.

	Туга.

	Кохання.

	Але найгірше те, що вона смакує як прощання.

	Сльози течуть по моїх щоках. Вона змахує їх великим пальцем.

	"Я завжди тебе кохала. Незважаючи ні на що. Попри все. Навіть у найгірші моменти мого життя, це завжди була ти".

	"Не роби цього. Благаю тебе, Веріті, будь ласка..." Щось ворушиться на моїй периферії, але вся моя увага прикута до Ред.

	Вона посміхається мені, і я зриваюся. Я не відступлюся від неї. "Ні", - гарчу і роблю крок перед нею.

	Але забавно, як ти зосереджуєшся на чомусь одному, а воно вислизає на щось інше. Тінь накриває мене, і тіло Елеонори стрибає на мене, від чого ми обидві падаємо на землю за кілька футів від дверей. Мамина рука виривається, хапає Ред і тягне її останні кілька кроків.

	Я б'юся об Елеонору ногами та руками. Але вона обхопила мене ногами за руки і притиснула до місця.

	"Елеонора", - кричу я. "Вона тобі, блядь, як дочка, це вб'є її".

	"Не вб'є", - каже вона. "Все буде добре".

	Я звиваюсь і б'юся, але це марно, Елеонора, як і ми з матір'ю, перша в своєму роді. Найправдивіша з усіх мисливців і така ж сильна, як і ми. Наша рівність, наша природна рівновага.

	До біса все це.

	Я відкидаю голову назад і вдаряю її в ніс Елеонори. Вона верещить і відпускає мене. Я перевертаюся і кидаюся до Ред. Але мама чує, що я наближаюсь. Вона штовхає Ред останньою ногою, грюкаючи нею в двері.

	"Ні", - кричу я і відступаю назад. "Як ти могла... . .?"

	"Пробач, курва. Мені дуже шкода, Октавіє, але я не можу дозволити тобі зупинити це".

	"Це вб'є її. Вона кохання всього мого життя. Мамо, будь ласка..."

	Мама відступає назад, один крок, другий. Щось блискає в її руці. Я роблю випад, але Сейді відштовхується ногою, підставляючи мені підніжку, а мати розвертається і ріже по обох зап'ястях Ред.

	Повітря пронизує шипіння, ліани, вмонтовані у дерев'яні сучки дверей, відриваються від планок і накидаються на Ред. Вони пронизують її шкіру, впиваючись в неї одна за одною. Лози тремтять і виблискують кольором кларету та рубіну, коли вони висмоктують з Веріті її кров.

	Я кричу, нахиляюся вперед і рубаю гілки, відчайдушно намагаючись відірвати їх від неї.

	"ДОПОМОЖІТЬ", - кричу я.

	Але мама і Сейді просто стоять, дивляться, чекають.

	"Елеоноро, будь ласка", - благаю я. Вона переводить погляд з Ред на лози і назад на двері, поки заживають переломи, які пробивали собі шлях крізь дерево.

	Її очі розширюються, губи хапають повітря, як риба. Я простягаю руку і смикаю за комір її сорочки, повертаючи її до уваги.

	"Елеоноро, в біса, ти хочеш, щоб Ред померла?"

	Її погляд перефокусовується. "Ні".

	"Ну, вона помре, якщо ми не знімемо з неї ці кляті ліани".

	Елеонора відступає назад, її голова хитається з боку в бік. "Це не повинно було зайняти стільки часу. Бляха, це не повинно було виснажити її. Присягаюся".

	Мати стає між мною та Елеонорою, захищаючи не мене... а її. "Час, Елеоноро, ми повинні зупинити лікування".

	Я завмираю. Відтворюю її слова. У моєму нутрі пробирає холодок.

	"Зупинити?" - повторюю я.

	Очі Корделії звужуються на мене. "Облиш, люба, ти ж не думала, що я дійсно хочу, щоб ліки були у вільному доступі в місті".

	Вона? Що, чорт забирай, вона зробила?

	Нема часу розривати матір на шматки. Треба зосередитися на порятунку Ред. Елеонора нарешті приєдналася до мене. Але чим більше ліан ми вириваємо з її тіла, тим більше відшаровуються двері і пробивають їй шкіру. Весь цей час Веріті просочує свою життєву силу через двері, вона не зводить з мене очей. На її вустах повторюються слова: "Я люблю тебе".

	Я кохаю тебе.

	Я кохаю тебе.

	І щоразу, коли вона вимовляє ці слова, ще один шматочок мене розбивається. Я хочу закричати на неї, щоб вона зупинилася.

	Припини.

	Припини.

	Але все моє єство зосереджене на тому, щоб висмикувати стебла і вусики. Швидше і швидше. Це все, що в мене є.

	Інакше я безпорадна, спостерігаючи, як помирає жінка, на яку я чекала тисячоліття.

	Я не можу.

	Я не здамся.

	Я маю бути достатньо сильною, щоб врятувати її.

	Але з кожним її вдихом тіло сповільнюється, і ще один шматочок моєї душі ламається.

	Наші очі ніколи не розлучаються. Сотні речей проходять між нами.

	Мовчазні обіцянки.

	Мовчазні надії.

	Мовчазні життя, які ми могли б прожити.

	Сльози котяться по моїх щоках, кожна крапля містить мільйон способів, якими я мала би сказати, що кохаю тебе. Листами і квітами, чашками крові вранці і недільними лежаннями. З несподіваними відпустками і пензлями для малювання, додатковими тюбиками фарб і несподіваними побаченнями. З мільйоном поцілунків і ще мільйоном обіймів. Доки на моєму тілі не залишаться шрами від її долонь, що міцно тримають мене. Я належу їй. Я належу їй назавжди.

	Ось з чого складаються історії кохання.

	Так кується легендарне кохання.

	Але нічого цього не відбувається. Замість цього, її шкіра блідне.

	"О, боги". Моє серце стискається.

	Вона застигає, її очі скляніють. Світло розливається з її тіла, наче вона сама - це схід сонця. Це те саме золоте сяйво, яке я бачила навколо її рук, коли вона зцілювала Лінкольна.

	Воно горить яскравіше, вириваючись з її щік, рук, ніг. Я мружуся проти її зростаючого сяйва, коли я несамовито тягну за паразитичні гілки.

	Швидше.

	Швидше.

	Яскравіше і яскравіше.

	Поки я не мушу затулитися від неї. Вона сяє, як діаманти, і виблискує, як зоряна кров. Навіть коли її очі тьмяніють, а двері за її спиною горять все сильніше. Вона все ще залишається моєю Правдою.

	Дерев'яні двері розлітаються на друзки, нарешті розпадаючись. Вони закручуються і ламаються, наповнюючи повітря коричневими уламками і краплями крові, хмарою з життя і насильства.

	А потім вона вибухає.

	Світло. Кров. Пил. Дерево.

	Ред.

	І так само бурхливо, вибух розвертається. Він засмоктує все в себе. Кричуща, ревуча паща. Темна порожнеча, що поглинає все.

	Включно зі мною.

	Я нічого не бачу, темрява спалює мій зір. Все, що я знаю, це те, що мене тягнуть до відчинених дверей. Я волаю до Ред, відчайдушно хапаюся за землю, намагаючись дотягнутися до неї, але все, чого торкаються мої пальці, це каміння, пил і дерев'яні уламки.

	А потім мене сильно смикають, і все зникає.

	Розділ 36

	 

	O раз за разом я вмочувала перо в червону хвилю, що розливалася на моїй долоні. Я малювала довгі штрихи кривавого чорнила по всій сторінці. Кожна буква - ідеальної форми.

	Ідеальна обіцянка.

	Досконала доля.

	А потім це було зроблено.

	Моє ім'я, підписане повністю...

	Ізабелла Сейді Монтегю.

	Сейді, Сейді, Сейді.

	Ім'я, яке я ніколи не використовувала. Ім'я, яке я зберігала в таємниці сімсот п'ятдесят років, поки не зустріла свого монстра.

	Монстра, якого я створила.

	Монстра, якого я повинна знищити.

	Вона думала, що знайшла мене в снігу багато років тому. Але я заманила її сюди. Спокушала і дражнила. Завжди грала в мою гру. Ця сука залишила мене помирати, молячись моїм відьмацьким богам про порятунок. Вона залишила мене бідною, знедоленою і вкрала мою плоть і кров. Сімсот п'ятдесят років я накопичувала силу. Тихо, таємно. Завжди плетучи змови. Церква була не просто святилищем, вона була армією.

	Я зробила одну помилку. Я вийшла з себе, коли Корделія опустилася поруч зі мною на сніг. Я тушкувала свою лють сім з половиною століть. Ти навряд чи можеш мене звинувачувати. Я не могла стримати свою лють. Я вкусила її, відірвала шматок від її обличчя.

	Розлючена тим, що нарешті зустрілася з нею знову.

	Розлючена, що вона мене не впізнала.

	Але все почалося з контракту. Як тільки він був підписаний, мої інструменти розкладені, прийшов час.

	Я ткала і ткала, черпаючи всю свою силу і магію з моєї спадщини. Це була моя друга помилка. Темрява опустилася на місто. Я забрала магію у відьом звідусіль. Я не знала, що це вб'є їх. Як би я хотіла повернути все назад.

	Я наклала на місто шрам на тисячу років. Але я знала, що відбувається, коли магія наповнювала моє тіло. Називайте це моєю совістю, але я знала, що чиню неправильно. Мені потрібен був запобіжник. Тому я вплела в закляття чорний хід.

	Лише коли народжувався гідний дампір, двері відчинялися. Лише коли проллється достатньо їхньої крові, двері відчиняться знову. І тоді вона поверне вкрадене, поверне заховане і відкриє всі таємниці відьми, яку колись зневажали.

	Майже тисячу років знадобилося, щоб народився гідний дампір.

	Я просто хочу, щоб це була не вона.

	Хто завгодно, тільки не вона.

	Бо тепер я розбила не лише магію, а й серце своєї доньки.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 37

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Коли темрява спадає, ми залишаємося втрьох: мама, Сейді і я - стоїмо за довгим тонким столом, по обидва боки якого сидять тіньові примари двох родин. Кімната тьмяна, освітлена золотистим сяйвом каганців і зігріта волокнистою ненавистю, пронизаною виразами розлючених старших.

	Першою задихається мама.

	"Мамо?" Корделія дихає, наближаючись до примари того, що колись було. Її рука ковзає по зображенню матері.

	"Це несправжнє", - шепочу я.

	Сейді плескає в долоні, і ми з матір'ю здригаємося, коли вона подає знак. "Це пам'ять про те, що було". Її рука кидається до живота, тримаючи його, ніби...

	Голки та шпильки просочуються в мої пальці, коли до кімнати заходить жінка, дивовижно схожа на Сейді, з округлим і повним животом. Судячи з того, як вона здригається і її живіт підтягується, у неї, мабуть, почалися перейми Брекстона. Вона готова народити.

	Сейді ковзає по кімнаті, стаючи пліч-о-пліч з примарною жінкою.

	Трясця.

	Вони не просто схожі. Вони ідентичні, за винятком довгого, хвилястого темного волосся примари. Волосся нашої Сейді біле, як молоко, і вона носить презирство, як модний тренд. Це її бачення таке чисте, її риси м'які та легкі, тоді як у нашої Сейді вони різкі та холодні. Якби вони не були поруч, я б не впізнала їх такими, якими вони є...

	"О, боги", - шепочу я, зажмурюючи очі, і важкість осідає в моєму серці. Кімната пливе, в голові паморочиться, коли всі шматочки ляскають разом.

	Тисяча років.

	"Ти", - гарчить Корделія.

	"Я", - підписує Сейді.

	"Весь цей час ...?" - запитує мама.

	Я спираюся на коліна і блюю, але нічого не виходить, тільки сухе усвідомлення того, що моя мати завжди була тут.

	"Чому?" - викашлюю я.

	Справді, я маю на увазі набагато більше. Якого біса ти мені не сказала? Чому ти весь цей довбаний час зберігала цю таємницю? Я згадую всі наші взаємини. Як вона ошпарювала мене. Поцілунки в чоло.

	Так мило.

	Такі довбані материнські.

	Те, як ми спілкувалися, не так, як ми з Ксав'є чи з іншими моїми братами і сестрами. Те, що вона завжди цікавилася тільки мною. Те, що вона завжди була в церкві, в своїй церкві. Вона зробила з себе довбане божество.

	Як я, в біса, цього не бачила?

	Я дивлюся на неї в новому світлі: наші очі однакової форми, густе волосся і зріст. Але її шкіра бліда там, де моя засмагла, землисто-бронзова, яку я, мабуть, успадкувала від батька, і вона витончена там, де я вигинаюся.

	"Вибач", - підписує вона. "Але у мене не було вибору. Я мусила прийти сюди, до цього моменту. Щоб виправити те, що я зламала. Це була угода, яку я уклала з моїми богами".

	"ТИ МОГЛА МЕНІ СКАЗАТИ", - кричу я.

	Вона хитає головою, її очі плачуть. "Я виживу, тільки якщо знищу монстра, якого створила". Її очі кидаються на Корделію, яка все ще витріщається на тіньові фігури своєї давно втраченої сім'ї.

	"Ти знала, як сильно я хотіла дізнатися, ким була моя мати. Тисячу років ти могла мати стосунки зі мною, і ти вибрала що...? Що це в біса таке? Якась тисячолітня вендета?"

	Я показую жестом на стіл, за яким явно точилася суперечка між тими, кого я тепер знаю, як Рендаллів і Сен-Клерів.

	Мати Корделії підходить і подає примарній версії Сейді лезо. Інша жінка з такими ж блакитними очима, як у Елеонори, вручає їй контракт. Привид-Сейді проводить лезом по долоні і вмочує перо в кров, підписуючи своє ім'я.

	Ізабелла Сейді Монтегю.

	Кожна буква - ще один удар. Ми з матір'ю дивимося, як привид-Сейді підписує своє ім'я. Потім, разом, наші очі відриваються від контракту і фокусуються на теперішній Сейді.

	Кімната здригається, привид зникає. Мама важко дихає, її очі бігають від Сейді до мене і назад.

	Останні залишки пам'яті випаровуються, залишаючи простір голим, окрім столу і трьох предметів на ньому.

	Гримуар і два флакони.

	"Ліки", - шепоче мати.

	"Пора", - підписує Сейді. "Щоб магія повернулася, ти маєш бути нерукотворною", - жестом вказує вона на Корделію.

	"НІ", - гавкаю я. Це так голосно і так несподівано, що Сейді здригається. Я ковзаю перед Корделією, готова до бою.

	Моя щелепа зціплюється, коли я дивлюся на Сейді ... мою довбану біологічну матір. Ці слова ніколи не стануть легшими.

	"Ти не зможеш її виправити. Можливо, ти хотіла мене, Сейді", - гарчу я. "Але Корделія була тією, хто насправді доглядав за мною всі ці роки. Можливо, вона не була найкращою матір'ю, але вона була матір'ю. Ти не можеш забрати її у мене, коли ти вже забрала себе".

	По щоці Сейді котиться сльоза. "Я намагалася захистити тебе. Я молилася богам, щоб вони захистили тебе, щоб ти була в безпеці".

	"До біса твоїх богів", - огризаюся я і роблю крок ближче до столу - до ліків.

	Очі Сейді стежать за моїми рухами.

	"Будь ласка", - підписує вона. "Будь ласка, відійдіть. Я не хочу, щоб ти..."

	Корделія користується нагодою.

	Вона низько присідає і стрибає на стіл, простягаючи руки до ампул. Але Сейді стрибає разом з нею. Вони вдвох врізаються в стіл, перекидаючи ампули, і вони з брязкотом падають на поверхню столу. Я роблю випад за ними, але Сейді відштовхує мою руку з дороги, нахиляючись, щоб схопити їх, коли Корделія завдає всемогутнього удару в щелепу. Голова Сейді відкидається назад, коли кулак Корделії стикається з нею. Але Сейді вже тримає ампули в руці.

	Вона скочується зі столу, за три кроки від дверей, ставлячи стіл між нами і собою.

	"Я вбила тебе одного разу, я можу вбити тебе знову", - кричить Корделія.

	Сейді посміхається.

	Це посмішка переможця.

	А потім вона біжить, зникаючи в темряві позаду.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 38

	 

	РЕД

	 

	Я схоже, маю схильність до смерті. Напевно, зараз не найкращий час жартувати про смерть, але що я можу сказати? Похмурий гумор - чудовий механізм для подолання труднощів.

	Гілки, які прокололи мої вени і витягли мою життєву силу, відпускають мене, коли з дверей виривається сліпучий спалах світла. Мене катапультує вперед, я пролітаю крізь повітря і врізаюся в карету, в якій приїхали Корделія і Шеф.

	Моя голова розбивається об колесо, і все навколо темніє.

	Коли я прокидаюся, я лежу в обіймах Шефа, з її зап'ястя мені в рот тече кров. З кожною краплею, що стікає по моєму горлу, моє тіло зцілюється. Мої ікла опускаються з власної волі, коли я занурюю зуби в її плоть, смокчу і тягну її кров, поки не ковтаю повні роти, достатньо великі, щоб було боляче ковтати.

	Десь у глибині душі частина мене благає зупинитися, але тіло працює на автопілоті.

	Коли Шеф блідне, її губи синіють, мені вдається вирвати свої ікла з її зап'ястя, і вона падає в мої обійми. Я відкидаю її волосся з обличчя, нарешті здатна розгледіти сцену навколо нас. Це спустошення. Демонські супутники Сейді нерухомо лежать за кілька футів від нас. Двері знищені, а на їх місці стоїть темна, роззявлена паща.

	Нескінченна темрява. Ніби вона всмоктала в себе життя, світло і все, що я люблю. Коли я озираюся, розуміючи, що Октавія, Сейді та Корделія зникли, по моїй шкірі пробігають мурашки паніки.

	"Мені шкода", - каже Шеф. Її слова тихі. Насправді, зараз все тихо.

	"Мені шкода", - повторює вона, і її рука торкається моєї щоки.

	"Все гаразд", - відповідаю я, не зовсім розуміючи, за що вона вибачається, але усвідомлюючи, що, можливо, я висмоктала з неї занадто багато. У неї, мабуть, галюцинації або марення.

	"Я ніколи не хотіла твоєї смерті. Ти мені як донька. Ти була такою маленькою, коли вступила до Академії. Пробач, Ред".

	"Чому ти це зробила?" - запитую я.

	Вона заплющує очі, стискаючи губи. Коли вона нарешті розплющує очі, вони яскраві та скляні. "Мені потрібен був дампір, щоб дістати ліки. Я так хотіла позбутися вампірів, що деякий час вірила, що ми з Корделією саме це і робимо..."

	Слова зависають у повітрі, поки я перебираю в пам'яті все, що знаю.

	"Це ніколи не було ліками від вампіризму, чи не так...?"

	"Ні. Це ліки для нас. Для нас з Корделією. Протиотрута від заклинання, яке нас прокляло".

	"Бляха, а як же Октавія?" - кажу я, намагаючись випростатися. "Що, в біса, станеться, якщо воно вирветься назовні? Це може її розчаклувати..." Кров б'є у вуха, нудота підступає до живота від перспективи того, що Октавія не буде створена.

	Шеф хапає мене за підборіддя і нахиляє до себе. "Я не думаю, що на неї це вплине, вона народилася, а не була створена".

	"Ти не думаєш? Думати - це занадто великий ризик", - огризаюся я, намагаючись покласти її і піднятися на ноги. Але вона міцно стискає мене.

	"Як ти думаєш, чому я намагалася дістати ці кляті ліки? Я хочу їх знищити. Ми... ми не хочемо повертатися". Її дихання утруднене і нерівномірне.

	"Тоді чому б не відпустити двері? Просто дозволити їм знищити себе, коли ніхто не відчиняв?"

	"Тому що ми знали, що хтось інший намагався отримати їх. Весь цей час ми думали, що це була якась невідома величина..."

	"Але це було не так?" - запитую я.

	Вона хитає головою, її очі на мить закочуються. "Я не розуміла, поки ми не опинилися тут. Але Сейді... спочатку вона намагалася використати ампули з твоєю кров'ю. Вона прийшла за тобою лише тоді, коли ампул не вистачило. Це не має сенсу. Навіщо їй це робити, якщо вона так сильно хотіла перемогти? Це було майже так, ніби вона... " - слова на її вустах не виходять. Але все збігається.

	"...ніби захищала мене", - шепочу я.

	Шеф киває. "А може, вона захищала не стільки тебе, скільки те, що любить Октавія..."

	Моє тіло холоне. "Чорт. Це означає, що Сейді... " - мої слова обриває тіньова постать, що нависла над нами.

	"...Справжня Мати Крові", - підписує Сейді.

	Я здригаюся, коли зустрічаюся з її поглядом. Якщо Сейді - Кривава Мати... тоді вона також біологічна мати Октавії.

	"Я не зроблю тобі боляче, Ред. Я тут не заради тебе", - підписує вона.

	Її очі ковзають до Шефа, який напружується в моїх обіймах.

	"Ти тут, щоб звільнити мене?" - запитує Вождь.

	"У певному сенсі. Це зробить тебе тою, ким ти була, ким ти завжди мала бути. Звільнення твого прокляття - єдиний спосіб повернути світові магію, яку прокляття вкрало".

	Вождь вислизає з моїх рук. Минає мить, перш ніж вона підводиться на ноги. Як їй це вдалося, я не знаю. Вона спотикається, хитається з боку в бік і врізається у вагон. Використовуючи колесо, щоб втриматись, вона хитає головою. "Ні".

	Сейді стискає губи. "Я знаю, що ти не хочеш цього. Це частина прокляття, але коли все закінчиться, ти мені подякуєш".

	"Тільки через мій труп", - гарчить вона і витягує кілок, але він мляво бовтається в її руці.

	Сейді зітхає. "У тебе немає вибору. Не змушуй мене робити тобі боляче..." Ікла Сейді опускаються, але я вже викачала з Шефа критичну кількість крові. Якщо Сейді вкусить її, то точно вб'є.

	Навіть після всього, що сталося, я не хочу, щоб Шеф померла.

	"Елеоноро, не треба..." - кажу я, але її очі втупилися в Сейді. Вона відпускає кермо і хитається вперед. Це безглуздо. Я підходжу до неї, але Сейді проскакує переді мною.

	Очі шефа розширюються.

	Сейді витягає лезо в одній руці, а в іншій тримає ампулу. Вона робить фінт і повертає до мене, витягнувши лезо.

	Я піднімаю руку в захисному блоці. Але вже запізно. Шеф використовує останні сили, щоб кинутися переді мною, збиваючи мене з ніг.

	Сейді знову робить фінт.

	Я послизнулася на цегляному камінчику, втрачаю рівновагу і падаю на підлогу. Боги, я виснажена, кожен сантиметр м'язів болить і кричить, але я піднімаюся і біжу до них.

	Сейді і Вождь - це клубок кінцівок. Між ними ніяк не пролізти. Незважаючи на виснаження, Вождь завдає жорстокого удару. Але Сейді не виснажена і не поранена, тому вона ухиляється від удару і викидає ногу, збиваючи Вождя з ніг.

	Це жалюгідно, наче Сейді б'є старого виснаженого пса, і, незважаючи на все, через що мені довелося пройти через Шефа, мені її шкода.

	Сейді штовхає Шефа ліктем. Її голова рикошетом відскакує від землі, а потім вона завмирає. Я маю простягнути руку, зупинити її. Зробити все, що в моїх силах. Але цікаво, чи має рацію Сейді? Я повинна була віддати себе дверям. Місту потрібна магія.

	Але розплачуються за це Шеф і Корделія. А може, вони платили за це тисячу років.

	Я не можу поворухнутися, не можу змусити себе битися з Сейді. Вона відкорковує флакон, стискає щелепу Вождя і відкриває їй рот. Рідина вливається всередину, одним довгим темним потоком. Сейді закриває рот Шефа і тре їй горло, наче намагається змусити кота проковтнути пігулку.

	Шкіра Елеонори рябить, переходячи від примарно-білого до насичено-червоного, а потім знову блідне. Її тіло судомить, тремтить і здригається, коли з неї вириваються товсті стрічки магії. Вони течуть золотими нитками і шовковими зміями з її тіла. Стрічки злітають у повітря, а потім занурюються в землю. Деякі з них злітають у далечінь, дві обплітають демонів і впиваються їм у груди. Вони тремтять і тремтять, їхня шкіра переливається золотом. Один з них втрачає крила, інший б'ється в конвульсіях, а потім заспокоюється, його шкіра рожевіє. Я хмурюся, усвідомлюючи, що він людина, або був людиною. Не просто людина. Мій рот роззявляється, коли я впізнаю символ, що висить на його намисті. Концентричні кола і закреслення навколо літери "М". Так само, як і в офісі Сейді, той самий символ на родинному дереві. Він Монтегю. Сім'я Сейді.

	Шкіряста шкіра демона лущиться з його тіла, оголюючи плоть. Цей, однак, виглядає як монах, плащ повертається до свого глибокого червоного кольору. Боги.

	Земля навколо нас здригається. Тіло Вождя здригається, щось нематеріальне змінюється в її обличчі. Вікова твердість нарешті розм'якшується. Ніби тисяча років спадає з неї, скидаючи ненависть, лють, війни. Все це тане в повітрі, коли з неї нарешті знімають прокляття.

	Вона лежить нерухомо. Я відштовхую Сейді з дороги і притискаю пальці до її горла. Її серце б'ється рівно, хоча вона все ще непритомна.

	"Я мусила", - показує на мене Сейді.

	"Але ти це зробила?"

	Вона дарує мені сумну посмішку, а потім кружляє в порожнечі, коли Корделія та Октавія проходять повз.
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	OКТАВІЯ

	 

	 

	Сейді - моя мати.

	Сейді - моя мати.

	Ці слова знову і знову звучать у моїй голові. Мама - Корделія - вже прямує до похмурих дверей. Я біжу їй назустріч, хапаю її за зап'ясток і зупиняю.

	"Ти знала?" - гарчу я.

	"Ні", - огризається вона і висмикує свою руку з моєї.

	Я нахиляю голову, щоб вивчити її вираз, шукаючи обману. "Коли я запитала тебе у фойє твого особняка... це все було брехнею?"

	Мати знизує плечима. "Ні, Октавіє. Єдина брехня, яку я коли-небудь приховувала від тебе, це те, що я зробила з нею. Але я присягаюся тобі, це не було зроблено з наміром завдати тобі болю. Я була на середині шляху. Не тямлю себе від голоду. Все, про що я могла думати - це кров і помста. Вона прокляла мене, зламала мене і перетворила на це..." Вона показує на себе, а потім відриває погляд від мене.

	"Я навіть не знала про твоє існування до того моменту. Лише коли вона пробурмотіла твоє ім'я, коли помирала на кухні, я побачила тебе в ліжечку".

	Все, що вона говорить, співвідноситься з видіннями, які дала мені Мати Крові на суді.

	Кривава Матір? Я подумки насміхаюся. Видіння, яке дала мені моя власна мати.

	Звісно, Сейді виграла той суд. Як вона взагалі могла брати в ньому участь? Це ж її власна кров, яку вона взяла. Своїми власними спогадами вона ділилася. Боги. Вона буквально дала мені бачення того, що Корделія зробила з нею. Вона намагалася сказати мені весь цей час. Вона була прямо у нас під носом, а я була занадто занурена у власне лайно, щоб помітити.

	"Я не хочу приймати ліки, Октавія. Будь ласка. Будь ласка, допоможи мені", - каже мама.

	Я примружую на неї очі.

	"Віддай мені місто".

	"Що?" - запитує вона і відступає назад.

	Я махаю рукою. "Весь цей конкурс, випробування. Це був дим, дзеркала і лайно, щоб ти могла дістатися до ліків першою і запобігти перетворенню на смертну істоту. Так?"

	Вона стискає губи, пильно дивлячись на мене, а потім повільно киває. "Так".

	"Ти ніколи не збиралася здавати місто, чи не так?"

	"Мені шкода", - каже вона, і в її тоні звучить відчай. "Октавія, будь ласка. Ти не розумієш. Я не можу повернутися до того, ким я була. Мені це огидно. Я... ми... Елеонора і я..."

	"Я знаю про вас з Елеонорою".

	"Будь ласка. Як твоя мати, я прошу тебе допомогти мені..."

	Мої очі звужуються. "Але ти не моя мама, так? Це вона". Я тицяю пальцем у чорноту, де зникла Сейді.

	Рука Корделії розмахується і б'є мене по щоці. Я так налякана, що в мене сльозяться очі. Корделія підносить руку до рота, придушуючи подих.

	Я хочу забрати слова назад, зупинити її, щоб вона не відсахнулася від мене, але нічого не виходить.

	Натомість вона хитає головою. "Мені дуже шкода. Я не хотіла. Але... як ти могла таке сказати? Я обрала тебе, Октавіє. Тисячу років я обирала бути твоєю матір'ю кожного дня. Можливо, я не народила тебе, але ти моя..."

	Її слова обриваються, і вона падає на коліна, ридання виривається з її грудей, коли вона бурмоче: "Я обрала тебе, Октавіє. Я обрала тебе". Знову і знову.

	Болючий вузол стискає мої ребра, стискаючи груди. Але я не можу допомогти їй, не зрозумівши того, що так довго стримувало мене від неї.

	"Мені потрібно дещо дізнатися", - кажу я.

	Вона піднімає очі, її обличчя постаріло і зморщилося так, як тільки дитина може зробити з батьками.

	"Навіщо ти мене забрала? Того дня в котеджі, коли ти осушила Сейді".

	"Мені шкода, що я так з нею вчинила. Я... це був перехідний період".

	Я поклала свою руку на її руку. "Я знаю. Я бачила достатньо вампірів, які перетворювалися, щоб зрозуміти, що це не зовсім вибір. Сейді опинилася не в тому місці не в той час. Справа була не в цьому. Я не злилася на тебе за те, що ти висмоктала з неї кров. Що я ненавиділа, так це те, що ти тримала це в секреті. І, гадаю, я завжди хотіла знати, чому ти просто не покинула мене".

	Її губи стискаються. Вона підносить руку до щоки, по якій дала ляпаса; цього разу її дотик - ласкавий.

	"Тому що я закохалася. Щойно я побачила тебе, я зрозуміла, що ти моя дитина. В ту мить я була розгублена і думала, що я монстр. Не було нікого, хто міг би пояснити, що зі мною відбувається. Але ти... тебе я зрозуміла. Ти була схожа на мене, і коли я не могла побачити красу в собі, я побачила її в тобі. Тому я взяла тебе, бо ти була красива, і я була закохана, і мені потрібно було вберегти тебе".

	"Ти обрала мене..." - прошепотіла я.

	Вона киває, і я думаю, що нарешті зрозуміла.

	Вона має рацію.

	Вона обрала мене.

	Не Сейді. У Сейді була тисяча років, щоб знайти мене і розповісти правду. Чорт забирай. У неї було двісті п'ятдесят в нашій родині. І замість того, щоб бути матір'ю, вона прикидалася моєю сестрою. Стільки обідів, стільки зустрічей, і вона могла б сказати мені, хто вона така.

	Вона обрала помсту замість любові.

	Я опускаюся на коліна поруч з Корделією і обіймаю її. Вона ридає мені в плече. "Я знаю, що часом була жорстокою. Знаю, зі мною було важко, але я робила все, що могла. І я завжди любила тебе, моя люба. Завжди".

	У стосунках матері та доньки настає момент, коли підводиться риска. Своєрідне розділення.

	Момент, коли дочка повинна відпустити і почати жити власним життям. Це не означає, що вона більше не любить свою матір, це означає, що вона вирішила полюбити себе. Вона повинна перестати дотримуватися правил матріарха, а натомість створити свої власні.

	Це мій момент, момент, коли я вирішую творити власне життя, народжене з того, що дала мені моя мати; не та мати, яка мене народила, а та, яка мене виростила.

	Я нахиляюся і цілую її в маківку. "Я теж тебе кохаю".

	"Справді?" - каже вона мені в плече.

	"Звичайно. Але..."

	Вона відривається, її очі насуплені, вона дивиться на мене, чекаючи.

	"Але якщо ти хочеш, щоб я допомогла, тобі потрібно відійти вбік. Пора, мамо. Віддай мені місто..."

	Вона відступає назад і зустрічається зі мною поглядом. Між нами стільки всього відбувається.

	Своєрідна війна.

	Ціле життя любові.

	Вираз обличчя Корделії миготить, її очі примружені, щелепа стиснута, брови насуплені, а по щоках течуть сльози. Стільки емоцій, коли вона усвідомлює, що я завжди буду її дочкою, але я більше не її дитина. Її тіло тремтить, коли вона опускає очі, знаючи, що це воно, кульмінація. Момент між матір'ю і дочкою, вибір: я або місто. Я або ліки.

	"Гаразд", - каже вона. "Санґі твоє. Він завжди був твоїм. Не буду тобі брехати, я люблю це місто і хочу зберегти його для себе. Але чи зможу я відмовитися від нього заради тебе? Ніколи".

	І тоді усвідомлення проникає набагато глибше. Вона моя мама не тільки тому, що вибрала мене, але й тому, що продовжує вибирати мене, навіть зараз, коли я прошу те, що вона любить найбільше на світі. Хоча, мабуть, це не зовсім правильно, чи не так? Найбільше вона любить нас. Своїх дітей.

	"Ходімо", - кажу я і простягаю їй руку, піднімаю її і знову вибираю її.

	І разом ми крокуємо крізь темряву назад у світ.
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	OКТАВІЯ

	 

	Ранок наближається. Темрява відступає, небо - радше рідкий флотський колір, ніж опівнічна темрява; у нас не так багато часу. Ченці, що обступили подвір'я, співають голосніше, їхні наспіви стають гіркувато-солодкою мелодією. Їхні тіла розгойдуються взад-вперед швидше, ніби вони теж знають, що час спливає.

	Обличчя Сейді наближається до нашого, її очі опускаються туди, де я тримаю Корделію за руку. Вираз її обличчя звужується, губи кривляться. Я помічаю Ред і Елеонору біля карети. Ред жива. Я задихаюся, моє серце мало не вибухає в грудях. Слава богам. Зап'ястя Елеонори понівечене, з нього сочиться кров. Вона годувала Реда?

	Ред стоїть, її кулаки стиснуті, вона підстрибує навшпиньки, готова до запуску.

	"Ні", - кричу я їй.

	Вона нізащо, бляха, не буде знову ризикувати собою.

	Це вже наша справа. Ми повинні закінчити це, і я не хочу, щоб вона постраждала.

	"Будь ласка, не треба", - промовляю я.

	Її брови стискаються. "Але...?"

	Але я хитаю головою. Вона піднімає руки, долонею вгору, сигналізуючи про послух, коли Корделія випускає мою руку і біжить прямо до Сейді.

	Вони стикаються, летять кулаки, руки блокуються. Я кидаюся до них, намагаючись протиснутися між їхніми тілами. Але хтось, здається, Сейді, штовхає мене назад. Я йду, спотикаючись, перечіпляюся через камінь і приземляюся на сідницю. Якщо я ніколи не побачу іншої цеглини чи валуна, то це буде занадто рано.

	Корделія розмахується, наносячи Сейді удар за ударом. Але Сейді швидка і легка на ногах, майже танцює по розбитих валунах і запиленому гравію. Вона відскакує туди-сюди, ухиляючись і блокуючись. Корделія сповільнюється, на долю секунди втрачаючи пильність. Сейді користується розривом, кидаючи кулак у простір і вдаряючи Корделію в груди.

	Її відкидає назад, вона приголомшена, хитається на ногах.

	Сейді кидається на неї, але Корделія має достатньо розуму, щоб відскочити, збиваючи Сейді з ніг. Обидві жінки невблаганні, не відступаючи ні на дюйм. Я повинна покласти цьому край. Я підхоплююся, коли Сейді завдає жорстокого удару ногою в живіт Корделії.

	Корделію відкидає назад, і вона падає в карету. Вона розлітається на друзки, і вона падає на землю, ледве розминувшись з Редом та Елеонорою.

	Ред допомагає Корделії піднятися, а Сейді наближається до них.

	Я підхоплююся, біжу і стрибаю в повітрі. Мої руки ковзають навколо шиї Сейді і фіксуються. Я смикаю її назад і тягну геть, її п'яти б'ються об землю.

	"Не змушуй мене робити тобі боляче", - гарчу я.

	Її руки піднімаються вгору, але всі ознаки зворотні, бо її хребет притиснутий до моїх грудей. Мені потрібна мить, щоб зрозуміти, що вона каже.

	"Це має статися".

	"Ні, не має, Сейді. Чи мені називати тебе мамою?"

	Вона застигає в моїх обіймах.

	"Я завжди тебе кохала", - підписує вона.

	"Не треба", - спльовую я. Але її слова ріжуть так глибоко, що я вже завагалася. Вона - на відміну від мене - не вагається.

	Вона рветься вперед, підтягуючи мене і кидаючи вперед, поки я не перевертаюся через її спину і не падаю на землю. Її очі розширюються, спалах жаху пронизує її вираз. Але так само, як вона робила протягом останньої тисячі років, вона вирішує переслідувати Корделію замість того, щоб допомогти мені піднятися.

	Корделія спотикається і відходить від карети, від Ред, її очі зустрічаються з моїми. Поділ погляду, знання - більше не наражати на небезпеку Ред. Вона зробила достатньо.

	Мати стікає кров'ю, кілька величезних уламків дерева стирчать з різних кінцівок.

	Вона шкутильгає все далі й далі від Ред. Сейді підкрадається все ближче і ближче.

	Корделія спотикається і зупиняється, коли її спина вдаряється об зруйновану арку. Сейді, зосереджена виключно на Корделії, не помічає, як Ред кидає мені зламаний стовбур дерева - імпровізований кілок.

	Я не хочу цього робити. Я не хочу вбивати свою біологічну матір. Я хочу знати її, розуміти, хто вона, чому вона зробила той вибір, який зробила. Але я також не дозволю їй забрати в мене єдину матір, яка в мене була.

	Сейді притискає матір до арки, її очі впиваються в очі Корделії, кажучи все, чого не можуть сказати її руки.

	"Відкрий. Свій. Рот".

	Корделія притискається до неї. Трясе головою. Щільно стискає губи. Пальці Сейді обвивають шию Корделії. Її інша рука, стискаючи флакон, затискає її ніс.

	Я підходжу до Сейді, імпровізований кілок нависає над місцем на її спині, де знаходиться серце. Один поштовх кілка може пронизати її серце і покласти край всьому цьому.

	"Не змушуй мене робити це..." - благаю я. "Вона моя мати".

	Сейді крутить головою, вимовляючи ці слова. "Як і я", на мене.

	Вона витримує мій погляд, благаючи, напруга викреслює лінії на її обличчі.

	Час сповільнюється, моє горло переповнене нерішучістю. Очі Корделії зустрічаються з моїми, обидві матері благають. Єдине, що я чую, це шум крові у вухах і важке дихання всіх нас трьох. Вираз їхніх облич вкриває мою шкіру почуттям провини, наповнює повітря гірким присмаком.

	Її брови піднімаються вгору, благаючи.

	"Будь ласка, мамо", - шепочу я, мої слова сповнені відчаю.

	Очі Сейді заплющуються, її губи стискаються, і єдина сльоза падає кришталевою річкою по її шкірі.

	Але вона не відступає.

	Вона зробила свій вибір.

	Як і я.

	Кілок впивається в її спину. Я встромляю дерево в її плоть, подряпина, попередження.

	Друга сльоза падає, коли вона промовляє: "Пробач".

	Час закручується дивними візерунками. Усе відбувається одночасно і так повільно, ніби останній подарунок богів для Сейді - це ще одна мить, яку вона провела зі мною. Мить, коли ми мали б прожити ціле життя. Вечерями і пікніками, подарунками на свята, обіймами під зимовими хмарами і тисячею переказаних історій, сповнених любові і сміху.

	Але натомість мить сповнена гірким поглядом і присмаком мільйона жалю.

	Все повертається назад, коли її голова повертається до Корделії.

	Ніяких вагань. Я щосили встромляю кілок у спину Сейді і пронизую її серце.

	Але я запізнилася. Вона стягує Корделію з арки за шию так швидко, що від шоку мати відкриває рот. Сейді заштовхує флакон до рота Корделії, і сила її удару об арку від мого удару по Сейді змушує її щелепу захлопнутися, розбиваючи скло і випускаючи ліки в її роті.

	Ми втрьох витріщаємося один на одного.

	Три удари.

	Три довгі секунди.

	Три розбитих серця.

	Сейді падає першою, падаючи мені на руки. Її рука торкається моєї щоки, пестить, її великий палець витирає сльози, про які я не знала, що вони котяться.

	Вона посміхається, і цього разу це посмішка матері, м'які очі і тепла шкіра. Гордість закарбувалася в її бровах і в рум'янці щік.

	"Що я наробила?" - кажу я, притискаючи її до себе. Але вона вже зникає. Її шкіра стає сірою, поцяткованою венами. Вона піднімає пальці догори і підписує два слова.

	"Моя Октавія".

	А потім її руки падають на боки, очі тьмяніють, а тіло мліє в моїх руках.

	Я кладу її на землю, її шкіра вже висихає. Вона втрачена для мене, але немає часу на роздуми. Я йду до Корделії. Вона виплюнула склянку з ліками на землю.

	Але вона вже змінюється.

	Вона падає на руки і коліна, а потім падає на бік, її тіло корчиться, коли ліки просочуються в її організм. Золоті стрічки відшаровуються від неї, як змії, стрічки і річки з дорогоцінних каменів. Земля здригається, і в арці з'являються тріщини.

	Трясця.

	Я просовую руки під неї і тягну її назад.

	"Ред, треба рухатися", - кричу я, дивлячись на карету, яка була знищена. Наше прикриття зникло.

	Але Ред вже бачить, що відбувається, і відтягує Елеонору. Все більше і більше ниток відшаровується від тіла Корделії, поки я тягну її геть. Я усвідомлюю, що ті ж самі нитки виходять і з тіла Елеонори. Земля гуркоче сильніше, гримить громом, який нарешті змушує ченців ворухнутися. Вони розбігаються, коли те, що залишилося від дверного отвору, кричить.

	Він ламається і тріскається.

	Я хочу затулити вуха руками, але мушу продовжувати тягнути нас від себе.

	Нитки, що відшаровуються від матері та Елеонори, намотуються на котушку, крутяться і кружляють. Зливаються, наче дві половинки однієї магії. Але, звісно, так воно і є: дві половини одного прокляття.

	"Здається, зараз вибухне", - перекрикує гуркіт Ред.

	Стрічки утворюють кулю, яка з кожною секундою стає все більшою і більшою. Вона світиться все яскравіше і яскравіше, поки не починає різати мені очі і поглинати все на своєму шляху.

	"Он там", - кричу я, і мої слова губляться на вітрі. Я вказую на кам'яну господарську будівлю, яка все ще має дах. Двері більше немає, але є достатньо ґанку, щоб я могла сховатися в тіні, якщо сонце зійде раніше, ніж ми виберемося звідси. Ченці зникли на стежках і на подвір'ї. Ми залишилися самі.

	Я піднімаю Корделію на спину, її тіло все ще тремтить, магія все ще розгортається з неї, і я біжу через двір. Ред бачить, що я роблю, і наслідує мій приклад, хоча Елеонора трохи важча за матір, і їй потрібно дві спроби, щоб посадити її на спину.

	Ми біжимо і пірнаємо у господарську будівлю. Ред кладе Елеонору на землю, її очі розплющені, обличчя осяяне широкою посмішкою.

	"Корделія?" - запитує вона, тягнучись до її руки.

	Мати, ледь приходячи до тями, відкриває очі. "Елеонора?"

	Незважаючи на біль, який вона явно відчуває, її обличчя сяє. Я ніколи не бачила її такою усміхненою, ніби вона знайшла свій відсутній шматочок. Наче Елеонора - це літнє сонце і зимове тепло, і всі пори року між ними. Вона посміхається так, ніби чекала тисячу років, щоб почути своє ім'я з цих вуст. І коли вона посміхається, вся твердість і холод, які я знала, випаровуються. Мама дивиться на Елеонору такою, якою вона є.

	Її споріднену душу. Жінку, яку вона кохала тисячу років і, підозрюю, кохатиме ще тисячу.

	Вони тягнуться одне до одного, кінчики їхніх пальців стикаються, а очі заплющуються. Нарешті разом.

	Мої пальці ковзають до маминої шиї. Почувся удар. Слава богам. Ред киває, показуючи, що Елеонора все ще дихає. Вона піднімає руку, прикриваючи очі, коли набрякла куля зовні тремтить.

	Ми вчотирьох тулимося разом у кутку цієї занедбаної прибудови, коли останні нитки магії здираються з матері та Елеонори.

	Куля розширюється, роздуваючись, як роздута зірка.

	А потім вибухає.

	І весь світ стає білим.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 41

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Два тижні потому

	 

	Я прокидаюся від того, що мене обіймають міцні руки. Теплі, надійні, знайомі. Руки, які я знала в минулому житті, втраченому для пам'яті так давно, що воно стало міфом. Я перевертаюся і притискаюся до Елеонори. Моя Елеонора.

	Ми зробили це.

	"Доброго ранку", - каже вона і цілує мене в чоло.

	"Мені дуже не подобається бути людиною середнього віку", - кажу я.

	Вона сміється. "Це через болі, так?"

	"Боги, це жахливо. Здається, я погано спала, і в мене болить шия".

	Глибокі, кольору океану очі Елеонори посміхаються до мене і підштовхують мене на спину. Я роблю, як вона просить, і вона ковзає руками по моїй шиї, розминаючи і розтираючи мої хворі суглоби. З мого горла виривається здавлений стогін, такий, який буває тільки від смаку і жорстокості м'язового вузла, який масажують.

	"Якщо ти продовжуватимеш видавати такі звуки, ми ніколи не виберемося з цього міста", - каже вона, штовхаючи мене по плечах.

	Я перевертаюся на спину і тягну її до себе на коліна.

	"Трахни мене", - кажу я і хапаю її за горло, притягуючи до себе. Вона притискається губами до моїх у болісному поцілунку. Язики, губи і поцілунки. Наші руки тягнуться до нічного одягу одна одної. Моє тіло реагує на її тіло так само, як і тисячоліття тому.

	Мої соски тверднуть, моє ядро стає вологим, коли вона ковзає руками під моїм одягом і по моєму тілу, роздягаючи мене догола.

	Я проводжу рукою по її кучерявому волоссю, завжди такому неслухняному вранці. Саме так, як я пам'ятаю.

	"Боги, я так довго чекала на це... на тебе", - кажу я їй на вуста.

	Я здираю з неї одяг, поки ми обоє не залишаємося голі, товсті тіла, м'які животи, вологі ядра. Це вже не та пружна гнучкість, яка була в наші двадцять років, але мені байдуже. Я отримую одне життя з нею після десятка ненависних. Я візьму її, як тільки зможу. І я буду брати її, доки ми не постаріємо і не зіб'ємося в зморшки від спогадів. Поки кохання не зістарить нашу шкіру і не посивіє волосся.

	Мій язик ковзає по губах, коли я обіймаю свою прекрасну Елеонору. Нарешті моя.

	Я ковзаю очима по її тілу до того місця, де вона лежить на мені. Я відчайдушно хочу відчути її смак. Я хочу благати, благати її, щоб вона дозволила мені лизати її так, як я робила це щодня, по кілька разів на день протягом останнього тижня. Минуло вже два тижні, як прокляття знято. Нам знадобився тиждень, щоб зцілитися і відновитися настільки, що ми змогли встати з ліжка. Сувора реальність людяності та смертності знову оселилася над нами.

	І цей останній тиждень... ну, ми майже не виходили зі спальні, ціле тисячоліття, щоб надолужити згаяне.

	Руки Елеонори обвивають моє горло, її великий палець пестить ямку між моїми ключицями. Ще трохи, і вона може перекрити мені доступ повітря.

	Як сюрреалістично, що ледве більше чотирнадцяти днів тому вона б це зробила з радістю. Вона б віддала всю Академію, щоб задушити мене, посадити на кіл, просто покінчити зі мною. Але зараз, коли один великий палець пестить моє горло, інший тягнеться до неї ззаду, щоб знайти мою щілину. Між моїми ногами розквітає біль. Вона теж це відчуває і стискає свій великий палець трохи сильніше.

	Я задихаюся, притискаю стегна до її руки, не даючи їй доторкнутися до мене. Вона нахиляє моє підборіддя вгору, відводячи мій погляд від її піхви, щоб зустрітися з її власною.

	"Ти будеш гарною дівчинкою, яку я пам'ятаю, Корделія. Ти зрозуміла? Ти будеш робити саме те, що я тобі скажу".

	Вона злазить з мене і пробирається до кінця ліжка.

	"Розсунь ноги, я хочу подивитися на тебе. Побачити знову те, на що я чекала тисячу років".

	Я роблю те, що мені кажуть, мої щоки палахкотять від того, наскільки я оголена. Якою брудною я себе почуваю. Раптом мені вже не сорок, а двадцять, і я невинна. Дозволяю їй розбестити мене вперше в тому кам'яному павільйоні знову і знову.

	"Ширше", - вимагає вона. "Я хочу бачити вас усіх".

	Я розставляю ноги ширше, ледве дихаючи. Оголена. Оголена. На показ для неї. Я так збуджена, передчуваючи її дотик, її рот на мені, що волога охолоджує мої складки, роблячи моє ядро надзвичайно чутливим. Тисячу років я трахалася в цьому місті, і ніхто ніколи не змушував мене відчувати те, що відчуває вона. Ніхто не крав моє серце так, як вона.

	"Думаю, тобі подобається робити те, що тобі кажуть. Я думаю, ти хочеш, щоб я робила з тобою все, що захочу..." - таким же тоном вона розмовляє з нами в Академії. Владна, вимоглива, контролююча. Раніше я ненавиділа її, але це було просто прокляття. Тепер я жадаю його, одержимий ним, прагну почути, як вона використовує його на мені.

	"Боги, так, використовуйте мене. Трахни мене. Ніколи більше не залишай мене".

	Вона проводить пальцем по моїй верхівці, маленький бутон вже набряк від збудження. Я тремчу, від тиску пульс розганяється по всьому тілу.

	Вона бере палець до рота і смокче його.

	"Елеоноро..." Я задихаюся.

	"Він мій. Я його заслужила. Я буду робити з ним, що захочу. А що мені подобається, Корделія, так це трахати тебе, поки ти не зможеш ходити. Змусити тебе кінчати так сильно, щоб я потонула у тобі. А потім я заберу тебе з цього міста, і ми поїдемо назавжди ".

	Такою була наша домовленість. Першої ж ночі після того, як нас вилікували. Ми обоє знали, що мусимо поїхати. Не тільки для того, щоб дати моїй любій Октавії шанс стати лідером, але й тому, що з нас досить. Це місто ненавиділо нас, воно розривало нас на частини протягом тисячі років, і ми хочемо отримати шанс на щось нове.

	Тисячоліття тому Елеонора збиралася відвезти мене до Фінісу, академії в місті Ора, розташованому на найвіддаленішому краю нашого королівства. Тоді вона мала там зв'язки. Ми вирішили, що все ще хочемо це зробити. Хоча тепер ці зв'язки маю я. Я знаю сім'ю, яка керує Академією Фініса з моменту її заснування. Я зв'язалася з ними і домовилася, щоб Елеонора викладала там предмет "Відьомська магія". Наразі я буду вчитися з метою, щоб згодом теж викладати там. Це новий старт, який нам обом потрібен. Поїхати туди, де нікого з нас не знають. Без історії, без сім'ї, тільки ми, щоб максимально використати той час, що нам залишився разом.

	Елеонора ковзає між моїми стегнами, її руки вигинаються над моїми ногами і стискають їх так міцно, що я знаю, що на мені залишаться відбитки пальців. Від цієї думки мені стає ще гарячіше. Образ моєї шкіри, поцяткованої синцями у формі її пальців.

	Боги, я так довго цього чекала. Бути вільною, щоб дозволити їй торкатися мене, обіймати, позначати мене.

	Її язик ковзає між моїми складками, гладить зверху донизу. Вона ковзає своїм довгим язиком всередині мене, висмоктуючи кожну краплину вологи, яку тільки може.

	Я відкидаюся на спину, впираючись головою в подушку, і хвилі насолоди вириваються з мого нутра. Її язик робить зі мною те, що повинно бути незаконним. Мої руки хапають простирадла, стискають їх у кулаки, коли моя спина вигинається на ліжку. Вона кладе руку мені на живіт, змушуючи мене опуститися назад, а потім просовує її між моїх ніг до входу.

	Її товсті пальці проштовхуються всередину мене, смачно притискаючись до моїх стінок. Я стогну від відчуття, що вона заповнює мене.

	"Доторкнися до себе", - я задихаюся, і мої щоки спалахують від цих слів. Вона змушує мене відчути себе молодою і невинною. З нею мені здається, що я житиму вічно. Навіть якщо вічність - це лише наступні сорок років.

	Я з радістю візьму одне життя кохання одне одного, ніж десяток ненависті.

	Її пальці скручуються всередині мене, натискаючи на те вишукане місце, від якого мої ноги перетворюються на кисіль.

	Вона всмоктує мою верхівку в рот, проводячи твердим язиком по бутону, і я тану біля неї.

	"Елеоноро, будь ласка. Доторкнися до себе, я хочу дивитися на тебе", - стогну я.

	Я відчуваю, як вона вагається, але потім вона ковзає вільною рукою між своїх стегон. Видовище вишукане. Коли вона з насолодою проникає в моє серце, її очі тануть від першого припливу оргазму в її власному тілі.

	Вона поклоняється мені, її язик невпинно бігає по моєму клітору, твердий і м'який, ритмічно ляскаючи в такт її пальцям, що ковзають по моєму тілу. Я лаюся, проклинаю і вигукую її ім'я.

	Моє тіло стискається і розслабляється навколо її пальців, коли я досягаю піку. На одну швидкоплинну секунду мене повністю засліплює блаженство. Мої соски стискаються, і я розгойдуюсь і ривками притискаюсь до її рота, коли моє тіло розпадається на частини для неї.

	Зрештою, я повертаюся на землю. Але вона насолоджується собою занадто сильно, використовуючи мене, щоб закінчити з собою. Вона стогне, вилизуючи і заковтуючи моє збудження. Але я така чутлива, що смикаюся з кожним рухом її язика.

	"Елеоноро", - скиглю я.

	"Так близько", - стогне вона.

	Я вириваюся з її рук, і вона стогне, коли її оргазм слабшає. Але я не хвилююся, я посміхаюся до неї.

	"Тобі доведеться надолужити те, що ти мене так підрізала", - бурчить вона.

	"У мене тут є дещо, що я до смерті хочу використати на тобі..."

	"Вже не така невинна і мила, чи не так?" - посміхається вона.

	"Зараз набагато більше іграшок. У наш час у нас були тільки пальці та ротики..."

	Елеонора піднімає на мене брову і складає руку, кладе голову на руку так, щоб лежати обличчям до мене. "Ми добре з ними впоралися".

	Я зіскакую з ліжка і відкриваю шухляду, витягаючи страпон і джгут. "Лягай на спину", - кажу я, беручи ситуацію під свій контроль.

	"Змусь мене..." Її очі мерехтять, дражнять, спокушають, змушують мене взяти на себе відповідальність. Я хапаю її за щиколотки і смикаю на ліжко. Вона сміється, так незвична до того, що вона лежить на спині, або до того, що їй кажуть, що робити.

	"Ти можеш казати всім своїм студентам, що робити, але тепер я контролюю ситуацію".

	Усмішка розпливається на її обличчі, очі блищать у ранковому світлі. Бляха, вона прекрасна. М'якість її шкіри, ледь помітні зморшки в куточках очей, її струмливі кучері, які так пружинять і пухнасто торкаються простирадла. Мені хочеться плакати, бо це було все, чого я коли-небудь хотіла. Сльози печуть очі, але я не хочу їх відпускати, щоб не зіпсувати момент. "Я так вдячна, що ми знову можемо бути разом. За жертву Сейді, яка змусила нас прийняти ліки, хоча ми зробили все можливе, щоб цього не сталося".

	"Як і я... всі ці роки... і ми все ще кохаємо одне одного", - каже вона і нахиляється, щоб зачесати моє волосся за вуха.

	"Всі ці роки, і ми не здалися". Я цілую її міцно і швидко і штовхаю її назад. Вона хихикає, коли вдаряється спиною об ліжко. Я розсовую її ноги і опускаю голову між ними.

	Мій язик знаходить її щілину і лиже від входу до верхівки. Бляха, вона смачна. Не думаю, що вона мені коли-небудь набридне, чи її смак, чи її запах. Я чекала занадто довго. Солодкість, натяк на гостроту, те, як вона відчувається на моєму язиці, м'яка, набрякла і мокра. Я б прожила ще тисячу років, щоб відчути її смак ще раз. Вона чудова.

	Я проводжу язиком вгору і вниз, знову і знову, поки вона не задихається, а її пальці не занурюються в моє волосся. Але я не закінчила, я хочу її трахнути.

	Я підводжуся і встромляю член в її піхву. "Ти не проти?" - запитую я, і вона киває.

	"Все, що ти робиш, добре, Корделія. Якби ми ніколи не виходили з цієї кімнати, все одно було б занадто рано".

	Я просуваю член на дюйм, а її пальці стискають подушку під головою. Вона напружена, і мені потрібна мить, щоб повільно проштовхнути свій шлях всередину неї.

	"Тобі треба розслабитися", - кажу я, поки мій палець гладить її клітор. Я кружляю і розтираю, поки вона не розслабляється і не відкривається мені.

	"О боги", - стогне вона. "Так багато".

	"Ммм", - стогну я, відчуваючи, як тепло кипить між моїми ногами. Я так давно хотіла це зробити. Я повільно витягую з неї член, спостерігаючи, як реагує її тіло. Як стискаються соски, як розтуляється рот. Я піднімаю її дупу з ліжка, нахиляючи її догори. Вона перебирає ногами, щоб утриматись, і тоді я встромляю.

	"Бляха", - кричить вона, і мої очі звужуються, чиста, непідробна хіть тане в моєму погляді. Я потрапляю в її точку G. Знову встромляю. Рот Елеонори розтуляється, і я присягаюся, що виразу екстазу на її обличчі достатньо, щоб викликати у мене оргазм.

	Мої пальці залишаються на її кліторі, потирають і кружляють, я встромляю і виштовхую її, знову і знову, поки вона не задихається, вимовляючи моє ім'я.

	"Елеонора..." - шепочу я.

	Вона розплющує очі, і мені хочеться пити цю мить вічно. Вона і я, наші тіла ковзають разом. Її груди рухаються в моєму ритмі, її м'який живіт дражнить мене, я хочу кусати і смоктати його. Вона - це все.

	"Я вже близько", - шепоче вона.

	"Подивись на мене, коли прийдеш. Я хочу тебе бачити".

	Вона кусає губи. "Швидше, мені потрібно більше".

	Я даю їй саме те, що вона просить, вставляю сильніше, швидше, грубіше. Її рот відкривається, коли я швидше проводжу пальцями по її чутливому, твердіючому клітору.

	Її очі заплющуються, тож я просовую руку під нас і піднімаюся до її сідниці, шльопаю так сильно, що її очі знову розплющуються.

	"Я сказала, дивись на мене, коли кінчатимеш".

	"Бляха. Давай ще раз", - скиглить вона.

	Тож я шльопаю її по дупі сильніше.

	"О боги, ще".

	Ще раз. Ще раз. Ще раз.

	Вона хапає мене ззаду і тягне глибше в себе, змушуючи мене втискатися так глибоко, що я боюся, що зроблю їй боляче. Але вона щось випустила, дика пристрасть охоплює її погляд, коли вона кусає нижню губу, і стогін виривається з її вуст. Вона рухає моїми пальцями і треться, поки я використовую додаткову опору, щоб закріпитися і входити в неї сильніше і швидше.

	"Так", - кричить вона, коли її очі знаходять мої, і я знаю, що саме тоді вона перехиляється через край. Її рот вимовляє щось непристойне, коли вона здригається, її кицька стискається і розтискається навколо члена, поки, нарешті, вона не опускається на ліжко, блискучий піт виблискує на її шкірі.

	"Я ж казала, що воно того варте", - муркочу я, тихо насолоджуючись оргазмом, який я їй подарувала.
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	Доки ми пакуємо речі і вантажимо їх у вагон, уже впав вечір. Ми беремо лише кілька валіз. Жоден з нас не виїжджав з міста за останню тисячу років. Хоча ми обоє відчайдушно хочемо поїхати, ми також розуміємо, що сумуватимемо за цим місцем. Тому ми не будемо забирати все, що нам належить, доки не будемо впевнені, що залишимося в Академії Фініса.

	Мої діти зустрічають нас біля карети. Ліки, схоже, подіяли лише на нас з Елеонорою. Ми гадали, чи не скасує воно інстинкти та силу мисливців і чи не поверне вампірам їхню людську подобу. Але, здається, повернута магія прийняла існуючий баланс. Мисливці отримали назад свою відьомську магію, а вампіри все ще існують. Можливо, виживе достатньо представників кожного виду, щоб тримати один одного в узді ще тисячу років.

	Ми з Елеонорою більше не маємо такої розкоші; ми повинні прожити ті роки, що маємо, на повну. Першим прощається Габріель. Його криваво-червоний костюм цього вечора виглядає бездоганно, чорна краватка застебнута на шиї.

	"Збираєшся в якесь модне місце?" - запитую я.

	"Я познайомився з хлопцем у бібліотеці", - відповідає він. "Але я не впевнений, що це більше, ніж одне-два побачення. Побачимо".

	"Це мій хлопчик". Я цілую його в обидві щоки. "Я була би рада, якби ти приїхав до мене в гості. Мені сказали, що в Академії величезна бібліотека, думаю, тобі сподобається".

	"Звучить як мрія, я дозволю тобі влаштуватися, а потім організую візит". Він посміхається і відходить убік, щоб звільнити місце для Жоржини, вислизаючи з кишені книжку.

	Повітря стає напруженим. Жоржина почувається не в своїй тарілці тепер, коли Октавія зайняла її місце. Вона не хоче працювати на неї після всього, що сталося, але й їхати з рідного міста теж не дуже хоче. Я хочу втрутитися, мати в мені відчайдушно намагається допомогти їм вирішити їхні розбіжності. Але, мабуть, мені треба відступити. Я втручалася достатньо за ці роки.

	"Не йди", - дихає мені в шию Далія, обіймаючи мене.

	"Я мушу", - шепочу я у відповідь. "У тебе все буде добре. Просто знайди гарну дівчину, одружися з нею і живи спокійним життям. Або відкрий бійцівський клуб, вирушай у пригоди, ти вільна жити так, як хочеш".

	"Мені подобалося бути генералом", - зітхає вона мені в шию.

	"Тоді помирися зі своєю сестрою, Жоржино. У тебе є вибір. Іди і розберися з цим". Я цілую її в щоку і відштовхую.

	Ксав'єр підводиться і посміхається, дивлячись на мене зверху вниз. "Мій гарний хлопчик".

	Він піднімає мою руку і схиляється в поклоні, цілуючи тильну сторону моєї долоні. "Мамо". Вічний джентльмен.

	"Бережи Октавію від неприємностей", - кажу я.

	"Зроблю все, що зможу". Він посміхається і дає дорогу Октавії.

	Навіть через тиждень вона поводиться по-іншому. Вона високо тримає голову, її насичені багряні очі яскраві навіть у вечірньому світлі. Її плечі розправлені, і вона ходить з позою лідера, королеви. Боги, вона зробить це місто гордим. Я не можу дочекатися, коли повернуся через рік чи два і побачу, що вона зробить з нього.

	Вона обіймає мене.

	"Я так тобою пишаюся", - кажу я, - "і мені так шкода за..."

	Я хочу сказати, що мені шкода за все. За те, що не розповіла їй про те, що я зробила з Ізабеллою, або, мабуть, я повинна називати її Сейді. Я хочу вибачитися за те, що вкрала її, за те, що вбила її біологічну матір.

	"Не кажи цього. Ти моя мати. І завжди нею будеш, бо вибрала мене. Звичайно, ми робили паскудні речі, але так буває в кожній родині. Я люблю тебе. І я сподіваюся, що Ора-Сіті та Академія "Фініс" - це все, що ти хочеш, щоб вони були".

	Я обіймаю її, з моїх очей течуть сльози. Частина мене хоче залишитися і подивитися, що станеться з містом, але інша частина мене знає, що я повинна піти і дозволити їй процвітати. Можливо, як не дивно, від'їзд - це перший по-справжньому безкорисливий вчинок, який я зробила як її мати.

	Вона стискає мою руку, а потім відступає назад, даючи змогу Ред та Елеонорі попрощатися самостійно. Коли вони розлучаються, Елеонора вкладає свою руку в мою, і ми заходимо у вагон.

	Ми їдемо мовчки, ще довго тримаючи шторку вагона відкритою. Ще довго після того, як мої діти стануть нічим іншим, як пилинками крізь скло, і ми мусимо напружуватися, щоб розгледіти замок крізь темряву ночі.

	Але врешті-решт, коли єдине світло, яке ми маємо, це зірки на чорнильній ковдрі неба, Елеонора зачиняє завісу і бере мене за руку.

	"Ти готова?" - запитує вона.

	"Готова?"

	"Колись давно ти мала одружитися, щоб зробити свою матір щасливою".

	Я сміюся, сміюся і сміюся.

	А потім я згортаюся в її обіймах, і ми залишаємося сплетеними, знаючи, що ми перемогли, і що Елеонора нарешті моя, щоб зберегти її.
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	РЕД

	 

	Місяць потому

	 

	Я відкриваю шухляду свого столу і дивлюся на маленьку квадратну коробочку. Всередині неї лежить огранений рубін кольору очей Октавії. Я купила його у торговця, який приїхав з іншого міста. Я збираюся зробити з нього каблучку.

	Не зараз. Не сьогодні. Але зроблю. Коли зміни заспокояться і все владнається в Академії, я попрошу її стати моєю дружиною.

	"Привіт", - каже Лінкольн у дверях.

	Я здригаюся і грюкаю шухлядою. Він заходить, нахабний, як завжди. Він чудово одужав, коли до нього приїхали медики, і тепер він працює моїм керівником апарату.

	"Трохи нервова для першої справи у вівторок, чи не так?" Він посміхається.

	"О, заспокойся. Які у тебе новини?"

	Я вискакую з-за столу шефа. Вибачте, мій стіл. Я все ще звикаю до цього. Але Мисливська академія хотіла, щоб я повернулася, як тільки з'ясується правда про те, що сталося. Я не могла, не так, як було. Тож, вони погодилися на зміни. Тепер академія складається з двох частин: навчання дампірів-відьмаків і створення єдиної армії, метою якої є захист міста - всіх його мешканців. Ми розділили території. Більше немає Сен-Клер, Бомон і Монтегю. Все об'єднано. Просто: Місто Санґі. Октавія вважала, що це правильно, враховуючи, що вона технічно Монтегю по крові, виростила Сен-Клер і Бомонт по імені. Тепер, коли вона очолила місто, воно повинно бути на одному рівні з собою.

	Але це нелегко. Нам потрібен хтось, хто очолить армію, а за останні десять днів рекрутування не дуже добре йшло. Звичайно, я не приділяла цьому всю свою увагу. Було стільки роботи з реорганізації Академії, введення в експлуатацію нових будівель, отримання якомога більшої кількості гримуарів і текстів від старійшин. Це було дуже багато. І це без допомоги Октавії в переговорах, її планах модернізації, відкритті тунелів. Можна сказати, що я виснажена.

	Обличчя Лінкольна зморщилося. "Ти хочеш хороші новини чи погані?"

	"Почни з хорошої", - кажу я і проводжу рукою по свіжозрізаному волоссю. Тепер воно поголене з боків; я вирішила, що повинна мати новий вигляд для нової ролі. Решта залишилася такою самою, кудлатою зверху. Просто трохи глибше підстрижена і трохи світліша.

	"Вінстон погодився знову вступити і зайняти позицію старости".

	Я плескаю в долоні і трохи випускаю повітря. "Він також запитав, чи може він прийти і вибачитися перед тобою".

	Я відмахуюся від нього. "Йому не треба, я зрозуміла. Я просто рада, що він повертається. Скажи йому, що сьогодні ввечері я вільна".

	Лінкольн киває і записує це в блокнот, який ховає в кишеню.

	"А погані?" - запитую я.

	Він зціплює зуби. "На посаду головного тренера армійського відділення Академії немає жодного претендента".

	"Лайно". Я сутулюся об офісний стіл. "Нічого з цього не вийде без когось у цій ролі".

	"Я знаю. Гадаю, ми можемо знову виставити цю роль на дошках оголошень. Я надішлю записку нашим старшим, щоб дізнатися, чи немає у них дочок або синів, які могли б зацікавитися".

	"Чудово, я запитаю Октавію про вампірську знать, напевно знайдеться хтось підходящий. Мені просто здається, що оголошення губиться серед інших міських повідомлень".

	Лінкольн сіпається на місці, возиться з паперами на моєму столі.

	"Що? Викладай уже", - кажу я.

	"Можна мені сьогодні піти раніше?"

	Я складаю руки і дивлюся на нього. "По-перше, ти керівник, ти не повинен мене про це питати. А по-друге, чому?"

	"У мене побачення".

	Я посміхаюся, широко і променисто. "Справді?"

	"О, відвали, Реде. Ти її не знаєш. Але вона була однією з тих цілительок, які допомогли мені після..."

	"З нетерпінням чекаю розповіді про твоє побачення". Я не можу втриматись від глузливого тону в голосі. Але я кажу це з любов'ю, і він це знає.

	"Ти такий засранець".

	"Я намагаюся", - сміюся я. "Давай, вали звідси і намочи свій член".

	"Ти огидна. Побачимося вранці".

	Він іде, а я сідаю за свій стіл, тягнучи до себе архітектурні плани та документи на отримання фінансування. У двері м'яко постукали.

	Я піднімаю погляд і відкриваю рота.

	"Далія? Привіт. Чим можу допомогти?"

	Вона заходить до круглого офісу, а потім відступає назад до дверей, коли бачить, що жалюзі на вікнах відчинені.

	Я підходжу і зачиняю їх.

	"Ти скористалася новими тунелями, щоб дістатися сюди?" - запитую я.

	Вона киває, і як тільки я зачиняю жалюзі, вона заходить в офіс, її очі бігають туди-сюди.

	"Я ніколи не була в Академії", - каже вона.

	"Ну, ні. Це не зовсім привітне місце для вампірів. Все гаразд?" - запитую я, вагаючись.

	Після подій на межі ми не проводили багато часу в присутності одне одного. Цілителі відвезли її в одній кареті з Лінкольном. Вони якраз збиралися знову розмовляти. Він відчував себе, зрозуміло, зрадженим. Вона відчувала, що це не було особистим. Гадаю, це Жоржина для тебе. Ми всі визнали, що нам потрібно вийти за межі, так би мовити, в межі. Ми всі хотіли перемогти. Вона просто була трохи більш жорстокою в цьому. Хоча валуни допомогли мені трохи розібратися з цим розчаруванням. Вона досі не згадувала про них.

	Далія застигла посеред кімнати, її погляд ковзнув по стільцю перед моїм столом. Я показую їй жестом.

	"Сядь, мені незручно".

	Вона трохи сердиться, але все одно сідає.

	"Що я можу для тебе зробити?" - запитую я.

	Вона робить паузу, щоб вдихнути і заспокоїтися, а потім пильно дивиться мені в очі. "Ти ж не можеш віддати це комусь іншому, так? Очевидно, я створена для цього".

	Я хмурюся. "Я... вибач, давай відмотаємо на секунду назад. Про що, в біса, ти говориш?"

	"Трясця". Вона розводить руками. "Ти не дуже-то все спрощуєш, чи не так?"

	"Далія. Не могла б ти перейти до суті".

	Вона дивиться на мене, її щелепа згинається. "Ну, з тих пір, як Корделія пішла в Академію Фініса, і більше не відповідає за місто, армії вампірів більше немає ... чи не так ...?"

	Вона втупилася в мене.

	Ох. О боги, вона хоче цю роботу... Це надто дорогоцінно. Це я мудак? Можливо. Я застигаю на місці, намагаючись придушити усмішку, що свербить на внутрішніх сторонах моїх губ.

	"Все вірно. Ми рухаємося до єдиної армії, яку готуватиме Академія". Я киваю, стоїчно.

	Її очі розширюються, коли вона розуміє, що я не маю наміру полегшувати їй завдання.

	Я не знаю, чому я не подумала про це раніше, звичайно, вона була б блискучою в цій ролі. Вона керувала армією Корделії. Вона була їхнім генералом, і, незважаючи на все те лайно, яке вона влаштувала нам на випробуваннях, вона до біса добре виконувала свою роботу.

	Її ніздрі роздуваються, вона заплющує очі і робить глибокий рівний вдих. Мені доводиться фізично кусати внутрішню частину губи, щоб не розсміятися. Це, бачачи, що їй так глибоко некомфортно, є набагато більшою відплатою, ніж кидання плит на її тіло на території Монтегю.

	"Я ж не збираюся працювати на Октавію, чи не так? Я не можу проковтнути стільки скромної гордості".

	"...І?"

	"І тобі потрібен трохи менш скромний пиріг, так що давай припинимо трахкав, і ти просто даси мені роботу..." Вона знову пихкає, соваючись на сидінні, а потім пом'якшує свій тон, додаючи: "Будь ласка?"

	Мої губи сіпаються, коли я складаю руки і дивлюся на неї. "Багато води спливло, Далія. Ти намагалася вбити мене".

	"Ти розчавила моє тіло під мільйоном кам'яних брил".

	Отже, вона пам'ятає. "Ти побила мене до напівсмерті на рингу", - відповідаю я.

	"Ти зробила би те саме", - огризається вона. І вона не помиляється.

	Я зітхаю, змінюючи гру. "Ти дала мені притулок після нападу демона".

	Вона пом'якшується. "Ти врятувала мене від демона і сховала моє тіло від сонця".

	Я розслабляю руки, схиляючись над столом. "Ти захистила Октавію, коли місто ненавиділо її".

	Вона киває. "Це довга історія. І я думаю, що нам потрібен час, щоб довіряти одне одному. Але я не думаю, що є хтось більш придатний для цієї ролі, і це дає тобі вампірське лідерство у вищих ешелонах Академії. І... і я дійсно не можу працювати на свою сестру. Тож, будь ласка, розгляньте мою кандидатуру на цю роль".

	Я деякий час сканую її обличчя, вловлюючи мінливі емоції. Вираз її обличчя відкритий, щирий. Їй довелося проковтнути багато гордості, щоб прийти до мене.

	"Гаразд", - кажу я.

	"Ні?" - каже вона, сидячи прямо.

	"Так, робота твоя. Але будуть правила, і один крок за межі і ти вилетиш".

	"Гаразд. Навіть зрозуміло. І дякую".

	"Можеш починати з понеділка, але спершу мені треба організувати тобі кабінет і все необхідне. Згодна?"

	Далія киває і встає, простягаючи мені руку. Я потискаю її і відчуваю, що вона напрочуд тепла. Це міцний потиск, але не настільки сильна, щоб завдати болю.

	У двері знову тихо стукають, і Амелія просовує голову.

	"Боги, я сьогодні популярна. Побачимося в понеділок, Даліє".

	Вона нахиляє голову і відступає, дозволяючи Амелії зайняти її місце. "Я тут не надовго. Я прийшла попрощатися".

	"Попрощатися?" - перепитую я.

	"Ні. Боги. Вибач, я не хотіла, щоб це звучало так драматично".

	"Говори швидше, Амеліє, заради крові".

	"Еш. Вони відвезли мене у романтичну подорож. Всього на п'ять днів, але ми збираємося виїхати з міста і відвідати нове місце. Це сюрприз. Але вони хотіли мене побалувати".

	Я посміхаюся і обіймаю її, погладжуючи по потилиці. "Це серйозно?"

	Вона виривається з моїх обіймів. "Не знаю. Можливо? Це не просто так. Вони мені дуже подобаються. Тож я просто хочу подивитися, що з цього вийде. Розумієш?"

	Я посміхаюся. "А як щодо клубу?"

	Амелія взяла на себе роль своєрідного генерального директора клубу "Шепіт" для Октавії, поки вона керує містом. Зауважте, що Октавія все ще базується поза клубом, а це означає, що Амелія може покладатися на неї, адже це величезний крок у її кар'єрі. Але, здається, це працює, і вона тримає оборону з невеликою допомогою від Ерін і Бродміра.

	"Ерін займатиметься доставкою напоїв, а це лише п'ять днів. Я організувала заходи на вихідних, все має бути добре. Ми не відкриваємо жодної нової функції клубу на цих вихідних, тож все має йти як завжди".

	"Тоді, гадаю, все, що залишилося сказати - це розважайтеся".

	Вона дивиться на мене і цілує в обидві щоки, перш ніж вибігти з офісу.

	Я дивлюся їй услід, а потім підходжу до арочних вікон. Вона буде в тунелях під внутрішнім двором і повернеться назад у головне місто. Але я уявляю, як вона біжить тунелями, її захоплену посмішку. Це був правильний вибір - не примушувати її до лікування. Не те, щоб я могла це зробити, враховуючи, що було всього два флакони. Вони завжди призначалися для Корделії та Елеонори. Але я все одно рада, що вирішила не робити цього. Це б нас зламало. Тепер я це розумію. Амелія так щаслива з Ешем і своєю роллю в клубі. Бувають моменти, коли я здригаюся від деякої дикості, яка приходить з її вампірською природою. Але тоді моя власна природа теж змінюється.

	Іноді я харчуюся людьми, здебільшого на прохання Октавії, тому що вона дико збуджується, спостерігаючи за тим, як я їм їжу, бачачи, як мої ікла впиваються в горлянки.

	Думаю, я завжди буду боротися з цією частиною мене, з мораллю, яку мені довелося поставити під сумнів, а потім зламати, щоб стати тим, ким я є.

	Але мені подобається те, ким я є зараз. Сила, яку я маю. Вона все ще росте і змінюється всередині мене. Чим більше я вчуся, тим більше розвиваю в собі нових здібностей.

	Звичайно, це нове для всіх нас, але я працюю зі старійшинами мисливців, можливо, мені слід називати їх старійшинами дампірів тепер, коли магія повернулася до нашого міста. Всі наші будівлі володіють силою, яку вони були створені для того, щоб утримувати.

	Я з нетерпінням чекаю на майбутнє. Мій погляд ковзає по запрошенню на весілля, що лежить на полиці вже кілька тижнів. Новий Імперіум наближається. Який спосіб розбити лід. Скарлетт і Квінн, Ремі, Белла і всі дівчата, звичайно, будуть там. Вони відвідували нас з тих пір, як все пішло шкереберть. На мій подив, і на подив Октавії, вони зі Скарлетт здаються чимось на кшталт споріднених душ. Гадаю, це все хижаки в них. Все мало закінчитися або кровопролиттям, або дружбою. Я просто рада, що це було останнє.

	Але я також з нетерпінням чекаю, що ми зможемо дізнатися і розкрити про нашу магію тепер, коли вона повернулася. Звісно, нам доведеться робити це разом. Я і всі мисливці, до яких нарешті повернулася магія. А що стосується міста, то ми нарешті об'єдналися і процвітаємо без тягаря прокляття. Без таємниць, брехні, вкрадених спогадів і довбаних випробувань.

	Лише я і Октавія, вільні кохати одне одного зараз, сьогодні, завтра і до кінця наших днів.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 43

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Три місяці потому

	 

	Найбільша частина того дня зараз як у тумані. Ми з Ред ховалися до полудня, коли з'явився Ксав'єр з іншими возами. Перенести матір і Елеонору було легко, звичайно, вони знову стали людьми і добре почуваються на сонці, тож Ред допомогла їм сісти в карету. Нам довелося маневрувати кіньми і каретою якомога ближче до дверей, щоб витягнути мене. Один швидкий стрибок у купе, і я врятувалася лише крихітним пухирем на руці, розміром з маленьку монету.

	Ми розкидали те, що залишилося від Сейді, на території замку Бомонт. Хоч вона і помилялася, але все ж таки породила мене, і я хотіла це визнати. Ось чому я була сповнений рішучості об'єднати місто як єдину територію. Саме Ред вказала на це: народилася Монтегю, виросла Сен-Клером і стала Бомонтом за власним вибором. Я і є місто, всі три частини. Тільки я могла об'єднати його, що я і зробила. Забавно, що після всіх цих років відторгнення, я є тим, хто об'єднав нас разом. Територія Монтегю зазнала великої шкоди, але ми її відновлюємо. Звичайно, це займе час, але тепер, коли магія протікає крізь землю і у нас є практики, які можуть її використовувати, все прискорюється.

	Я не впевнена, що справді змирилася з тим, що сталося з Сейді. Є так багато питань, на які я хотіла б отримати відповіді, так багато я хотіла б знати.

	Чому вона це зробила? Чому вона просто не сказала мені? І, можливо, я ніколи не дізнаюся. Але мене втішають спогади, які я маю про нас. Я дістаю їх час від часу - метафорично, я маю на увазі. І просіюю зустрічі, гадаючи, чи не пропустила я чогось, намагаючись витягнути з наших розмов інформацію, підказки, будь-що, що зможу. Ред каже мені відпустити це, прийняти те, що наші батьки не завжди такі, якими ми хочемо їх бачити, бо вони такі ж зломлені та помилкові, як і ми. Я намагаюся це прийняти. Намагаюся рухатися далі, але на це потрібен час.

	Мама й Елеонора вже кілька місяців навчаються в академії "Фініс" і чудово там влаштувалися.

	А ми з Редом...

	Місто нарешті наше. І, боги мої, воно процвітає. Ремі повертається сьогодні, щоб завершити плани по впровадженню Руненету, за який масово проголосували жителі міста. Я знала, що модернізація - це шлях вперед. І громадянські війни, на щастя, припинилися.

	Щодо Ред, то вона вже звикла до своєї ролі керівника Академії - Шефа. Вона керує нею з Лінкольном і Далією на своєму боці. Я не думала, що побачу таку пару, але між ними зав'язалися дивні дружні стосунки. Як у нас зі Скарлетт. Мені більше подобається вбивця. Я вважаю, що вона та, кого я б назвала другом. Справжнім.

	Ред, здається, особливо подобається ім'я Вождь. І вимагає, щоб я називали її так, але тільки наодинці.

	У двері мого кабінету стукають. Хоч мені, напевно, варто було б переїхати в інший офіс, особливо тепер, коли Амелія настільки влилася в клуб, я не можу змусити себе покинути клуб "Шепіт". Він піклувався про мене, коли місто мене ненавиділо. Я хочу піклуватися про нього, тепер місто любить мене.

	"Заходьте", - кажу я.

	"Два завдання цього вечора, ваша королівська величносте", - оголошує Ксав'є.

	Я глузливо сміюся і посміхаюся. "Привіт, любий".

	Він чванливо заходить, сідає навпроти мого столу і закидає ноги на мій стіл.

	Я піднімаю брову. "Ти не проти?"

	"Ні, не заперечую. Ваша секретарка просила передати, щоб ви були готові за годину. У вас сьогодні дві роботи".

	"А чому, скажіть на милість, ви передаєте це повідомлення замість неї?"

	Він ліниво махає на мене рукою. "Відтрахав її до безтями, а тепер вона відсипається".

	"Чудово", - бурмочу я і чекаю... і чекаю... "Завдання, Ксав'є, завдання...?"

	"Так, так. Вибач. Здається, я трохи в своєму власному посторгазматичному тумані. Щось про візит до офісу Сейді".

	"Знесення церкви? Бляха, я забула". Я збираю свої речі, відштовхую його ноги від мого столу і перекидаю його зі стільця.

	"Зачекай, а як щодо іншої речі?" - запитую я, виганяючи його.

	"Весілля?" Він хмуриться. "Це не здається правильним".

	"Весілля?" Я зупиняюся, коли досягаю сходів.

	"Новий Імперіум? Кривава Матір, я теж про це забула. Це через два дні. Ми повинні виїхати завтра".

	"Новий Імперіум, саме так". Він мудро киває, ніби знав це з самого початку.

	"Не знаю, чого ти такий спокійний. Ми всі були запрошені. Жоржину і Габріеля теж. Це спосіб нової королеви встановити мир між нашими містами. Тож тобі теж краще пакувати свої манатки, бо ми пробудемо там кілька днів, будемо вести мирні переговори і все таке. А оскільки ти тепер моя права рука..."

	"І надзвичайно чарівна..." Він підморгує мені.

	"Ксав'є, присягаюся, якщо ти використаєш щось окрім своєї природної чарівності, я..."

	"Без примусу. Зрозумiв".

	"Скажи, будь ласка, нашим братам і сестрам, щоб збиралися".

	"Так, так. О, і твій коханець тут. А тепер я краще піду. У мене є кілька прикордонних переговорів, які я маю провести як посередник між Господом не пам'ятаю і старшим таким-то і таким-то..." Він позіхнув.

	"Я вам плачу?" - питаю я.

	Він пирхає. "Не так багато, щоб я міг запам'ятати їхні імена".

	Я стогну і штовхаю його вниз по сходах і до вхідних дверей, де нас зустрічає Ред.

	Вона лоскоче Бродміра під підборіддям, а він хихикає і муркоче їй. Дивний маленький гойл. Я притискаю палець до його язика, і його шкіра рожевіє, перш ніж знову стає кам'яною.

	"Привіт", - каже Ред.

	"І тобі привіт".

	Ксав'є киває на нас головою і мчить у ніч.

	"Я подумала, що могла б супроводжувати тебе сьогодні..." Вона обриває себе і хмуриться, дивлячись на щось через моє плече. Я озираюся і бачу жінку, що стоїть за моєю спиною.

	"Чим можу допомогти?" - каже Ред.

	Жінка трохи вища за Ред, її волосся поголене з боків. Зверху воно зачесане на маківці і має колір темряви. Її очі, однак, холодного синього кольору, що нагадує мені про зиму.

	"Я знаю твою матір", - каже вона.

	"Яку саме?"

	Вона хмуриться на мене. "Корделія Сен-Клер".

	Я звужую очі на неї. "Ти з Академії Фініса".

	Вона знизує плечима, ні підтверджуючи, ні заперечуючи.

	"Що я можу для вас зробити?" - запитую я.

	Ред, однак, кипить. Вона стоїть поруч зі мною, склавши руки, дивлячись на новачка. Я все розумію. Жінка, що стоїть переді мною, розкішна, розкішна, і вона явно чогось від мене хоче.

	Не буду брехати, ревнощі Ред мене трохи розпалюють. Але я не хочу тикати їй сьогодні. Не тоді, коли вона прийшла супроводжувати мене на знесення.

	"У нас проблема. Твоя мати спеціально прислала мене, щоб дізнатися, чи не бажаєш ти проконсультуватися з цього приводу". Вона звертається до Ред. "Взагалі-то, з вами обома".

	Ми з Ред дивимося одна на одну, її плечі трохи пом'якшуються, коли вона розуміє, що дівчина хоче допомогти, а не сидіти на моєму обличчі.

	"Можеш почекати кілька годин?" - запитує Ред. "Нам зараз треба десь бути, але Бродмайр впустить тебе до клубу, а Ерін, високий вишибала, нагодує і напоїть тебе. Скажи їй, що ми тебе прислали".

	Жінка чухає скроню, але киває. "Звісно".

	Ред залазить до карети, але я обертаюся і питаю: "Гей, як тебе звати?"

	"Міднайт", - відповідає вона.

	Ред хмуриться, але Міднайт не уточнює, тож Ред каже: "Приємно познайомитися".

	Міднайт посміхається, і це яскраво, як місяць, як біда і голод. Ким би вона не була, за блиском її очей ховається якась історія. Але сьогодні вона, очевидно, не збирається нам її розповідати.

	"Побачимося за кілька годин", - кажу я і залажу до вагона.
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	Ред сидить, схрестивши ноги, блокнот на колінах, пальці барабанять по обкладинці.

	"Стрес?" - запитую я.

	Вона совається на своєму місці, але врешті-решт тицяє мені блокнот. "Я тобі дещо намалювала".

	Я кручу на неї головою. "Дякую?"

	Її шия рожевіє, і вона розминає кісточки пальців. Не думаю, що коли-небудь бачила її такою незручною.

	"Просто відкрий уже", - каже вона.

	Я відкриваю кришку, і мої очі миттєво прозрівають. "Ого", - ахаю я.

	Там три портрети. Я спереду, голова і плечі, моє довге волосся спадає на обличчя, а позаду мене, по обидва боки, сидять дві мої матері. Сейді ліворуч, Корделія праворуч.

	"Вона прекрасна", - кажу я, ледве вимовляючи слова.

	Вона так добре передала нашу схожість. У мене витончені риси обличчя Сейді, її очі та густе волосся, а також її зріст. Але мій ніс належить комусь іншому, мої повні губи теж. Корделія ж, хоча у нас немає спільної генетики, заповіла мені своє бажання, яке проявляється в моїй міміці. Ми поділяємо ту саму невблаганність, і якимось чином Ред зуміла передати все це у своєму ескізі.

	"Є ще дещо", - каже вона.

	"Що?"

	"Я працювала зі старійшинами мисливців, тими, хто може простежити свій родовід до давніх дампірів. Вони дозволяли мені позичати їхні родинні гримуари, і поки вони всі перекваліфіковуються, вони навчають мене тому, що знають самі".

	"Гаразд..." - кажу я.

	Вона потирає пальці, щось шепоче собі під ніс, і її руки світяться. Скетчбук так нагрівається в моїх руках, що я мушу покласти його на сидіння поруч зі мною.

	Олівцеві начерки блищать і переливаються, а потім відриваються від сторінки. Я знову затаюю подих, коли обличчя нас трьох пливуть над сторінкою, наче сірі привиди. Вони кружляють, з'єднані зі сторінкою ниткою.

	"Ти можеш повісити їх як плаский ескіз, або ж я вчуся застигати їх як 3D-візуалізацію, щоб ти могла покласти їх у коробку з перспексу і зберігати так, як вони є. Мені просто потрібно трохи більше практики". Вона посміхається до мене.

	"Ти дивовижна", - кажу я і стаю на коліна біля її ніг. Я вже збираюся поцілувати її, коли вагон зупиняється.

	"Чорт, а я так сподівалася на цей поцілунок". Вона посміхається.

	"Ти його отримаєш, не хвилюйся", - кажу я і витягую її з карети.

	Коли ми крокуємо подвір'ям Церкви Крові, кілька дітей посміхаються, махають руками і кричать "Октавія", коли їх заганяють назад за лінію безпеки під час знесення.

	Я посміхаюся і махаю. Дивно, як діти сповнені любові. Вони були першими, хто відкрився і перестав бачити в мені монстра. Можливо, цьому посприяв дитячий фестиваль, який я влаштувала посеред міста з цукерками та клоунами-вампірами.

	Звичайно, є люди, які досі бачать мене такою, якою я була. Але місто розвивається, і я теж.

	Зміни, які я впроваджую, допомагають. Ми вже відкрили тунелі до інших міст. Торгові шляхи процвітають, Монтегю відбудовується, а економіка процвітає. Це значно змінило ставлення людей до мене. І як тільки весілля в Новому Імперіумі закінчиться, ми будемо налагоджувати відносини і там.

	Ред вкладає свою руку в мою, коли ми обходимо задню частину Храму Крові.

	Ми доходимо до задніх дверей, і вона притуляється до них, перегороджуючи мені шлях. "Ти збиралася стати на коліна..." - каже вона, і в її погляді застигає хтивість.

	"Тут? Ред, справді?"

	Вона дується.

	"Ти невиправна. У нас теж небагато часу, ми повинні увійти, просканувати кімнати і вийти", - кажу я.

	Вона складає руки, але не рухається ні на дюйм. Чесно кажучи.

	Але як я могла відмовитися від того, що Ред пропонує себе мені. Я ковзаю рукою по її шиї і притискаюся губами до її губ. Її руки розслабляються і обвивають мою спину, коли вона поглиблює поцілунок. Я прослизаю язиком до її рота. Її руки смикають мою сорочку, знаходять шлях до моєї шкіри, до пряжки штанів.

	Я відштовхую її. Це все через неї. Я тягну за ґудзик її штанів, поки вони не звільняються і я можу розстебнути блискавку.

	Вона перериває поцілунок. "Цікаво, чи нас заарештують за те, що ми трахалися біля церковної стіни".

	Я сміюся. Церкви немає, більше немає. Коли Сейді пішла і була викрита як відьмацький бог, якому вони поклонялися, ченці втратили свою мету і вирішили розпустити організацію. Кілька затятих віруючих все ще відчайдушно протестують проти знесення і присягаються, що вона повернеться як божество. Але навіть якби вона це зробила, тепер це моє місто.

	Я простягаю руку за спину Ред і відмикаю задні двері. Хоча ми й досі відкрито трахаємося в клубі, тут бігають діти.

	Двері відчиняються, і Ред падає назад. Я підхоплюю її на руки, і вона обхоплює мене ногами, фіксуючи їх на місці. Я несу її до святилища і кладу на вівтарний стіл. Хоча більша частина церкви зараз порожня, є кілька дрібниць, які не були прибрані, в тому числі кілька канделябрів і недогарки напіввикористаних свічок.

	"Як проходять твої магічні тренування?" - запитую я.

	Вона дивиться на свічки і змахує рукою, як батогом. Вони всі спалахують, полум'я випромінює тьмяне сяйво. Я запускаю руки в штани Ред, мої пальці зависають над її промежиною. Я посміхаюся. Ред перехоплює мій погляд, точно знаючи, що я збираюся зробити.

	"Октавія", - гарчить Ред. "Не смій..."

	Я встромляю ніготь у її промежину і ріжу, весь час хихикаючи про себе.

	"Чорт забирай, я купила їх лише минулого тижня", - каже вона, коли я розрізаю промежину і розсовую її ноги.

	"Просто на згадку про старі часи". Я посміхаюся, але вона лежить, явно не вражена.

	Я смикаю її за кофтинку і натягую її на голову, спортивний бюстгальтер теж. Аж поки вона не лежить топлес у подертих штанях.

	"Ми потрапимо за це в пекло", - каже вона, коли її соски тремтять у прохолодному повітрі.

	Є два типи свічок: звичайні церковні на довгих паличках і криваві квіткові, які, здається, розтанули швидше, ніж білі. Я примружую очі, гадаючи, чи не має хтось із монахів схильності до гри з воском.

	"Верх, зав'яжи очі", - вимагаю я. Вона витріщається на мене, але врешті-решт робить те, що я їй кажу, обмотуючи очі рукавами сорочки.

	Я беру квіткову свічку і нахиляю її над її животом. Вона розливається смачними криваво-червоними краплями. Вона шипить, коли віск капає їй на шкіру, її спина вигинається від вівтаря. Я ковзаю іншою рукою до її промежини і просуваюся крізь розірвану тканину, поки не знаходжу її розріз.

	"Бляха, Октавіє", - стогне вона, коли я проводжу пальцем по її складках, одночасно піднімаючи свічку вище, капаючи віск на її соски та груди.

	Я ковзаю по її ядру і зупиняюся біля її входу. Вона крутить стегнами, змушуючи мій палець увійти в її піхву.

	Я витягую його. "Ти сьогодні зголодніла, чи не так?"

	"Так, боги, просто трахни мене вже..."

	Я дивлюся на її голову із зав'язаними очима.

	Вона, мабуть, розуміє, що додає. "Будь ласка".

	Цього разу я даю їй саме те, про що вона просить, і засовую пальці в її кицьку, трахаючи її довгими, жорсткими рухами, водночас капаючи свічкою на її тіло.

	Вона стогне і б'ється на столі, поки мої пальці не покриваються її збудженням. Я надто хочу пити, щоб витримати це. Я знімаю штани і залажу на стіл. Ред стягує свою імпровізовану пов'язку на очах, дивлячись на мене.

	"Вівтар витримає нас обох?" - запитує вона, коли він хитається, поки я перелаштовуюся.

	"Скоро побачимо". Я лягаю на неї зверху, відсуваючи свою кицьку назад, поки вона не потрапляє до її рота, а потім опускаюся до її мокрої піхви. Я розпорюю її штани трохи ширше для повного задоволення.

	Вона притискається до моїх складок і бурмоче щось про те, що хоче купити собі нові. Але я затикаю їй рота язиком. Вона смакує як лісова пожежа і літо, як солодка спокуса і вічне кохання.

	Я облизую її кицьку, так само, як вона облизує мою. Довгі щедрі рухи, обидва наші клітори набрякають від язиків. Я нахиляю тіло так, щоб просунути палець у неї, вигинаюся, поки не знаходжу м'ясистий горбок у її кицьці, і тертиму його знову і знову.

	Вона гойдається на моєму роті швидкими поштовхами, її язик рухається спорадично, коли вона стогне. Я всмоктую в себе стільки, скільки можу, стогнучи власну мелодію насолоди, коли беру її, трахаю, вилизую дочиста.

	Її смак божественний. Я могла би несамовито насолоджуватися нею, поки будівля руйнувалася навколо нас, і ніколи не зупинятися.

	Перший порив поколювання злітає в мою кицьку. Вона стримується, чекаючи, що я зустріну її на межі оргазму. Я впиваюся в її рот, її язик ковзає по моїх складках, до мого входу і назад до клітора. Хвилі насолоди випромінюються назовні, розтікаючись по моїх стегнах. Вишуканий смак її язика на моєму язиці, коли вона торкається мого клітора, - це п'янке зілля, яке я ледве можу контролювати.

	"Бляха, Ред", - стогну я, коли ми обоє піднімаємося вище, вище. Лижи швидше, швидше, сильніше.

	У наші дні сексу стало набагато більше, наш зв'язок міцнішає і пускає коріння. Наші тіла стають одним цілим, особливо в такі моменти, як цей. Її дихання - моє дихання, її задоволення - моє задоволення. Вона всюди. Під моєю шкірою і в моїй душі. Наші серця зрослися в одне ціле, наші вени матовіли, як коріння дерев.

	"Я зараз..." - кричить вона, коли її кицька стискає мої пальці. Бляха, я обожнюю доводити її до оргазму. Саме тому усвідомлення того, що мій рот викликає її брудні стогони, достатньо, щоб перекинути мене через мою власну блаженну прірву. Я кінчаю важко, заливаючи їй обличчя, засліплений насолодою, коли витираю останні хвилі оргазму на її роті.

	Я витягую палець з її кицьки і вилизую її складки дочиста, поки вона хихикає-протестує, благаючи мене зупинитися, бо вона така чутлива. Я лижу її востаннє і відпускаю, злізаючи з неї і допомагаючи їй піднятися.

	Оглядаю місцевість. Канделябри розбиті об землю, свічки розкотилися на півдорозі через святилище, а вівтар виглядає значно понівеченим. Полум'я лиже дерев'яну лаву.

	"Так, ми потрапимо до пекла", - погоджуюся я.

	Одягнувшись, ми пробираємося через церкву, перевіряючи кабінети та кімнати на предмет того, чи немає чогось, що слід було б прибрати. Тут порожньо, і все, що залишилося, не має значення.

	"Це початок", - раптом каже Ред.

	"Чого?" - запитую я.

	Вона посміхається, як і я. "Усього".

	І я точно знаю, що вона має на увазі. Це початок нас - більше ніяких крадіжок пам'яті, ніяких таємниць, ніякої ненависті. Але більше того, це початок нового життя, нового міста, нового правління.

	Ми зупиняємося біля офісу Сейді.

	"Ти впевнена, що готова?" - запитує вона.

	Я киваю. "Пора".

	Я завжди буду жити, задаючись питаннями "чому" і "а що, якби". Але я змирилася з тим, що Сейді зробила те, що вважала за найкраще. Вона обдурила не тільки мене. Вона обдурила все місто.

	Ми всі борсаємося в розтрощених уламках міста, яке вона залишила. Наше суспільство було побудоване на брехні, яку вона поширювала. Можливо, ніхто з нас ніколи не дізнається, ким вона була насправді. Я можу дозволити цьому розчавити мене, а можу рухатися далі... Побудувати нове місто, засноване на правді.

	Я відчиняю двері, затамувавши подих. Двері відчиняються. Не знаю, чого я очікувала, але моє серце завмирає. Кабінет порожній, за винятком одного стосу паперу на столі.

	Листа. Я дивлюся на Ред, і вона знизує плечима, нічого не розуміючи, як і я. Я підходжу до столу і дивлюся на записку. Все моє тіло завмирає, коли я читаю слова, надряпані закільцьованим почерком Сейді...

	Дорога Октавія.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 44

	 

	Люба Октавіє

	Якщо ти читаєш ці рядки, мене вже немає. Я використовую ті невеликі чари, які маю, щоб зачарувати ці слова, щоб вони знову з'явилися після моєї смерті. Сподіваюся, магія достатньо сильна, щоб лист потрапив до тебе, коли ти будеш готова його прочитати.

	Я не знаю, з чого почати. Важко усвідомлювати, що це будуть мої останні слова до тебе, але я підозрюю, що у тебе є багато запитань без відповідей. Питань, на які я не відповім, поки, боюся, не стане надто пізно.

	Дозволь мені почати з кінця.

	Я тисячу років знала, що помру.

	Що якщо я зніму прокляття, так чи інакше, воно зніме і мене. Жертва, яку я була більш ніж готова принести, щоб виправити зло, яке я вчинила.

	Я прожила надто багато років, навіть сто - це багато життя. Але я прожила удесятеро більше, і тому визнати, що кінець близький, коли я була з тобою так довго і так мало, дуже важко.

	Тепер я бачу, що моєю помилкою було те, що я жила, зосередившись лише на тому, щоб випустити ліки і розплатитися за свої помилки.

	Сподіваюся, ти розумієш, що я ніколи не хотіла знищити магію. Я ніколи не хотіла створювати монстрів. Я просто намагалася заробити достатньо грошей, щоб утримувати нас в теплі та безпеці. Але, здається, всі ці роки я була не на тому зосереджена. Я повинна була залишити все це і бути з тобою, будувати життя для нас. Але навіть зараз, коли я пишу це, за кілька годин до початку Фестивалю крові, я розумію, що не можу зупинитися. Я хочу, повір мені, я хочу все це кинути і просто розповісти тобі, хто я є. Але тисячу років переслідувати одну і ту ж мету - це важка річ, яку важко відпустити.

	Я хочу сказати, що я лише людина, але це не так. І все ж, я така ж помилкова.

	Така ж слабка.

	Така ж недосконала.

	Це нормально, що ти не погоджуєшся зі мною, ненавидиш мене за те, що я роблю, і за вибір, який я роблю.

	Я не чекаю, що ти пробачиш мене, але я хочу, щоб ти знала, що тебе люблять.

	Боги, Октавіє, тебе так люблять. Тебе завжди було достатньо. Те, що я роблю, вибір шукати ліки, не стосується тебе. І я знаю, знаю. Це егоїстично з мого боку, а матері не повинні бути егоїстичними.

	Але чому ні?

	Чому б нам не поставити себе на перше місце хоч раз? Можливо, моя проблема в тому, що я ставила себе на перше місце занадто часто, занадто багато, і за це я глибоко шкодую.

	Я зробила стільки помилок, прожила стільки років поруч з тобою, бажаючи, благаючи себе сказати тобі. Було боягузтвом спостерігати збоку, як Корделія виховує тебе так, як я ніколи не могла. Звичайно, у неї були свої недоліки, але з того, що я бачу, вона робила хорошу роботу і любила тебе. Корделія - краща мати для тебе, ніж я можу бути. І це змушує мене ненавидіти її трохи більше.

	Я уклала угоду з самими богами, тому, хочу я того чи ні, я повинна виконати свій обов'язок.

	Можливо, ти не зможеш мені цього пробачити. Я піду на смерть, знаючи, що ти можеш ніколи не пробачити мені. Але я також буду молитися, щоб, незважаючи на наші розбіжності, ти знайшла хоча б маленьку частинку себе, щоб полюбити мене.

	Я хочу, щоб ти знала, що незважаючи на те, як сильно прокляття вивертало і гризло мою душу, все, чого я коли-небудь хотіла, це мати тебе в своєму житті.

	Ті місяці, коли ти росла у мене в животі, були такими радісними. У нас не було нічого, але кожного дня я пишалася тим, що ростила крихітну дитину. Ті перші кілька днів, які я провела з тобою, були для мене всім. Навіть через тисячу років ці спогади залишаються свіжими і багатими. Те, як я тримала твої крихітні пальчики на руках і ногах, закарбувалося в моїй пам'яті назавжди. Думаю, я була б гарною матір'ю. Можливо, в іншому житті я спробую ще раз.

	Але я хочу, щоб ти знала, що хоча я приховувала від тебе свою особистість, я завжди була поруч з тобою.

	Я таємно спостерігала, як ти ростеш. Я лютувала, коли той чоловік поширював брехню про тебе в дитинстві. Я кипіла, коли місто ненавиділо тебе. Але я завжди була поруч.

	Я бачила, як ти закохалася в Ред, як розквітало ваше кохання. Я дорожила кожним спогадом, навіть якщо він був збоку. Це жертва, яку приносить мати. Я могла мати тебе лише здалеку, тому я взяла ті шматочки тебе, які могла, і дорожила кожним з них. Хоча біль від того, що ти була на відстані, був нестерпним, я зносила його з готовністю.

	Я знаю тебе, Октавіє. Ти цього не усвідомлюєш, але я знаю. Я знаю, як ти ховаєшся в клубі, повному людей, і все одно почуваєшся самотньою. Я знаю, як ти прагнеш зробити наше місто кращим. Я знаю біль, який ти відчуваєш через мене.

	Повір мені, я була свідком того болю, який завдала тобі, і це єдиний жаль, який я заберу з собою до самої смерті.

	Моя люба Октавія... всі батьки помиляються. Можливо, одного дня, якщо у тебе будуть діти, ти зрозумієш, що все, що я робила для того, щоб зробити це місто кращим, було для тебе. Я маю на увазі, що воно стане твоїм, це місто. Люди будуть любити тебе, тому що ти була народжена для цього.

	Ми вже близько.

	Я збираюся виконати свій обов'язок, звільнити монстрів, яких я створила. Боляче усвідомлювати, що, роблячи це, я втрачаю тебе.

	Здається, врешті-решт, мої помилки не мали значення.

	Ти була важлива, Октавіє.

	Для мене, для міста, для Ред.

	Пробач мені.

	 

	Ізабелла Сейді Монтегю

	Твоя любляча мати по крові та узам, в цьому житті і в наступному.
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